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Note on the Translation of the Criminal Code

The Criminal Code regulates what
conduct is deemed to be criminal, the conditions
under which a person may be held criminally
responsible, and the relevant penalties that apply

te a person convicted of a criminal offense.

The Criminal Code is subdivided info
six books. Book One of the Criminal Code
contains the general principles and rules of
criminat law that apply to the determination of
criminal responsibility for a criminal offense and
to the determination of any consequential
penalties. Book One also deals with the court's
Jurisdiction over a particular person or course of
conduct. Supplementary to Book One {General
Provisions), Books Two to Four of the Criminal
Code contain a catalog of criminal offenses,
divided into different categories or families.

The nature of every law is that it is open
to interpretation. 1t is a central characteristic of
judicial decision making that the underlying
legal provisions, with every judgment, become
ever more precisely defined. Only after many
years of application, settled jurisprudence will
have developped. after generations of judges,
prosecutors and lawyers have used the law, The
present law, may contain
inconsistencies and uncertainties. However, |
have tried to make this translation a text which
can be understood out of itself, by harmonizing
the English translation with the undertying
Khmer texts. As the law has obviously been
adopted by the Cambodian National Assembly
in Khmer, this version has always been our

fike any other one,

ultimate guidance.

Article 5 of the Criminal Code states
that in criminal matters the law shall be strictly
construed and its scope of application cannot be
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extended or interpreted by analogy. However,
certain offences are not clearly defined in the
Cade. thus leave them open 1o interpretation. An
“attempt’ to commit a felony or misdemeanour
has been defined in Article 27 of the Code.
‘Attempt’ is also a misdemeanour, in the cases
provided for by law, for certain criminal
offences prescribed in the Code. Since Article
27 covers an attempt to commit a felony, no
attempt to commit this has been

prescribed elsewhere in the Code.

crimne

In order to facilitate the understanding

the following remarks might be helpful:

*Torture  and acts of cruelty’ are
prescribed in Article 210 of the Code. However,
‘torture” or “acts of cruelty’ itself is not
individually defined.

- A oumber of Articles of the Code,
namely Articles 217, 451 and 456 prescribe
offences related to ‘violence’. Without a clear
definition of ‘violence™ | am curious to learn
how legal practice will deai with this difﬁcillty.

The terms ‘“specific” ‘other’ and
“special’ have been used (n certan articles of the
Code. They appear to be ordinary in nature in
the Khmer language, however the meaning shifts
markediy in the English text. Despite several

discussions with national judges on their usage,

.there seems to be no common appropriate

solution. Please refer to Article 668 of this Code
as an example retlecting the usage of thesc
terms.

Page | 111




‘Day release’ qu{,’;gﬂﬁ@ﬁmmﬁﬁfﬁm (I ‘Day release’ (Articie 127) has been
' used in the English transiation instead of

*semiliberty’, though ‘semifiberty” is widely
asififeakgpuamniig used in the French law.

915l) HgaIE) “semiliberty” IR “semiliberty” (4

“Forced entry’ S ‘illegal entry’ {HIO STL‘fI A ‘“Forced entry” and ‘illegal enmtry’ are
" used in the English translaticn for Article 79 and

mmﬁmﬁ“ ﬁ%ﬁjﬁj “breaking in” 8% “climbing in Article 80 respectively. The literal translation of

akwn [ B g0 _ the two articles would mean ‘breaking in” and
1 ' ' ‘climbing in’.
gg m@mﬁmmﬁmﬁﬁhmmﬁfmmg I have to acknowledge the difficuity in

translating this Criminal Code. I am aware that
this bilingual book is not perfect despite all my
best efforts. 1 would be grateful to receive
constructive feedback and comments from all
readers. Any suggestions are welcome under
fhapue  DfwiaunmsSiasn  metwAiEn  ccfeedback201 1@gmail.com.

neanis:s atimunipimanisiBsiusydn
ipame :mgmsuiphasiavgmads.

‘dc.\jo

wsiwopaHiafie guwagiuiinuiizas

bc.feedbackﬁ_(] 11{@gmail.com™
Foewy; §2 gesen |3 BIOLO
Phoom Penh, May 2011

iy

éﬁg‘* .
5 %vﬁ» ;

ﬂut-{%z"au i‘.r* 0L
TRANELATOR
FHELISH <-» KKLIDE

= </

Page | IV




BIEAN

1 O 1
BRUTEIR GIF - ererrrceersrrttn s seerssss ettt tr et ees e sees s ese s 1
HUTMNT Do cottsne e sss s e ssss s sson e e eeeeres s sereree et eeesesern 1
EIIVOTRUL BT corerrersceaeeemmeressessssssss s ssssone s sseses e e seseeees e e seeees st meeeeeesereeessseseesree e 1
BEJTIT 9 corverrseverssenr e ees e ettt e eeeeee 1
TS F T SO e eeveas e e R A e e 1
(M 9. A SHSTETSGNUTOR TN oo et 1

M .- S Sw G AMATAISURITA oo ]

Ll B A A T DO e 1:

Y G- IGAUHAUFT R . erenssee e sess e b eereneene, s 2

B &- MIUAFNWGAGEAYSAN .......... R e s ettt 2

HI 9. AI{UATRIIFIE oot et ser et s e SR -

T .- ﬂ?nSﬂﬂIS“’]iHSfﬁQﬂULﬂtﬂSﬂﬂnHﬂ] ............................................................................. 2

A G.- anmmss9mmnnhugimmﬁsmmsnysmgﬁaﬁssmn.....' ............... .................... 2

T T 1o aeseseaneeere s s ss s e s rese e o eeeeee et 3
ﬁmsinoﬁvmmsmmnﬁmmﬁnﬂ .................................................................................................. 3

0 R B s S e AT o) 3

YN 90.- MIASIGGNUY SR RN sEhi GBI e 3

G I I3l T g o 3
EEDATE Mo cereeeeenessise oot eeeeeseeeneseneen s RO 3
MIHSIRENOAE ANATIISIEREOU o e eee mese e e st s srec e besare s RreeERA s ans RS e eeenon b
THAT 9 oo e AR ke e eeeeeeeee 4
vsuinidvasiiy yoatasuipshdigsdispanhomos Agih S S 4
HI{m 98- 1"1rmm,mﬁsﬁiSﬂiﬁsfnﬁﬁUanstglnﬁm OO UPUT 4

R M- FATGAUTARUITR oo SO S i

HIIT 9G.- Usm_{fmummsusmgmig;ﬁmhﬁgfﬂ......,...................._ ................................................ 4

Y 9¢.- Uﬁf‘ﬁﬁﬁﬁmmgmﬁgimghmﬁmim ......................................................................... 4

Page |V




wm 9. '*s:ﬁsfn@ummg@ gmﬁrm:ﬁiﬁ% [ S ORI g g]:13) R 5
WM 90-- ﬁznmgugimm{pf BB RUR I oo 5
TEAT 19 oeeeereeeeecricmscneesecrer e OO OSSOSO SRS 5
venfaiinmspifgstgpisiisgpmamopagh S 5
N 98- US2[AH YU SUEUIUTR RO RNETET e 5
90~ ASHUEINGS NI - et e SR -
N V.- MIRUINAOIFUMS e, e e e 5
HI 0.~ YRR ATIMIUS AT neeres e 6
W WM. WIS S{UMS{FRE BHIFUD oo eeees ettt seeser s 7
BRI 1. eeeeeceeeeemeemeemsoe e cs s oot ses s oo oo eeressesrenssere b een e e ereeseneee e 7
G GRIGEITEIIMULE MY e vevcemoeeecreememcemeeseee e cem s s asss st bt erear e eeeere e eeeeerereee 7
BTG 9 oo ees e st oeee e e renre st reeet e e 7
UFUINTGIF e e 7
Sy WG ImuminhiAgAY smwgcuz,m@;fmtgssgn.._.............; ............................. SR 7
Wi V- SWESWISTT o e et e 7
M V.- SwySWisnoT .......... et et e eereir et s e e eeee e 8
B O SWHSWISMITEON e oo e 8
B 0 S S U S AT A B .o eeeens s eeeeeseree s 8
IR LV N T GV 1 1< S SN 9
wim mo.- Sumwisganimianming: nasde RN UMD R 8
BHETTE 1o reerees e eeeeee e msm s eeee s ree sttt e e 10
YUINaismIgs ¢ gug szl gmmemmgfmfg VLTV (VI 13T S 10
I M9 .- MISS§ UMW ANMGUIETOI AN o oeeeeeoeeenesese s 10
I M. ﬁmscmmﬁnwum YR oot ceenss oo 10
B M FRTTIUTIT oo oo seresse e oo eeee e e 1
B DG~ GITATES A TIEUUTNT oo eeoeoesseeeseseeeeeeee oo e 1
BN M- AASTNTIDG ovvoeeeeresorsssssns s e ssseesesseee e ST R 12
B MD .- FISEMSAEIE UMIUT vinevessieeeeioe oo 12
B M- IES G GGG I oo e S 13
BTG T eetesee et e oo eeeeee oo 13
MG GRUBATHITU G ITURTHEBTR oot ene e eeeee oo 13

Page | VI




BN MG BAMOISAIG GRS ATNULF U oo oo 13

N ME- TN SMIHSISIMNEBES i 13
GUM GO0~ (U SISTINS A L S 13
WM & 9.- M A AISIMEMIAINTURIG A oo e 14
BT 6 e 14
S GG AR S AN ERYAN oo 14
BN G- MIG GRS G AU EBUBN . oo 14
L 14
LSO 14
BORT 9 ot 15
TIIATTSIFIY 1o ee e 15
L O 15
FRUTFTAT oot e oo s et oo e eeeeeee oo eeeeeeeseseee 15
G G GOUTFV oo e eseses e e ee e ee oo oo ee oo ee oo 15
WA GG.- HUJUTE SHHRUIMESY OIS oo 15
VI G- MIGYSIN SUMIAIA TN oo R
N G- BwuSwISUS ARG e et 15
A GHL- BUUSWISUFHETY oot 16
B GG BUYSIISUFIIU) v 16
I GE.- MARIEASHRRSI ANSRIA o 16
B G0.- UHANIRUG RIS MIUNTIFI oo 16
WM §9.- miﬁfﬁmjgmﬁﬁfmfsmﬂfg%svmgn:mmg v, e e e e 17
VI G- BTSN AR W e et Ar e e R b et e 17
L 17
L~ 17
B G- WIAGTISIAUIZY e 17
B &G RIS MIUMANPUIUIRY 1o 18
BV G- DG OUTEIEUMITRATIS oo 19
B GO MIUTSUNA SR AU AT oo 19
BN &5l mmamfc‘iéwﬁ:mm?ﬁmmswgtﬁﬁmsﬁg e et 20
B G0 MO BRITAUL oo 20
BﬁLm Gé.- ﬁ‘HUﬂHuﬂﬁéTmm§@ﬁi§§ﬁf§hqwﬁ§SfSLﬁ1:ﬂﬁ'lﬂma{ﬁﬁgm ............................. 20

Page | V11




9

@i 906 mmym PO e

o

T DT
A OGUMETINIUF R oo

Gl 9919.- anrgxmnehmsammmmmnys ........ SR ATADRONO S U

B 9961 FBAUYRRNEIITIS oo
S 998 - MISSEAVRMMAINR o

WM 999 'Wimnt}nt’nﬁﬁmuhsi MU ..

J‘tmf\inﬂ‘ﬁmjﬁ ereenmeneresness 38
A 996 Swusw sﬁmnznms*nnjsmmmﬂm_ja ............................................................ 38
0N 996 iti}mfmSﬁ“lIﬁﬂﬁﬁUJhBB
$im 99¢&.- T e 1 38
9 990.- ﬁmnmmwrgjmummummmm T TR .39
999 miaiumagigtuig AW T SO 40
i VY- MEAUAMIJIRAIANTR..-. 40
W 200 ﬁ‘!iﬁSﬂmmtﬁaniG‘lnGn‘fﬂHﬁmUﬁ ....................................................................... 41
§nd ¢ 41
RIS s 41
N IELLE mnec\&mmmmmmmmm .............................................................................. 4]
AN V8. 605 RISEOIS RIRATUPRATFIS 1 42

Page! X




B[ U0 - MR A BIIUER oo o A2

GRS e

FRRE B oereoeeecesececesssin e senere st esasssssees s eeeeee e oeeeeeereese s sesseesseesernre e e eren A2
FOUCMARITETIAITAIN ..ooosooeereeeesectesseessreessssses s ssse e eeee e ree s senre e 42
W[ 9. UBBAMSIUUMARAMATIEITAN e eeienenenn e neeni e 42
B[N 0. TOUUFSIEUMARMN AUTATAD oo oo 42

| i 9vE.- MIARUQ I ATSMARMNARTN A IGGHIN e EE— 43
W@ 9MO.- MG FEMINUIO AESTTUMAR UM RIATIN oo 43
VI OM. ANOWGS BAMIEZS G tvrrevnonesos s sssnnsss e 43
TBAE 1 ot cesserce e ts e atp e e Aot 43
AV U ORI T IR et seeneereremmes s sesmsessrsse oo oeeeeeee s seeestsresese s eseeeeseess s Foeeseeomes e 43
N 9MY.- (U2 ARISMRURIGAIN AFURB oo reer e 43
I 9MM.- VU FSMBURIGATNAIINIAA oo et 43
AN 9M G- MARTUIUUTSMATRITRRRIUAE oo e 44
WM 9Me.- MIOWgs SUMNGZSS . ... 44
L O SO OO 44
T SHYIGISIGRAIENUFIGATATY oereesererrens e mscsenees e seseesorsssnss st 44
TRAT 9 covvceremseeene e msemnecs s ssms e ssss s st e ere e e seeet e seet e et e eeeeeee oo e ees 44
L7t O ST 44
W MO~ UFUTRIEIRG coroeererrernereses et otoeeeeroeeeee oo tseseeseessessesteseesse s ressesseeserenres 44
B DM AV AU ST W oot e sesrene s eeseraennans 44
AN M- MG FIATSIIGTE oo srsssseses s oo 45
TARE 1 oottt e 45
T SElgA e et e et e et e seen el
w{m omé.- msmaismnlaiuiinm §ﬁmtugm§mmﬁmi’1mmﬁ;ﬁmm .................. J— 45
BN 9GO+ AMIYRUPREISIAUITRL .o o 46
WM 969.- MisyyuguisinaiiugiaspmadimatHo AN e 46
F0AF & e e et -5 PR P11 AR ettt et et 46
LT T A N U T T N o Tt R 46
T L O SO 46
HUV I FIIISIFUA oo seseerecr s secesene e st O, 46
HIEM 9619~ SAMISHIEN WM oovovveeeeeoesseseee oo renreans e SR 45
N 9GM.- MOTSHGHAIUFNNWMNUISINUGIM UG 2FEYWESS w46
U DGG . USRI oot 47

' Page | X1




B 9GD.- mingmaismagAguptihitufaendin VTV R (1AL 47
UL R (- 47
MHFEIIEURS e e 47

G 9G FISAISAIHS I IO e . 47
o 966 mxgmﬁmms%ﬁmﬁﬁmﬁssmgm:tg:aﬁm?n%sms-ﬁgfgm:mm .................................. 48
Tt 1 D S Ceeeeessesemenese e seeresesmaar AR snneRTRRA 48
AT ATETRIGTAITN T o reeerecmmmossssresfssssse oo R 48

HIfM 9GE.- MgmaAis AR RINGIF e SR eeese e Creseeneeseereens 48

B 9HC.- MIGAIY nies thgie shm:ﬁﬁmmﬁmm .............................. ST 48

B 949~ MIFAHUMIZEAE Brs e gEAIn TS a1 A LV ix s LA EO— 49
%gﬁ'i} B oo e e R AR 49
”‘tEiﬂUGmfu T eI P 1L T FSR— 49

* g 98- UG EAMSMIRIIINAUIRIGIT s 49

B 9dM.- 'mu%msmj&imsimnmmmhﬁm V1240 O R .49

" .9 .- mujusialy ymiuIOUimLmEna oo )
- O 9t ﬂzmﬁmﬁmsiﬁ}émﬁﬁm reeeeeesseeeer e e eeeverarrrnn50

im 965.- manipimsm S MINBUNAGIN: MIENAIST e e esenreenes 50

B 98- mﬁntﬁmmﬁunnutm AITIATD m“‘?ﬁsf’] Is{psnEnMoyAngn crrereerreerrnirenns 50

M 9EC - ﬂﬁntm"umsunmmm “'g BN ARV = P— e 51

g 948 - mdaigmiuapmiog mde m mnsunmﬁﬁmﬁfna ...................... s 51

5&3}759 ......................... e e e e 5
1@ tBmonsigim: SHRBTIR oo oo enr e s s s - 51
TBAG D o sereeossrenroo s oo Y

, ji;@tjjg;ﬁsvm ............................ et e R s e 3|
g 990.- gunasipim RSy ooR 9 AT L P S 51
BTl IR 4111 A— S oo et e -

. B 9D - ISTRIAMINHINAYE .oooeoenerrrcessssmsinrrenes s ST e 53

W 90m.- mifsugigusymaal BB RNAGI 1oooeeeeeeemseesress e ssree s sssnenssece 53

NF 99 G- IS FUUILNESIS NS MFHUTIFR s IOV erereererines 53

i 99¢.- MAgAGINIERRRAITHISMIRIIR WARANIR oo 54
BB 10 1o 55
LT L LA P ——————— 55

Page | XII




TGHEUTE O ATHSTBGIMERBUBI coooesooveesiemeeensseessssmsssossscssssssssesseseasessesesseres e sssseessmsssssessecn 55
TBIE O oot ereeiemms e res s saass s eSS AR ek 55
UM gIH 55

WM 9B - inaiRugiihwifugn 55
TBTE 19 eereceeesmso s e e eseseasse ARt 55
FEUUUTRY v eesseisess s e cesues s sbes s e et es et nen e 56
A 996.- INAUTURSIEIMRRUFA e e enene et e 56
WM 99E.- UASAISMIANECHMARUIZY e oottt ese et st 57
WM 9r0.- TN SRANEEIUGBSERUGR oo e eesemeee oo sesesssesecseassenecsneneneees 57
M 9619.- mIifhn’Qjﬁjnisﬁiﬁﬁﬁ‘lrﬁﬁﬁnSnjﬁ]HﬁISIUﬁjnﬂnﬁI............................ ............ -V
MM 9Ny mivneunAGimmigengmn sttt ettt ettt 5B
QM 9Am.- mugnmicmingaganmian: S, -

W[ 9fG.- mmmmﬁfnm:mszf:mfsnimmmmn:zjiﬁmimsjf&i;ﬁ-:..............ﬁ._. ........ — 58 _
B 961E.- mIUnyunaGime ﬁﬁumaﬁnmmﬁﬁmﬁrms...,, ...... ............. ; ......................... }59
WM 965.- mideEans . ,59

[ 9nf.- mmaunﬁﬁtm:mngmﬁfﬁgtmﬁ:qps ...................... e 59
Wi 960 mTugaY§ Miva mit'jgjmimmig?mgm.._..............., ...................................... 60
WM 9FIE.- ATUH sﬁfi‘fﬁ 110N e 80
H[M 9G0.- MITSENWINTRAIYG ... e s IR s
G 909.- MIBAUIGO RO SUINNwEHTaagSante gl DT s 61
W 901 MIHSIHUSUIMENATRRUISUAN BRERURN e 61
<3 O OO OO OO 52
UQimﬁrLﬁmﬂSﬂUﬁm ............................................................................................................... 62
1113151120 OO OrO OSSOSO 62
ve2fguniwgian s e aPEUARESAIINE UF RGO oo 62
BT G oo ieeesvessee e sessess e ssss s s s8££ 62
UG UABIURTWIRANIEIR ooooreoeeecceecieese e e s sene e 62
Gl 96 UG AR BIUITWRENIS et smms s ca e sn s sesse 62

Page | X111




BN GG ST AU s
@ 964 usIRlu]ubakuS IRy

gm 968 AUl uing Bw
g O CElL- 1SS UE IS ANUEIERUR corrrsmrsscrsos 84

gaiRUR sy s e 65
I 9GE.- UG 2AGIUBAIG AN s e e R R 65 .-
N TRy Lo SR————————— 86
it 9€0.- GO OO RS AFGIBREGAGIA st 66
wm 989.- 1naUigys [UIng BT AEIES oo oeeeieeseemeesennnrensrensiessen faresssesscsnsemsissnscssnsissrse 81
B 9£0- mxsmzmnimmg@m BERBUBI oo senersennersescmmrarsmssssnres eeeeeoeeseenerens G

msﬁgm@s ................................................ 69
i 98mu921ﬁ§ﬁ51§1369
N 986 Usatﬁgm@mtﬁﬁt@jﬁ oo eesseeeres s sesssvias s e 70
T 98- 191?6?4(15Lﬁ?99ﬂ§71

M 988.- Ul USaRUS ART DY oo es et eeeremmstmeren e nbier 71

HAd 9 e e———— T
TS Y S IO B S R T S EU v s et 74
W 98- USUNTNY e e 74
M 800, USUNDAGARGAIYS oo e 74
9 B09.- yeunanytwmidgian et 74
U}Lﬁ'}19019.—UQUU‘!nnqtummS@S?gSImﬁimﬁ?ﬁéﬁﬁSiaiLﬁ]: ...... T — 74
Him bom.- GRUNBAEIENS NS SERIATTRWANII IR oo T3
A VOG- USUN BRI HIMUEANTAANIIAN et 76
@ VOG- USUNAREINWHS FARY fufinnnwd gERnAnRIEH e 76

Page | X1V




B R

R

SR S 4

DM B0V INUIgy: [UIRS SR .. v st 76
BAG 1 s SRR SO 77
MG R RO HIGASE URTAES AL oo e e R 77

A WO USYSAIURTINWHITAS eovovromreooeeeeeeeeeoesoeeesossssssssssmsseeeeereneseeeensssoss s eeeereesenes 77

M VOG- INAUigE: UIRe BN e et 77

DM YO E. MISYUBNEHIANE AU RGN o e 78

BIAG 1o ssseesssssee s sessees oo e eeemeeseeeerene s ess et e e 79
TSSO 5 QU IRADTSURRT oo eeeess s et ees e see e 79
BT O eoeerverermsemssmmesesrssere et e eeee e e e s e 79
fianAY SRERIIUNAW. SR everesseeser Lo erevenran erreeue s seesan e 79
O Y90, UFFANTY BRFHUAIG o S et 79

WA 999 ANSSYSINUNAGHIFRAGIIRIE oo, e 80

DM B9, ANSFYSIPITN AT ..o e s srsreni. B0

BN BIM.-ANSgSINRAAFHIARNGT oo v s s et ee oo ee e eennn 81

N boa.- g\nsegétmﬁmmmfmsmﬁﬁfwt [S[3Ea) L[ P JRO eereneennennens 81

B[ 99 8. GASFYSINUINUANBINA TS TSR cevrsrerrersionesserors oo 81

W 9.~ INAITZEE [IIAF SHIWIRNY et 81
TG S S 82
FITTTUTE ©eeeore e con eeme e sems s ses st et be e eeeeeereereee 82

DU - UGUTRNIRIIITBRY oot ceeesee e ssrs s b srenrensensesees S 82

A DT ANSFYIINA oo N e 83

W WL ANSFYSINANATHFITATSINL oo eserts s eeressee 83

N VBO.- snssydinuthwinmundt ... e e e S 83

M VB 9.- NS e SIN N AT TR o P s 84

WM LY.~ fRviappfsmwndg UHEBAIEEURS cooveveeooee e sesss s sssss e 84

WM M- NS TESIN W ANAMAIIWE: GRMIAA oo R S B4

WM VOG- AASSYSIARTRWRNTBIANMATSRSIRIEN oo vescoereseeeeesees e ssessnssen B

I VO E- MIOagamnBanEh Ao AT AT WITES e et 85

M V9. mIaAgAMBUMMITvn S Ann §omHiRTRANEITAS s 85

B BB A measamspuEhiguaiianpichmagohiaiiigprwoas.. ... 85

B VOG- USTRPIANIU oot bbb 86

@ VoE.-1nwuige: WA SMWINN........... st et rane — I -

I VMO.- MG GRS WNTURIERUBN oo evsseeeesesrssssesesenne 87




T

FBAT M oreoeeserrreeersesssne i I S 89
ATV BT ATUI oo ecteomsren e see s sssrs s essissen s S, e 89
U MO UFATEATUM coerrerercmrsormnmro oo v eeeeessneees S 89
BE BMO.- UFANYAT RN WO ST TN UG ANHYW e 89

R NI RV EE T[T L —— eeeeeeeeeese s 89
nm bBma.- veAnshinat fanmo mwmsuqnzjt}m@mgangéqw ................................ 90
g bme.- 1nvigys wine SHILTINEY ferrooereeecressrerssse s ssnrssere e .90 .
BERE G cooeoeeeressseesnesesesimmsesness s s s i S 91
FATUR BTEN SR UIHIGEST oo itieeresscmmsssesessmss s i 9t
A VMD.- USUYE FTH STYRIHNWHIBAS oo ' .......... 91
i bmi- nuigys UiRe Shiw:nu eeeeeeeeeoes et seese et e eer et 9
R L (R TN U KIS 1o L —— SSR——— 92

phLt e ooeeeessoeoeee o eee oo ettt e 53
M ZIEBIRG oo senoeess e smerssssres s ssssossmssrrsseerssisresssmssssssensssnsrs oo 93

AT O oo memm s e e Fanen s SO
DR ER—— SO S ST 83
B OME.- USTINAIINRIZH: oo eversmimersers e eeeeeeessmnres s seaseaees ORI - 5
W[ BGO-- ﬁnswsmmmwmmiuymmtmmm Umnshshusmjm ................ creerirernenens 98
9N VG- ANSeYSIN I NASRIARRESTIE: o S S, 94
A DGV 6 SFYSIN TN RATMARIGE YAMIMA o S 95
Higm wém.- anssySinawanmIganag grElnswl ... S S 95
iR VGG~ NS YTRAIMWANEIANMAISTSAIM: ... S o et 5
W Bad.- 1nauiges [uiRg BRI i S ST - -
TG OO OO e et b 96
mmmsmhﬁﬁnsﬁtsts{]n .................................................................................................................... 9
CRIRIE UsLU%fgtniam ............................... PR SO e 96
@ .- anssgSimmmwanBEpOuUIme yNATAINET e s 97
T T N T P Lt et E o0 O ———— 97
TR RLet- B e 1131 E31l JOURRUNORU NIRRT SRS 98
BN B0 YHATSTMBIAG oorrcomroersroorsmsiseesssrsieess e e e 98
VA 198D~ MITSTE eovererersieeeee st s 98
BN BEO.- IARIUIZE [UIRG BRI IO coreeronrresienienssseenes s e 99
BIOTIB G eeveomoeecesssesssesssss s esne b s 7R R 99
Page | XVi




T3G D 1ermnerriues e arisms s ceecesma e ess s e s kst RS SR RS R S st RE 100
MINT MIUTWAE SUATUTBERWEEITNT oooeovvoooeeoeseese oo eess e s sarns e 100
A BEM.- U0 WUAE SRUPRINWEATTNT 1o eeeeeceeeemes e e 100
HIET BE G IS FUSTFIA coveeecrecc et esesses s sss e ese st 100
B V- I UTSYS [UIAE FHIUIIOM oo e enesoeessseoesns s 101
B 10 eeeeees e eeeees st seeets st a e ees e e eeae e et 102
PO VTR AT TEUTMOBEGIE]E oo eeeeesees s see s e seeree e enemees oo S 102
B VES.- Usﬁmvms*ﬂvumyﬁwmﬁﬁﬁms ............................................. e saen ..102
M V- ASFYSINIEN wﬁnmsmmnmwi‘ﬁﬁﬁmn ............................................... 102
M BEC.- ﬁnssysmwimwﬁnmz;ummﬂne Ummumsuﬂ_.___._...._..._......_j....,............;......102
wHm BHE .- fU‘tSQHSW}ﬁfimﬁjﬁmﬁmﬂmmSuSTﬁELﬁ] OO 103
B UD0.- 1OAUTgEs [UiHe SAIWIOM oo e s 103
BTG & oo eee e s res s st s RS s S neb SRt e r s e aentn 104
LR O S S — 104

1T OIS 1
mit MmO RA R S TIN AR oo e 104

I V99.- USTIMURATERNMNISEARAIN coeevvvoeeoeeeessc s ettt e 104
M OBY. USUHIBFUMINN oot sssssssss e 104
M 99~ AR v e S 105
M BB~ IQGUIRYS IR BHIITIT oo eeeeeeee s st 105

gng .., . . 105
FTUITEUTIEL 1eerr e mmsssmsomssms s ssssses st sssssossscesessnms s e smms e sttt seeeseeesr e 105
I VD E.- UIURIATEENMIGITE O AR UTAIN oo eerce e 105

B V99 USERF YR YRRTNUHIS B ccoocooreemeesccreeceeemrreensessnrsnessssssssseseess 108
AN VI UFUTATRANIGUYRAI TGN -orooerrerceeorrenrcessrsesrscnscnseerssosseenss 107

H[M 996~ UGGRURAR IR WASUIBZIUN crvovoroeeeeeoeeeeeeeeoeeeeeoeseseemesscmsessa s 107
WM U9 E.- USUIMMIGN YRRV RIS AT e coseoeeseose s, e 107
0@ Wrlo.- Ueuﬁiﬁmgﬁmrgn}ﬁ‘jétm WHANG AN MIAN YN G S MITaifa. ... 108
[ B9 - AT RH S EDAIITND o e 108
M DAY 1ARUIZES [UIAF SRIWHNM oo 109

M BIM.- MG GRZUEINNS AU RRUBIS oo 108

Page | XVII



8 AN R QTS D FIGGITURTERAT oo srrcrss o st 110

B WAlG - USTAZ T @amgaﬂgfsm:mm eSO TG GUU RS oo 110
R WO AITSUR oo et e 110
M BAD.- 1NUIRYE [UAG BRTTIN et 13
Il WI.- ﬁissmzmmimmnﬂm BBUEI covvrereeeerereeeresssseserer s srrsssssiosss s oo 111
FRAE € ooeevesseemeeeees s sesses e semsemse o128 AR R 113
infnaywisSunia BB TS TYHIE oo reee oo st 113
T 1S TR LTV Y T TS USRS rervee 113
(M V- U gRNSRUEINEA e e ieeeeseeeees ereeeie At amA o I 114
I DGO UFRTRIAIATURTHATI BNHNF .o rrmns e s 114
G OED o AT THerrrrroeror e SO G b
A BEL.- 1nUigys WIRG BRI, e b e et AR 115
WM VEMm.- ﬂmwammi‘mmumm ﬁzj'gtu .................................................................... 115
BEAE © evorooessseee e sereessmee e sss oSSR S 116
EISTITY covre s ettt e e s e s AR 17
D DEG- UFAINIAY e et R e e 117
9 BEE- USRS yAnag Sunsnin GEIGATA 1orrroeencnnrereseeenmscnnreens 17
M BED. GEMSIBUDSEAT N IMIAY s vt o 117
B B~ TENARERNMIURIETOANTT s eesereses e e e 118
WM V0T @S@géié}ﬁmﬁ_smﬁﬁm? ............................ I eereeeeereses e srssssrraen TR
N BGEE.- fg]S?géiﬁﬁfﬁﬁ?ﬁm%ﬁmht{)ﬁf ........................ eeesinenresesraees SO 119
W BEC.- GNSSYSINUIMIANIMIENIANAY GHIRIAIW e oo eesee e 19
B BE9.- USRASHATTARRI AN SAATIEO RN oo 119
W[ BEVY.- BEWITNEE RN TN ARAL NS s 119
M WEm.- vsiadimadrighrnoidnapoy e
0 VEG.- ﬁir{qs{jﬁ ....................................... et O S 120
oM Ve 1nuigy: IS BTN 1ot 120
B BED.- MIFUBRTHNUNFANURISRURR oo 122
%gﬁi‘ 3 OO OT TP s OO P s PO OSSPSR 123
TR 0 LRI )L SRS s 123
D Bed.- BFUTHEATATI .o oeoeoeoeeeeecresrmses e sesssmsess e sssssr s s 23
i WEC.- USRS ISIFANMINN s S — 123
BUEIEG 19 v sessssse e ses e s 8RR 124

Page | XVI




FRIIE 9 e eeseecemsoeeemer o R 124
Y B R M LA S oo sss bttt 124
H{m 108 €.~ USHNAITEIISIIS 1o e 124
wm M00.- mssﬁsmmmnsﬁmsﬁmz ..................................................... e 124
M MO9.- GFANT YEAMATAITRATE 1oreereeerecrcecrsasenrs oo ers e 124
wfF Mol - usmuBUG§naumaisygm ................... RO e 125
T LT O~ AT EUR cereeeeemmsmesec oo s s s 125
B MOG - SNAIUIZHE [UIAT BRI e 125
FBAT 1 oeereere s smeseeeece oamssosessesb a5 AR 126
AETUTURIAT SERMITITIHID et s JOSS R 126
B MO .- GEUTUNIATNANTIAN oo ettt e e e 126
I MOD.- HAUTUNIAIMGANITAYIS oo eerescresemnresorsssons s s s 1926
{1 MO GHIEITE GRS oreeoeroesssrenscrrmsrmoriseresronr et 126
W MOG.- FMETNERYANITANG o e e e 127
‘wim moé.- $Thudphdim usuiunim frf%%augzﬁ,rgmf; SO O SOOI 127
Nm M90.- 1FaUigys g QBIUSIIOU .Loeeeeeeeeeeeemsaseseeneeeesssmesceseseeencnsns s nssnas s 128
TEAE T romsoeoeeeseseesseng e seses e e 8RR 128
AUGAUTUTIOIGIAL - oecvereerseesnereen oot AR R R e 128
BM M99, U TRUTMIUMGIAT oo I o128
@i MW (NATBUEHSIE MG ANISMATGIME s oo 129
BN MOM.- 1GHUUTZYE [UIAT BRI e N e 129
BBIE ettt 130
mifmaEnthchakinii .. S et 130
oM M9G.-Us0: ARG AT ST oo 130
B N9 - UHUTEE AU MG oo 130
m'm MOV~ IFUIUIZYE (UIAF BUIIIRN oot 130
FBAT € oo oooeoeoeeeeesessesssssoss e es oot es e bt e R 131
i mmummmgw A MI IS WAUDEE BAGIAUSIATE oo renn 131
N MOM.- Ui MURUAMBRWERMNYIER s 131
QM MOG.- YU NIRRT ISR GIR T oororescmnsrmeeremmscarirssemsrsssess s 13
BN MO E. AIGSTH oot ss oo e 132
DA MU0 1N AUIZEE [UIHE BHIWINY oot cereesems oo 132

Page | XIX




B MUs.- yeds|nuuans ﬁﬁs ......................................... e e 134

WM MOA.- USEAWAHRARS oo et 134
B8 MIGSOR oo ettt maren s 135

WM MYE.- inauigus LUin? SRR oo 135
MG € e 135
UG MAERIGEMO oot 135
HIEn Mo - veq: mﬁéﬁ FERDUR e 136
W MM9.- USHGIMINRERRIFS BUAIUdAS e e b e 136
BIM MMY.- UeHgIMINIEARRS Sﬂlﬁﬁmtm: ................................. O e 136
i mmm.- velges igh yanAtcnmeisonn e N 136
9N OG- MIGSOH ........ ettt e 137
BN MG SNIVIZEE PI0G BURGION o 137
wIEm MMy - g GBI WNITRTRYRNS oo 137
RS 6 et 138
mimﬁﬁéﬁﬁsm@?ﬁﬁlh SR oo 138
BT 0 e 138
mis:mERinemn SESAAA oo 138
o mmAL- vsupamumignsmidsieiinsnuioma oe g 138
B MmG.- @'Ssgétmmmwmmmmni’sr}s:ﬁtm: ........................................................ 139

Page | XX




 Hm mme.- veﬁqﬁs—.Zﬁﬁsqjcg‘gﬁghmgaagm:mﬁﬁmumﬂnwﬁjgafqamn.............; .............. 139

[ MEO.- ARS SN WANTBIAAMOTISHERTS oo 139
i mG9.- U HPRGelHIERswACMY 9 61 140

Y MG BASFYSITIN oo sinsesnnsirnnns s sness 140

ﬁu@ I A T R v VRV E31311 121 11 o HOO 140
lmm mem.-vem: T o B T O ] A Y 141
N MGG UFAMANERTS GRS oo esonrrmrenesesrssnsr oo 141
WM Mad.- s mAnRARSAWARUS AFY YUSUHH s reeeeeeeinens 141
mLm meo.- usubuinmiAe Usmngsﬁmﬁuimsimwmsmmmmmmﬁ% 8 oo 141

it mmtﬁ;htsjnﬁanﬁnI eeeremes et st oot seeseeneseeesseenees 143

HF mdo.-vgsgn§mn...., ................................................. ermrereeans et seseaes 143
B[ ME9.- UGIHIAGMYWHIAES MWYDADE. oot sersnns 143
WM MEY - vegwiashignimndia yaniing ..143

T (I T N < et 144

L OSSO SE 7!

miwae Qs Bunsiesmima YA FIOAIZSINIGOTA oo 144
BP9 oo et e see et e ettt e 144
MUIYE SRU GG AR IUTI AU covreree i eeeonesse s et eeneeseee e 144

(2L OO 144
L SO 144

Page | XX




W MM BWBSWISATEIT v ceoesses oo seeeeeeee oo 144
B MEG- FRYGTENN oo e e s e 144
N MEE - HAUT R GBAN oo BT I 144
WA MED - IR TR IS oo, bt e b s 145"
W MEn.- anS ey SIA WM EH AR e, SO 7.1
I MEC.- QNS FY SO N AN S MM AFIUL YRR e 145
WM MEE.- anSgySinahwanming Ay giinmi ST 145
B M190.- ANSSYSIN AT RTHIRNM ATSERIRI L oeerveeeess e I 146
NI MB9.- mrlsis .. RS oo oo 146
B MO0 .- IR AUISYE (IS BRI e erereeee e e eses sttt eeeereeeeree e eeene 146
18 10 s s s s ss s s s s st oeeeee e s sereeseser s ene e 148
FUATUTRUIT oot ceeetressemsmesescesnaesnescenssnssnesss e sss e seenremseneeeeeeeeee e w148
AN MM~ SWESWISAIATNRUWA 1eeeorreee e ssns e arsse e ssssnenee 148
ki moG.- e T o TS ..148
I MO & NS SYRINANIATRIFRIBS IR oo 149
@ MDD .- NS SYSIN W W RTINS ..o ettt sees 149 |
UM MOA.- ANSFYSIAATNWANTASAUAMAHTW YA oo 149
M MYC.- ANSFYSINAThwamng fIanay ydinunnid.. ... e en e ensenes 150
B MOE.- 408 FY&IN AN W AN TS TSI oo 150
mr;ﬁ mio.- MIGSUR...... et ....150
N MA9.- 1R UIZYE [UIAS JRIWIORS e et 150
AT Mo, e s Aot e e erere 152
ATANEATOIUIAIA] oo eseetseeereeeeee oo S 152
S MAY.- S S WIS AN AT U] oo 152
B T TR R R U T H e eeoes e 152
BIM MAG.- RS SESINATNWANATHSIRNATAR SMIANTATAN i 152.
B MAE- TSR e e IS 153
BIM MAD.- IARIUTZYS [UIR G BRIWIINNT e e 153
T O 154
AT BRFTRUUTATIII oot eeeeeeee oo 154
T L O OO 155
PIEBITI cevoeovo e cesreeesc e ecesesess e sess e eea s S8 0t eeeeeseeemes e st e e e oee e reeeen 155
G M- BT SWISMIBITA oot 155

Page | XXI1




N MAC A IR R UEHSIE e e S, s 155

WM ME.- AN sy SIS AT S SN T e, v 155
B NGO NS GG I FTUIIRIAIE]A oo eeeseeseeseeeeee s emres s senres e 156
SR MO D MTTSTE e seis et ssssssscs e ceess oo oo eeeeeeeeesesreseee s 156
YN MO IR AUIRYS WIAG FRIW NI oo 157
8681 OO S 158
GG ATUMATI I BRRIBITA oo e cneeenenne 158
ANAEAT 9 oo b eeee LRt R ARt SS A1 e e rt e e eneenren 158
AU AN SEN TRARITANG GIZMUT oo reeeee e sere e 158
BN MO~ USHANANTM URIZ) GAROFSIZN wevoesleeeeoeees e 158
FIBVIAE 19 1 oeocrerceeceerem oot mtssmesssss st sesssesoessesass e eesemesseeseeeeeeseeseeeeeses 159
FIUTU et commesetesssss st 25 4522555 5555555555 emree e e 159
BB MGG UFUS oottt es et sr e er et seesr e e eie e e 159
[ MG~ ITSTY (o, e er e e AR et e 159
W MED .- 1N UTZEL UIAG BRI e N eerrnreenenensien 158
T L OO O ST I 160
AN R AT S MINAIREIG . e e e et A e e 160
AN MO USIREHTISIRUET oo eveeeneeeeeeeeens S eeeereeeeeeens 160
YA MOG.- USIEM U RanaTmalsmIuAEmIg. o, e S .. 161
T MEE ATUSTN oo meenneeeeees e e 161
N MEQ.- IF1EUUISYS [UIAF SRIW I oo eeees e eeee e se s 161
X2 S 162
M AT FSATE SRATIUNATUIIII ecereesrece e 162
AT 9 oo s AR et e et eeen s eeee 162
IUIALTE SATE ovrevererersmrrensres o seeecee e sseee e sasssseses e ssssserseesssees s eseensoeee e 162
A ME9.- BUHSWISMTNAITESATE oo .162
M MEY.- 1RSI oo creersnnnns e sa e 163
oM mem.- ushinnantdSAbafiua MWHAMN YUBUIRIHIG)E oo 163
BN MEG.- NS TSIV ACIFITATSIHTA oo ... 164
HI MNE G FITUSTI et s ssns s s DR 164
M MED.- INUIZHS [UIAT SRIWION oo S 164
AT s eeeee e e e e e 165
PUTBIATUHAS UMARISY oot S 165

Page | XX1I1




W[ MEE.- SHJHSGJTS'WI?QﬂJﬁﬂIV‘I iy

. B GOO.- IARIRIugiHSTR
R T B F e T OO

v ¢0u.- HAumnisiaushisw

MINEAIMA
I GO0G.- SwuSwisAIAMAamA

B[N GOG. SPUTTRIUTTHSIE s ovvverveesesses essssssee e saseeessesesasmtssecseeseemeeeesee e eeeesseee e
HIM GOY.- ANSFYSIFIEY

N[N GOl Mitsth

M G0C.- 1NAUIgY: [UiAg Blnw:inw

BIN GO& .- MIFGN AU S ANTURTEBUBRY coovveeceeee e

FGE TEUBEUTR O AT]E oeeresceneenreererescenersmes s mesee e ssseeee e seess s st seeene o
BAT D oreeceecevcmseres e s st ssoe st oo e reee e rnereeee e
mIGRGURM M §2j1,21{,9w sﬁmnquzsmn ...........................................................................

TRAT 9 oo momeeecesesser st ese e tssse e oo eeeee st e eeer e e ee e sees oo

mige0hm mttﬁimmmg SE TR L L EA T R
O TR A (b AR Tt e syt
W[ G99.- fmssgémm..—... .................................................................................................... 174
I GO~ A0S FYR PRI AATRIFISHTS T e 175
BN GOM.- A0S FY ST AN MIH I TR D AR TR oo 176
M G9G:- ANSFYSINUINWNHMITRITR ANYR AT oo 176
W G94.- GRS FYSIN NN GANTIN S AT EHIT YRR oo 176
Y GI9.- NS SYSINUINWANIAMIUINHU $IUA R IS AIRFER oo, 177

Page | XXIV




'_ WM G- mssvsmmrmmmmrmmmvmg 81 ... eene bt e 177
WM GIG.- UG AT ANGORI RPN MU oo eerer e et 177
WM Go&.- uefygoantieln mwmig Mgty ymBSIMINUeUEn 178

& ; M Gu0.- USTH IO NRUANUMES Uit 5@8&@&&15?@ ............................................... 178
BN GO D AT oo e S 178
M GOV 1A UUIEEE ARG BEIIIN oo eeereoeesoesesere s rrrerrn 179
E IBAT 10 s ' ' 180
:: miangAinhtEgmis ﬁ UQ’HT]W?]’LGEILSTHQ';L-fal'?]%ﬁ_S?ﬁ..-...r ......... eestintt e e 180
| BN GUM.- AN AR R HIE I GOBIA ot 181
1 W[ GUG.- UFANY ﬁtmhmshmﬁzsmmﬁmmusm FVEGU orermibenesrssr s emsrreer 181
§ A COE- USTEHRRTIS oo et e 181
| § BV GUD.- I ARIUISYE [UIAG BRI oo cneresresseeeeree e 162
ﬁnﬁ§lﬂ ............................... 183
UGimﬁjnhfﬁiwﬂnme‘}J}...............;..'.......,...............-......, ............... et 183

W GuA.- Usﬁmmﬁmvmmsishumsm AR WU RIS FSSW oo 183

WM GG veuifamavagHas IﬂﬂiﬁmSL paspiiingwpiaisdsdw 184

O GBE.- yeu nuima yinfprhwegiagigs e et 184

WM ¢Mo-- memnhfg,nema § ughas §§mmﬁvgtﬂvﬁmmnvgtmm st 185

B GO MITSTH oo rer e s e sereseessoe e 185

A G- IWUIZEE (RS SRR oo STIRRS |

<L OSSOSO OE 1
UHpmREatha 186

L1331 O OO 186
mm'mmﬁmqpvsw,jhmm:g .............................. O et s Ao e e oo 186

BORT 9 e SO S et 186
MNATMSEHRN S BUN A oo S O SR S .186

O ML USTUUN A ool SRR [SSR N 187
%; (M Gmé.- ysi§ayanny gifimmutom mg: HUnnjLn.................; ......... e 187
. I M- vediapdimssn: UM e eeee et 187

WM ¢ma.- @\ﬂSQijSi‘ﬂ T W ani MM AT - gnrﬂsmm 187
' Page | XXV




(M GMEO.- TNMUIRYS [UIAF SAMIINN e et eesr s 188
ﬂqa‘g‘ 1 et ceeeee e st R R 189
G R TR EUBIRIE oo ees s oo 189
fﬁﬁﬁ ©) e eeeeeeeaseemesee AR RS R AR EeFerene 189
FIEATEEE BROUAE oot e 189
WA GME.- FIRATAIME SHOUFY oo sesssssssssseeesssssss e sssssr e rneeniee 189
. B GGO.- USIUANEIRUne s SHRSHMAGINIAM GYWIBA oo 189
WM GG 9.- UGIUANZNIGUNG USIARIUNTRRISHITES oo rssssssss e ses e 189
I GEU.- USUANRIEUNS glesar: s Feasgimenihd ... S 180
NN GEM - UG MOTUITIG I oo eseeeseee e eeeeesee s e 190
W GE6.- Usmﬁm%ﬁmmmsfampmmiﬁmﬁpgmhm YNSms ......... S 190
BN GGG UG{pnmqjmmtsmsf A&ws ﬂ]mgiﬁmiﬂﬁiu%}ﬁsmﬁ”ﬁ"]fmiﬂm ................... 190
B G69.- USUYRIEAGeS thind lumo §2jﬁsnm"1mrmimn ..................................... 191
I ¢ERl- USURGOHmM thnd slayiniRrumoif JHgNwMIMIMENA ............. e 191
W GGE0.- UQEREH'ﬁB‘lSHSﬂﬁ .................................... 191
m-Lm GG E.- AHUSUR v ecreres e eeesosnnnnns BSOSO 192
W G0~ IRNIUIRYE [UIAG BRIUTINN oo oo 192
QUUNE SHAIIIABBITE 1oorereeoeseecemseesersesees e tsees st osere s essee s ese st erse e 193
UV GBI UFRUUNR oo e eeresesses e e sere s ee e e sere e 193
wim ¢dl- angepsinaiiunAs e funsida i 194
B GEM.- UGHARRAIN 1oovorereemeenmenreereerserssomrnsreeessssssssnssrssssssssssssssossesssrns cerereeeeeessnne 194
MM GHG.- MITAITA IO oo S ertreeseeessesens s 194
W Gad.- ImﬁﬁﬁSﬁ TR G SHIWIIIMY oot sesse ettt senssss s e s sansnsesns 194
TEAT [t seretr et s e e e eeereeeeeeeree st reeeereeeneer e 196
FRUTTE coecevvumeeseeeeeecnescessssesers e eesemssss oo ot eess s s oot oot se e senens 196
D GED.- BUYSEISHURY. oo SR e 196
W GEA- 1R RIH SR e s b e e ssserssnssenessnsnineses JOB
B GG~ AN Y RIF IS FUTH e oeeoeeeceeeeoseee oo seese s ceseas s ses s sene e 197
I GO UG A AURE oo eseoneeeeee s eeee e eeeee et eeeee e 197
HIN GB0.- 1A RSUIREE TG SRIWHNN oo e rese s 197
FBITE § oot ee s ses et er e oo 199

Page | XXVI




ARBWATUMGUN SAMIVARARRHRUITMIE oo 199

W GBI~ UGRINBUARMMOUGNRINE covoveomeoeoeeeeeeieeeoeeeeeeene e R 199
Y GO0~ USIAP§AINWZIGRTSIRAMOUENIEND cevrremreenenrireeeceeemeeeessesesreeeneeeeen 199
Wi GOM.- USUIRRMS G UG UM TG oo e 199,
i G‘ace.-U@g_}:mﬁszU-mnwnjmémmm’ih§%&m@;ﬁ:mwﬁpﬁ ......................... R 199
) dad.-UsmUj:L;,n&imsn’nnmigmémg’ﬁwm"ﬁh@mnmrgqugmgjﬁ......, ..................... 200
WA G99.- TSR S rrrr:200
N GO ITVUUIZES [UIRS SUIIAR ceoseseeo oo 200
TERT @ oo sssees s seerseres s e et e e et eeere oo 202
mid: mmﬁmmsmmnhmunmtamnys e e eere e 202
WM GO0 Usm:mi AHNRS GRUHBIGUR GRS YMAMIUIGA oo 202
I GOE.- USNARFITNIMIMAYAS AT oo S 202
B G0 veniisusisnds ymgemm O 202
#{m dn]@.-ﬁsgg:mi&ﬁ;%tunﬁsmﬁu@ﬁ ................................ SO oo 203
N GAY.- UGS FATHRNEN e ecermr e eesen s s ssrene 203
QM G- vegIwsoiaghinnsimm et 203
i dn}d.-Usnﬁafﬁmnmﬁsmﬁmnngsbmrmim:mﬁ....'..,'...............'.:.; .................. e 203
WD GRIE. MIUSUY (oo soseorees ettt 204
WM GAD.- TNRIUTEES (UIAG SRIMIMY oo e 204
f§ﬁ§ B eeeestas e et sSSP Rttt e 205
mit ﬁmmmgnﬁ?smimimimn ................................................................................................ 205
W R - mr'ﬁﬁ:-"',‘.?"s%smrmr‘-:ﬁ:umgmhﬁ'ﬁ‘:umrm% ...................................................... 205
I amG.-Ewaé’wfsmwu N Tt i R ¢ -
WM GNS.—U?ﬂﬂﬁLﬁmmﬁ’!wiﬁﬁm YHIGADGAMINAISMIMIMINE oo 206
Y GGO.- USMSMUMIPATSMIMIMI B SIEART ......... et e 206
WM GG9.- UgORGH ;31@ YOI A SAIMIMIMNG oo et nrenen 207
WM GO MITSTH.eeeeeeeceensssssssssessssesssss e B eeeerrenes reeneenei207
BN GOM.- SFOUIEHE [UIAE BRI oo 207
LT 208
A0S N IR AT AT S RIVIIIMY cevereoeceeee e mseses s ecnrer oo ressemresee s eee oo 208
TBAIE 9 oo eeeess et tares e aeseee e eeeeeeer e e eeeeee e eee oo oo 208
LnaﬁsLuﬁnumm ................................................................................................................................ 208
WM G0aG.- smaswm{paﬁswmmﬂm SOV OV OPORUUOT~. ¢ .|

Page | XXV




HN{E d0E.- ﬂ@ﬁmﬁé'ﬁh[ﬁﬁﬁsgpinﬁmiﬁ..................................................._ ......................... <208

e TR a LtoA y EES [L101«R———— R 208
AT GO TRSUIZE? [UIAT BRI oo 208
Ot SR 209
UGtmﬁJnhTﬁJﬂfmm R §hmunmf e reereeeeessessseinrennesssssssseneessessecssnmsricenens 210
WM ¢00.- veRla wifonciahm Léjhu shLmUﬁmiLnULUtne ......... SO 210
@M cGE.- ushiia yionoianm iumLmULUmnwjmjn.,.., ..................... S N 210
Qg GE0.- UsMSMU yiiAg st B SRR SAMHS N evoorenrnree ieeeessenee e 211
DI GE9.- UFINURHIID FATSRANRIAL s T 211
DM GEU- TNAIUIRES U FRIDIIN et orsssssssrs e SRR 211
wim ¢em.- mifugr ganidhnsmumulnfRgASAIgH AN oo 213
TEAT Moo SR et et 213
'r‘ﬂII;nf:m&lQJLU[ﬁ:rjU9§f§fﬁ...............L.......................— ...................................... 213
WA GEG.- mgawﬁﬁmnzsmxmmh .......... 213 -
IRy B (i Ak i L | JS— s et 214
T GED.- Usm‘:@&%msmrﬁmﬁa SO S SO e 214
M GEMl.- ﬁtﬁ@:@&mﬁﬁmﬁgimrﬁﬁms ..... T
N GEC- IPAIUIZYE AT BRIWIAR oot e 214
TR 215
BEARYESGTTR oo cereereeeresssrnessenressimssrrs s s s 219
B GEE.- USTRIBRINATISESGTIR o i eeersensnies S .215
M 800.- MABATRORATIFI oot e 216
oim €09, 1nAUigys A SHIUT BT oo resiee et 216
BOAG € oooesososrerees s e et e 217
Mt m R UH I EIU A 217
211V SO et e e e 217
miue s T I T L T O 217
BN B0~ UR[IUID coreroron oo oo oo 217
M ﬂom.-usmﬁih%gﬁnﬁmmmim: .............................................................................. 218
WM ¢06.- ApssySinisusuaihSiganimianming: e ee e R 218
1) dod.-U9@:@&mLuLﬁgﬁiﬁmméagﬁnc}mmmzm:....,.........,....................; ............ 218
B G0D.- UG(U RS MIHGIGMIIANTIRIL oo 219
@im ¢on.- inuigs [UiAe L EL o O S -

Page | XX Vil




PGS N EUT T AT ET MU AT coeeeerorere e scsasssssses s e e seeemmeseereees e eee s srserrene e 219
TAAT 9 oo e ses b et s 220
NI AT OIS QG AIAIRY corrroveraeeeeeseees s seoeseeoseeoeeeeeseneeeeeee s sesse s eeeeneeee s 220

HI[M #0C.- Uszgjnﬁ_@UtUULn:qgmmmtmm@srﬁg ............................................... roreerernn220

W aos.~Ugm-ﬂqﬁé'wfggam:qgﬁ}mm ............................................................................ 220

M ¢90.- UIERjeGaaRmyRSwhs s USRI LTV - S 220

BN E99.- MITSTH .o e 221

B ‘6919 S IRAUIZEE (UIAG JRITION oo ettt e e s 221

gaf v 222
veirraiadinenly ﬁsﬁ BB e oo eseesss s ssseess st 222
FIBAIAG O w.eoveererereeseserssesessrees o sesoeee oo smsssseseesssssesse oo oo seesereseetesres e srees e oo 222
AU oo L hitr AR s RSt eteenee e abene 222
BN EIM.- UGUTANIUIITASY 1o sreecmsevarsosees oo ossssssoessseeeseeseseeeeeseeseseeseeeses e 222

B €9G.- ANS SYSTA NN ANRIMAHIT YAMIMD eoreeereereseeoeree oo 222
LW 89t @segémﬁnﬁwwmmfnﬂmnfsﬁsmm: ......................................................... 222
BEIMEG 10 1o oottt o222
FUITBIG e SO SO . w223
[ E99.- Uegmﬁutm TEEE) BSE BUAE e 223
BIBIT 19, cesbes s sers e ssssssss s ss oo seee e er et eeeeseneseeneeeseee s oo 223
R T vy 223

L U 223

R T T e S 223
ignd o _ 223

- SROATAGETIRITHAY L errorersersserssens oot sses st sees e sees s 223

A GO0 USRI AN ATUTRENWIGHIY woooeeeeee s OO ..223

A G9G.- USAMSTIMIOHAY ettt 224

mLﬁw E9E.- MGG RTINS AU SRR oot e ieeeneenns 224

L S 226
mIﬁ:mdjﬂﬂ}iﬁIUﬁﬁﬁLHGmﬁl’ﬁﬂﬂmi........................................-....; .................................................. 226

A (00 USURMGAMIHSIGITOR A TIUETE M oo 226

A G09.- USFTN WS GHTSIOIN AT YNNI oo 226

Page | XXIX




am 2. veiipipwsimmmiunw SR nlunimi .. R 226
M GOM.- U NS T ARIOE AMEOIUATRAIMI oo 227
I EWG.- USTRUTUNI WA ABTHEIRIRUMI . eeoeoeeeoeeece e seeossesssennns 227
BN SO ATTSTH oo ST SV—— 227
W GO0 1TSS IR BRI e e oo 228
TS O OO 228
AT MU AT AYA DTURIB IR oo ceeistaemss e bsess e essss e seees e coee e 229
TBAT O oeoreeeeceaes e ee sttt as s e 229
AT AT B UM s ceceacmeerersssses s s s sse s sttt 229
M M. Ugugn ﬁﬁjﬁ’lnmnjUBﬂh ....................................... e 229
WM ¢ vsBsihvivmiue iy yussdivihwygandminmian: thind.........229
M G0 8 - veBSTRuTUMIUG g SUMUBATUR oo 228

B ¢ 4mo.- Ugﬁsuaurtmimxmmu S SO ¢
TEIE 10 e e e e e st 230
LT T S, 230
W MO~ USNATTRANAN oo . ettt ettt 230

N R L Tt e 1 S 231
B EMM - UFOUTDATRI oo e et 231
WL EMG.- UsOFOORmAnaN | ' | 231
HI EME- USTRMENATE ST coovrereeerseeeresessesessssssssesseseessssssssssessseessssesnsstopsesssssasnsenee 232
B &my.- vsiFoIH @ PACOAEIHURSTIMMMIM o 232
I G- UFORIRTMIGITITU . eorecsrcmnse e ssrsessessrs e erosans e 232
I amd.- ysufin BEUGRUGS v oo 232
I GME.- USTSFUAYMATSMOMSINA SUMITAIUR oo 233
W{E ¢G0.- URHT{MAIHFINABIBEHARIS s oeerereoees e 233
WM d¢9.- usuRiunds fgmﬁgs 1] Y 234
B ¢6 .- UFURINGIUREMTAU! GRAIE GUMIAR.cr oo 234
SRR 1T R —— et ST 234
B #GG.~ USHIURSWHGNT hnG SAMBTATUN e B—— 235
WM e6d- UFFURARKIRNEII SHMBTATRN oot 235
BN G GD UGAIHT AN coereoeoeoeerseeeece oo oo ercsre s s csss s 236
M GG U RRNATTRIRNA] RS R AEARIET oo e 236~
BN BGC- UFRIATISAIR] oo soemseeesoerses e sessseees oottt et 237

Page | XXX '




e e

I EGE.- U@ﬁ‘;gﬁ\pmgﬁtmmﬁﬂnhtﬁmrmﬁm;ﬁﬁmﬁanﬁj .................. et 237
LT 2L O OSSO i e 237
FIUATY SHIMAIUTEU . oeoeceoeveeeeee e cees e S 237
BN G G0 UG TN WHAURTD oot eeesseseeeees s s e oesemrns 237
M L9~ USRI ARSI o e et 238
AN GEY.- UFUYRHARDE GEAUATD oo erornesensessn e e 238
I EEM.- USRI N AIURIHAUATY oo ettt e 238
N GG USRI SYRUANY ...ovoooe. e e anssmnnnnn 238
CH R BT Py A T VT TN 3T R 239
U EED. UFEIATSHANSUI oo somvreroessoseees oo eeeses e seese s 239
TBAG G oot ssserbes e e es e oo oo e ereree 239
TS TR BHIFUUUTRY ettt esseseeeeesees e 239
wigm detn- migst eiebernse e OO S 239
WM dH0.- 1RrUigy: ine SN ........... e e 240
N{E GEE.- m:ssmemmimmmm BIRBURN oo eeeeneeeeneens 241
THAT N eeeeoeeseeesessesssesseeseroesre s oo e e oo oo ereeer et et e 243
BEUT AT ARG RRET AT oo e 243
5L OO OO OO N 243
FIHRIBER core s oo e e e e e 243
S §80.- SWYSUISMINYOIF oo, SO ¢
Y &9 9. -tmmtﬁMLnyng....................; ..................................................... e 244-_
N &9V MR oA EMAYOIH e B Y7
T 10 e n et oottt e eee e 244
apssySinpsisifnom Semgwagnmklminges ... e e .244
B EBM.- UFANTATUHEN WA GUIWREM 0TRSO S MEAIRIN oeoeee.nn.. 244
B OG- USRI oo eeeeeeeeee s eseemeees e oeseeeeseseees st eeeeee oo 245
N GO - USRAYITNQWRBIR.......... e ettt et 245
WM E99.- anSeySIN ISR USSR D IRITIB oo 245
NN GO0 UFWATEUE UMINIE O UHRR RS oo 246
A 90~ NS eYSINRTSAAG WA RO MIG AN WHATERSA] oo 246
wnim &ve UeummmmmmummmﬁimmUﬁmgsm%majm %qmimgﬁngmm: ......... 246
B GAo.- ﬁnssasmmsmmﬁwﬁsqpmﬁm'ﬁfmﬁmLUanm ugusgudfnyiandon
iﬂghmgm“ﬁs ....................................................................... SOOI O 245
. Page | XXX]




Jmu .
TG [T oo e oot aesesessaemvemsterassnsssnbssssssaresarsstnnas s araresrraessaaresaneeeeararaanananshes e rmntanan s snensnsnranrnnonnanennereaan

mILUnRﬁﬁ’]UJ’BﬁJGJ‘!USTSann BRI BRSO vt :
I G509 USURNUIWE/AGHU Sh@39§8tmm '
WA G- U8 GRUINGGAIGNT BRHANSPYSITIR oo s
FBAG € oo e e e e et e et ettt e
misth sﬁsn&nna ..... S— e e e e o e e s e S
M ERM.- AITSTH — e ——
YA GHG.- ﬂﬁmntmhajm 115212 S et s p e — z
BV GG IEIUIREE [UIAG SRR ool semsseness e
HRAT G coreerecresnniceneens eeeser e e e V
AN SITIRIOR AIEDZ: T TURTRAMT oo e R
N G0 USTMSITUEAN AR e SO OO
A &nnl- ve TSI M SMIBATRA] oo e PR
M emc.-U@UmsmjmmusuﬁLU...._.._..........., ........................ v . |
S ANE.- USTMSHTIN UMBUNEIBATIRE 1o eeceecsecss s s ceseneseen 251"
WM E00.- UeHmSITINMIRUAERRTES: e e iaes s 251
I B UFTESIMIDTUTIER 1o sresse e e seseee s eeressesseers s ‘
W G019 USURINTUANIGEMTAUL . oo SO
WM dom.- vsomsuimag AgminimiaYs e ememnanesseeeseaneeene S -
mﬁ GGG.- U?i}mmfﬁﬁ"gﬁ RrumagilSiuan
WM E0E- INRUIRE: [UIAS BAIWIA . S,
BIRIE (..o eeecessesms e eesesessssssssas e oo
itz ﬁmﬁmmmﬁunﬁﬁmmﬁﬂmmu ............................................................................................ 253
YT U et be e A As SRS RS ek eserseeeese et e e R
MmO U @IAN: T WHARAMRHRITIDI e ssssssesecee 253
BHAT O oot senrserri st ss st as eSS bs AR be bt e
AUF SR eveereereer e e e e st e
FIBUIIAG D 1ovveeueresseereesessssssasssssssses s s £ssssa e b s s st s s
ﬂiﬁﬂnnﬁnﬂm ...................................................................................................................................

M 460 U9USH&§T§H8%ﬂHﬁ]U§2f\JuﬁU ..............................................................................
L I B G 19 ettt seeees e e e s est e et eet e e b e e e e e e ee e eee e s oo e mereen

» Page | XXXII




MINARAMGURERYRN .........c ettt e eee e ettt et ee e 254
NN BEC~USTIMURRITATRMNUG coooveovveveses et e serr s 254

CHIE GEM- IR AR TATHSIT e SOOI 256
ARG W oo msemersessoeser e oo eesess et e S, 256

WM Ged.- §w&5§mtsﬁgmﬁ§nmﬁgzm
W EED.- 1 ﬁiiﬁm{,ﬁi’HSTgZ‘ST’
FOUIAT G ooooosveeerresmneece i ncensseseessscess s sssssss s ssssessssssessssise e oo ees s oo sepeeesen 258
e e VN LR Tt OO
- v gen.- RwuSwis MUk WARRIUINE SN BAIGNT oo 258

T I e eeeee e opg

3
e

Tty

WM B09.- vsUhmuhwisgas Shindodhwegh. ... ettt eeee e oo 259
BN DO UFIH2IZTE YR MATRSENIHITES covrereies oo ssenr e 259

Page | XXX




B I F® A oo etoeeseseeseeee et R 261
MU MR AN mIRN: EGRATEl AL FRERE——— S 261
UL T R——— 261
ffinnAngLs §ﬁc9wmwmrwmm ............................. eeeeereeeeeoe s RR rper R 261
S IEVAE B ooooooooooeeosooe oo osesseeees oo oo oarer LA AL o R 262
B GRS oo esmn s e 262
Lo [Tl S ———————————— 262
TV TEE 1 oo oo eeseesee e oss e s R 262
U LT T L0 P ——————————EE 262
S IR TG LT EA————————————— 262
RV ETE G (1) oo ooeessoeeeeeeseseessacoee oo 5o T 263
REIAUEIAANE oo 263
B D05 UGAIFAATY oo 263
STt SRR 263
AT FRMATIR et e 263
iy 900 USUEHM BB O1B - ooososes oo ceesseneeeene e et bR 264
TR PR S, S — ...
A aifAgEemiamion: LT — SO - -
B B0E-- vepalpnhwenopiigighmsnmyMRmIan: ... T - -
W 890.- U1 AYMAY Uid %msmmm{p‘sjmﬁtﬁﬁi inmvzm:ﬁnm:m — 264
NGl ;}33 seidimuden Eh'ﬂ‘ﬁf"L’“JL‘&‘R%T&“SN%ELC%}265
B BOW.- USIDMAIWATNY strongatma thing § A UG ARNTIAN i 265
im Bom- Uusidmahwe mapﬁsﬂihﬁmmqnﬁ?gmﬁi{ ....................................................... 265
B DIG.- USDMaIINUm S immmmm;umnnﬂmmmmmmmmm ................ 265

§$
B 998 Usi'gpzpwmmw S itmswsmmmsw@mmmwmmmtﬁSnmm YN
NW 999 genfymagianamshng B smAUUNATTN IR SRSHION YU ...266
D[ DML ASSYSIN NI AN S AR USUY AL YUTHRJY oo 266

N B9G.- s AT wHS B SIUgIUIALS)
W D9E - UstLUmemmﬁsmé STUENULR eeenen
WM 990 - vsyfimamwsprpisins: nnyu

o

@ B89 - USISENHG N AN 2R THE RN ARG RN MM oo

b

Page | XXXIV

Sanimii: nnnmﬁnujmmmﬁnmmﬂ 267

267
267
268




TBAT G oo ccctsemeemesmsesssnreee et ssss e tss st 268
AT AU ETFTIS T CUTR e seeesesss s e ss s eeeeees e teeeerene e eeeeenere 268
G DG UG TN TSI et sene e 268
THAE £ 1 oroeceeeeneeseeeeeseesesesssesssessseesene e s s o e b ereee oot 268
TSI BRG ANAY oo rerereremcamimses e s oot enea e 268
N DM ATUSTR e ecsss e s et 268
B DG TN AUTSYE (UG SRHBIU oo eeeesseerees s 269 -

B DL "1:99maminfmmsmmm§ﬁqgm..............'.......;........'..'.._..__....._........................270

BUNE G eevevreecenmenmemseamensssonendmssasessene oo s 1ese et 5oeet s rengoessessesareemeeeemeeeeeeeees e seeeeeeesees o 271
mm'mmﬁmssﬁ HANMIRN: .. 271
agng 9 272
BUEIEIUS o eeeeereersecs et sssessmsammss s bbb om bt cont et oot eeeeeeeee oo s serens s 272
BBAE 0 sttt 272
FUEGHUSIIARIE ¢oocoeeneemeemmareeeeessesenes s sssssssssssss s sss s s b seeeeereernesreesenseees 272
WM DD - smﬁsmsmsnhus b SO 272

N DU 1N AU EIHSIE oo et et 272

N DG USRI DI oo ettt e S 272
I DY USTFAUFRRIIAARIRN: e 2T
W BMO.- UHFRRAREMNTURIIE o 273
[ DO VBB RAIEIG T e 2T
MM BMY.- U§ st“fgoéaﬁmﬁﬁﬂ ws'g?ﬁ .............................. 273

i amm.- Ugfjmtm-ﬁﬁ-@mmmw@ﬁﬁmﬁ .......................................................................... 273

I OME.- USRS AUGNATSAA e R 274
T RV i 1= AT 1oV 3y S RURTN e 274

wim oma.- vl esugnAdsia gcﬁﬁﬁuqnﬁfghg 1 SO S 274

@M 9mA.- vgrnnnarhwirn s Ay euBdiif B3 aumATSAR o 274

HIF DME.- usgath $Gim:ynm s§%mgﬁn§xﬁx§sﬁ§ﬁu§nﬁ“sf‘m ..................................... 275

wim Bme.- veiapahwandaisann i i an|y iﬁH}ijfﬁ'éﬁU%ﬂﬁﬁSﬁﬁ.: ...... 275

W ado.-ﬁsﬁ;ﬁm_smm:ﬁ;mﬁ isnnn:indi: Z}ﬁffﬁﬁnLﬁItE gl dnugnadsis.........276

WM 969.- MIHSIRUSELISHm dme Shwm D& Gim: T Z]ﬁtfgﬁﬂ[,fg..., ....... 276

BN DG TS TR ceercecer ettt eese s eseee s enesee e 276

I DGM - I1UIRYE [UIAT BRI oo 276

Page | XXXV




m{jz VGG mwmampfmmgmmmsmmm ..................................................................... 278
FBAT et ssss s s eeeee oot se e 279
SO BT UM e e 278

WF 964 UFigaUf GmfgfﬁmmSﬁ%géﬁjs@m ................................................................... 279

M 969, USIFRUS S WU A U S AT AN S AN oo o 280

WM DG, Uemﬁéﬁﬁﬁnm [ BRITWURGIEH oo 280

B DEd- ven§itwin BHITWORTEN oo e eerecs s 280

wim vde.- usighu§iuin SluwuaniiuHAEERANS AN oo 281

W BE0.- UFMSMUThEnopUgogERlnd WIESRITWUAD oo 281

§m Dd9.- vsmAgnFonGIAnNME il as 8y ﬁtﬁUﬂmﬂxﬁﬁ ........ 281

N T R VT = A LTS 1220 OO 281

o I DEN.- IARUISYE [UIAS FAWITO oo B s 282
| BAT e S S 283
MRGANAATTIREETAN TN oo oooeeeosoeeceeseceeee oo S vrnn283

BT 9 oo oot e et et e e 283

miiphynugg Sals g,mmmrfhu? ...... oo er e s e SR -

WM 846 vsighufynumisp: nmn,mUL 21| PO e e eeeen s 283

W DEE.- Usiahy ‘IgﬂIULﬁﬁjUﬁQw ............................................. SO 283

DM DED.- UFIT{DNRGUUTEITRR oo enaeeess e b et b eeemeeeeeeneeeeeeeeeeereeeeees 284

e DA UHFRUSIAUTERENGNIT et 284

N{m 946.- USIBR AT U U ARG oo ennen 284

i) DHE.- ATTSTN oo etk R8s eene e 284

Y 9D0.- INRUIZUS [UIRF SBIIIIANT oo e smssesennnesecneee 284
T3 1 1ot smesmeeneeee ettt sesessesre e snssses e e ert e ee et ere e rens e 286
TGS ARSI oo ss e st s s 286

Hm 59 9. Ustnhmghmw NERMGIAA g ettt ee e s sen e 286

IR IG R LT 01\ T4 21510 286

M 99Mm.- Ustghmmmmmmsmm‘iﬁﬁﬁimi .................................................................... 286

BN D9 G.- USRI AR RS AR UG BAGIMI ooeooeeeree e 2686
B 984 UsHHA i d pdungRuela s MRS e S e 287
B D88 MITSUR et ssseamsnsnses e ssnseenneeens 287
BN 900 SNUIGHS [UIAS SR oo e esesseeesseseneee 287

Page | XXXVI1




11 289
LT ettt ettt eeeeeeeeeeeeeeeeeeeee oo 289
HSIUTNA e et e e et sttt e e 289
NN D00, ANHSIFUSUIMFIAUS WIRNTRIA oo 289

wgm 9o e.- mimsimsighiniansim S AN MATSINAT e 289

WM B0~ MingamiEgina§d o (UéUJggﬁgt—si) ISAYISE o, e e 289

B 0 et et 290
LTI 1 O S 290
BRI 290
I 71 et e ettt 290
0 D9~ Snmnh JhHSMAlSUS YA ANRES o 290

mLﬁi BAl.- ATHSIRIAYIS oot SR 201

Page | XXXVIi




' TABLE OF CONTENTS

BOOK GNE T SO — S —

eveeesremeeeee e resesesmmeesemeeseessesion o

'GENERAL PROVISIONS.. o reeeesemeree e eeeerereeeeeeniommonne]

Title $ovuvunnnnn TR e R RS n Nt reas e ro et er eyt erenn iy et ans PR RN R L E N aa tahen e e AR R e e nnrn e e h reres raen e S et mnn e s eas meas

The Criminai Law .............. L R U TRR
Chapter 1...

General Pr|r1C|pIes . RS S ORI
Article 1: Scope of appiicatlon of the criminal law
Article 2: Definition and classification of O BTICES oot et ee e e e e et
Article 3: Principle of 1€gality........ oo
Article 4: Intent ... e e
Article 5: Interpretatmn of cnmma! law ..
Article 6: Pronouncement of penaity ...
Article 7: Application of Cambodian criminai law ... et aaa s eane b e aaeen
Article 8: Mo impunity for serious violations of international humamtanan W, i
Chapter 2

Article 10: nghter or heavier penalties
Article 11: Validity of proceedin‘_gs
Chapter 3

Offences Committed Or Deemed To Have Been Committed In The Territory Of The Kingdom Of Cambodia
Article 12: Meaning of territory of the Kingdoem of Cambodia
Article 13: Piace where offence is committed ...l
Article 14: Offence committed on board a Cambodian vessel .........cooooooovoo oo
Article 15: Offence committed on board a foreign-flagged vessel !
Article 16: Offence committed on board & Cambodian registerad aiFCrafl ..o
Article 17: Application of Cambodian criminal law to acts initiated in Cambodia.....
Article 18: Characterisation of offences committed by a legal entity .

Section 2... e b e eaeeseneter vra s rarsasssaeaes D

Offences Committed Outside The Terntory of The ngdom Of Cambodla

Article 19: Felony or misdemeanour committed by a Cambodian national ...,

Article 20: Where the victim is a Cambodian UGN 11ttt

Article 21: Initiation of prosecution...

Article 22: Special jurisdiction for specn‘“c feéomes e

Article 23: Prohibition against cumulative chargmg and conwctlons

H
~N @

Titde2 . vvivecerreean .

Criminal Responsibility ...
Chapter 1 ...coccovvnviririnee ,
General ProvisionS ..o o veooeecoeeeeee e

Page | XXX VIII




Article 24: Principle of individual criminal responsibility ..o
Article 25: Definition of perpetfator
Article 26: Definition of co-perpetrator... s
Article 27: Definition of BHEEMBE voic s e ene e
Article 28: Definition of instigator ...
Article 29: Definition of accompilce
Articie 30: Definition of public offu:lal and holder of publsc efected off;ce .
CRAPLEE 2 oeeeierercuremsraeser e seasssssesrassnssassassansas et eeseasn s sssmnsems e soessenesemrasennmsseesesgessmesesseennsns e eenena s 10
Exclusion Of Or Diminished Criminal Responmbnhty ittt st s e e aen s ereesnerstrennssssersnnansnes L0}
Article 31: Absence of criminal responsibility by reason of mental disorder .. 10
Article 32: Authorisation by law or lawful authority ......... 10
Article 33: Self-defence oo v e -..,'._ ............. s ST & S
Article 34: Presumption OF SEH-0efenCe .o e e cer st estessnssessscnssesensernnsnsnsonssnsonsons 11
Article 35: Defence of necessity ............... et
Article 36: Effect of fOrce or COMPUISION ... oo removrererecoecesreeeeoeerees s eseeeseasiemressessessemeraseeesesnenressessosesossres 12
"Article 37: ADSENTE OF CIIMINAL TESPONSIDIILY cvvvvrereesreeresesaessreerenssesoerseesaesssessessssesassmssseresssssioemsssieseesseeenes 13
CRAPLEE3 1ttt s e nas bttt st et et e etieeeetape esenerees S .13
Cririnal Responsibility Of MIROIS .o.coooievvvereeanen, errereereeeas e e saei e rane e ereeeeeeereeens 13
Article 38: Age of criminal responSiility e s ettt ateneteee e nsanie Do earee e ......... S 13
‘Article 39: Measures abplicéble to minors.......... eeeeermteereeieeeeaeteeiesteeeeaanteaetraeteontnrererietes rverisevrnrared ereereees 13
_ Article 40: Types of measures . - v
Article 41: P!acement under JUdiCIal protectlon
Chapter 4 .. e ererieeaerreas — . .
Crirminal Responsnblllty Of Legal Entltles.................'...........'.l ................. .........
Article 42: Criminal responsibility of legal entities '

W W e 00 00~ o~

Penalties .............. eersssa st e es st e s n s en s Eme st eeeressenesense s sesanenenias e veriveens 18
Chapter 1 .15

# Categories Of Penaitles _ 15

C 1 SECHON L, OO OO OO R S .15

Fincipal PENalties .......cooocsivovr e eeereenereren S e eeiie e RO 1.
Article 43: Principal penalties oo errrear e e eaeares ieeeeees rerees s osnesssrns 15
Article 44: Minimum and maximum principal penalties.......ccocoeieniiivens FO OO SO 15
Article 45: Aggravated and reduced Penaltigs... ..o ie e ce et reen s rreannei b
Article 46: Definition of felony . .15
Article 47: Definition of misdemeanour 16

_Article 48: DEfinition OF PEtY OFFBNCE ... o..ovvicvser e coseseee i eeeves e sveeensvssses e s vessrassaseseressnseresessessroeenseasons 16
Article 49: Computation of SEntence.....cwvriviiornnnn. JU ettt oss e tenne e e eeraneen reeriene 16
Article 50: Calculation of end-date of term of imprisonment .16
Articlé 51: Deduction of time spent in pre-trial detention. ... e i, evneees ieeassareeereeasreerennns 17
Articie 52: Proceeds from fines .....ccveevveireeervesnnnns ST U URUTTOR VSR tertee e - 17

" Section 2i.ceiveiennnnes Ll . : 17
Add:tlonaLPenaEtles 17
Article 53: Additional penaltnes ; ; B U U DU USVUTPUROTUPURTORTOTOVOPPIROINS: I 4
Article 54: Circumstances under whlch add:t:onal penaitlc—:S may be pronounced........:.............................. 18
Articte 55: Forfeiture of Mghts ..o vereeee e eveneereens .19
Article 56: Prohibition from practising a profession ... e v s ee 19
Article 57: PrONIDItION FrOM GrIVIRE ....oorovv.cooevieroveoeesssssesesos s seesssessemeseseessseasassssssesesssesesnessesenssassseiossenns 20
Page | XXXIX




Articie 58: Suspension 0F driving HOBNSE ..o s sm i st .20
Article 59: Exclusion from certain places in the territory of the Kingdom of Cambodia.....
Article 60: Prohibition from leaving the territory of the Kingdom of Cambodia ..o 21
Articie 61: Prohibition of a convicted alien from entering and remaining in the territory of the Kingdom of

L0 T2 ] oL LT T SO RN ST
Article 62: Confiscation . SRR ; '
Article 63: Disposition of conf:scated xtems remees
Article 64: Prohibition from possessmg or‘carrying any weapon, expiosive or ammunition of any kind...... 22
Article 65: Disqualification from public tENUEIS oot et snen s et censnnsmen e e anans B8
Article 66: Closure of @StablSRMENT oo ovieiuiris s crse s s omeaescsesseeassemesr e reeeeesnersssensonses sonsomnnsomesans 23
Article 67: Prohibition from operating an estabiishment ... T
Articie 68: Publication OF SENEENCIAE BRCISION 1o eeeece ettt ssnst s rena s ns e enenensesens 23 L
Article 69: Publication of sentencing decision in the print mediz..... s 23
Article 70: Broadcast of the sentencing decision by audio-visual communICation ... clcinienisnnen.. 24
Article 7% Date of enforcement of additional PENAITIES. ...t em e as it s oo
Section 3 : .
AHLEINALIVE PENBITIES <oirvviiieiceisiesrsssissse s rssaesie e ie ot s e ee et aeam s e et s shm e et ee e emteedecaad s aeb ke s iebn s e bR R e st bnnabnaemenasans suememmrascs
SUDISSEETION Lerreer e eetseeseessees s e est et se et eass e etseessssemsebessemasseeemssee s eessemse e sssssssaeesssessensamsssssron wera st es st
Community Service... .
Article 72: Meamng of community service.. eeevenriee
Article 73: Community service may not beneft a ﬁaturat PETSOM .. cerereerce et e rmses e e e e e onan 25
Article 74: Provisions pertainiryg 10 COMIMUMNITY SEIVILE ....coriw e coe s msssissssssssrnserrn s sanesssassees 20
Article 75: Reparation for harm caused to third PArfies . ettt e st ms a1 B0
Reprimand
© Article 76: Provisions pertaining to rePrimant ... s s e o seeesemeemmesemsssessssasescassssasesesrsestsesssrass sonensrnse 20
CRADPLET 2 1oveeierercorecrreceermre e et e retre e seese s smeesme e b b he s bbb et b n st s b nd bbb et e e ens ot reeee e e 26
Aggravating And MtEating CIFCUMSTANTES .. vrwrrrorceercecrireerecc e cecnereseseneseaesssecsssemrmsesestntssssssnsassrssrarnsioses 20
Section 1........ 7
AGETAVATNG CIECUIMISEAINCES ... vercereeeramseoeesesseemaeessees oot s sesems et ssassaressassasrssassans srstensassiarssnsssssassssecoansinssaceesssen cer 25
SUB-SECLON Luvconrurrmrserermrenseesarenenserasnnenes SO ST U OUUSO OSSPSR S
Definition Of Certain Ageravating CifCUMRSTENCES . vvieeireereieeresieecermsseressinssrnssressssesnsssessonsresresssurnsssnsessarasssins 20

Article 77: Organised Criminal enterprise ..o e et s csrs st sssn s s e nrens 200
Article 78: Premeditation
Article 79: Forced entry....
Article 80: Unlawful entry ...
Article 81: Weapons and items deemed L0 B8 WRBPONS 11 ecivsinreceremaeeeesreerseeasreeesssuossmeeeacnresesessvssssssessnsvos 2.0
Articte 82Ambush

Sub-Section 2.

SUDSEGUENT OFFBIICES. ..o cietr e cinctietrte i eetaaes ree s sascesenss et se e es s e e sefr e smensasraemne e srtrmad oo sasatessesas s asmmnsnsnrrn sxrestebinas
Articie 83: Subsequent OffenCas: PENEIIES ... oo oottt e b s enm e erses e e e s
Article 84: Applicability of subsequent offences.................'..._..
Articie 85: Subsequent felonies... revmneraraare enrrrvian
Articie 86: Committing a misdemeanour after sentencing for a felony
Article 87: Committing a felony after sentencing for a misdemeanour ...
Article 88: Committing a misdemeanour after sentencing for a.misdemeanour ..o oeoereeeeeenececriennees 30 ’
Article 89: DEeMmNE . coociee i r e esessiaeienes
Article 90: Previous offences and prosecution
Article 91: Previous offences and final detiSions ..o oo ses s aan s 31

Page | XL




. Sub Section 3

Article 92: Specific provrsuons 31

] Sec_tion 2 et rer i erat e s e s s ar g aene

M_itigating Circumstances
Article 93: Definition of mitigating circumstances
Article 94: Effect of mitigating circumstances ..
Article 95: Life lmprtsonment and m:tlgatmg c:rcumstances

Chapter . YUV O OSSOSO et e e it ben rerereennan eeeeerrens

Section 1a. s . :
General PANCIOIES .cooowcoroeoreeeeececeeeceeenserssesssss e ettt eeren
Article 96: Principle of individualisation of penalties
Articte 97: Pronouncement of principal Penalties ..o oo eeeeeeoeo oo
Article 98: Pronouncement of alternative penaltles..............-. ..... SO et a e e s
" Article 99: Pronouncement of addlttonal penalties in addition to principal penaities
Article 100: Pronouncement of additional penaities in lieu of principal penalties.....ocveeeeveevceeeee e,
Article 101: Specific rules applicable to the pronouncement of community service orders..........cooveeeeean. 34
Article 102: Duration of community service........ erresere s b rarennanes
Article 103: Execﬁti_on of community service penalty ] _
_;S_e_ctic_m 2 ...................................
Suspended Sentence ...... ;
Sub—Section 1

.. Article 104 Pronouncement of suspended sentences
Article 105; Rules pertajning to suspended sentences ............
Sub-Section 2.......... e re e a e a L eat ity bt e en e e hrr e ehee e sn st aneente e e s omsone e netesemeeee s eenenes ttrereien serbesenrebernrnnaenan

Article 110: Non-revocation of suspended sentences ............occoveenenne. _
Article 111: Suspended sentences deemed never to have beenpassed....ocooooeee e 36

* Article 115: Non-revocation of suspended sentences
Article 116: Suspended sentences deemed never to have been passed

Sectlon B e s s bt e e s s e e s eeeeene oras beeasenrnesant s annes
Suspended SEntence With PrODEHON ....o..oioieioieeeeeee e eressreses ressst et eeeoeeeeeeee oo e e
- Article 117: Meaning of suspended sentence with probation .... .
Article 118: Probationary Periot e e eeeeeeceeee et e e oeee oo et en e e v e e et et e e bas e
ATEICIE 119: PTODEON MEBSULES .......ooeccoo o eoeooes oot es oot oo oo i e eennein :
Article 120: Specific obligations that may be imposed en a convicted person vrtarrnbsssase e epepesi eneiens 30
Article 121: Modification of specific obligations by the Court... oo eoereiiere s SR - .40
Article 122: Revocation of suspended sentence with probation .. ' 40

Article 123: Sentence with probataon deemed never to have been passed OO & |
Section 4

Page | XL.1




Deferment Of Sentence e ereer e sennanneaanrnneramtassserenrnasaernereeessensns sosenens L
Article 124: Circumstances in which sentence may be deferred U U URUUROR - ) |
Article 125: Defarment deCiSiOn ..ol
!  Artice 126: Adjourned hearing....
Section 5..
Day Release .. .
Article 127: Avanlablhty of day release

Article 128: Day release arrangements .. ‘ e vttt ee e eeetea s tatasas s sen s sssrera s an s sananns B2
Article 129: Deduction of time spent on day release from pena!ty ............................... vt e 43
Articie 130: Terms and FEVOCATION ocoiiiviioeceee e e co e sinrsster s s e psemans s e e s s me s s en st dn e s
Article 131: Arrest and incarceration
Section 6...
Sentence Served TR IR Ti o= ra L=t t oo PO OO YOO SP PO PP MR PR PSTIIR LR 43
Article 132: Circumstances in which sentence may be served in mstalments ‘
Article 133: Service of sentences..... SO T O OO UYUSTURRUPTOPTUUUUUPOPRP )= |
Article 134: TOrTAS An0 FEVOCATION vov.roeeeeeeeseeeeerereesessapmeesesoesenmsnnsnssesenssssrtssressssssecannencsssesssressescasessnssinss 40
Article 1357 Arrest and MNCACEHION ...vmn e oot s A4
- Chapter 4 e :
Rules Applicable In Case OF CONCUITEnt OffENCeS........cmmmmrmrmmmsssinsonerecssossonssnsrsnomssssssmsosssssssssnsonnnnneenees A4

Section 1...
General Rules ..
Article 136: Concurrent offences
Article 137: Single prosecutlon 44
 Article 138: Separate prosecutions e e eeenest s seeees s ssassssransesenne 5
BTN 2 evveeeeemeeeseeessbsvanisersvasre sy smessnstsessmtses tosbas s iabr b LT s reamn et sam ot srant 4 4SEd R e AR T e en sy neemn s e '
Special Rules .
i . Article 139: Effect of pardon and reduction of DEMBIIES cevvevrarceseeeoessesassrssssesssessssesseeecsiomssesrensarssrssrssssesans
: ' Article 140: Cumulative character of fines ..o ST reiresianneseretnses Y
Article 141: Non-concurrence of sentences for prison escape : '.
01T o 0= T U U OO T PSP P ISR S R ererernvaras SR
General Factors Relevant To The Enforcement O PENAIIES .. etverveveremerereriviiassesemarsesesanssresassccaecemsensssasnesnasenss

D\,LL O 1 T .. S T T T SRR L
Statute Of LII’T\ltatIOHS Of Penalttes
Article 142: Effect of statute OF lIMITatioNS. .o et b b b :
Article 143: Non-applicability of statute of limitations for Certain Crimes ... 46
Article 144: Applicability of statute of limitations .. '
Articie 145: Commencement of limitation penod OOV RUURUUVTUUPFOTRENRURNUNRE . ¥ S
Article 146: Applicability of statute of limitations to c;wl obligations resultlng from a cnmmal deusnon ..... 47 ; i
Section 2........... : '
Pardon.....ccceriennnes
Article 147: Effect of pardon
Article 148: Effect of pardon on victims’ nght to reparatlon

Section 3...
ATNNESLY oovvrnersrerernvrcrssisssseniemsresssesennnnssnes
Artu:le 149: Effect of amnesty ... _ )

Article 150: Amnesty and revocation of suspended Seftence....... eerrerieerarees e s 48

Articie 151: Effect of amnesty on victims’ right to reparatlon i
Section 4... s - T VTSSOSOV OURT U POOSOTOHUPRIYVE. -
Adjustment And Removai Of Certain Addmonal Penalties ........... et r ettt aAee ity r s 49

Page | XLII




Article 152: Where available.. SO
Article 153: Reinstatement of all or part of rrghts

Article 154: Adjustment or lifting of prohibition. ..o er e
Article 155: Reinstatement of driving license....
Article 156: Modification of local exclusion measures.. ettt e e e e paras wrreesresrenesrranensnees 30
Article 157: Modification of prohibition from Ieawng the territory of the ngdom of Cambodza i DO
Article 158: Modification from entering the territory of the Kingdom of Cambodia... S

Article 159: Modification of disquaiification from public tenders, ciosure of an estabhshment and

prohibition from operating an establishment ........ i det et bt e et te e s rm st an e rearas fererrrreienriaaneaetrsevesronas

Chapter 6 .. e
Penalties Appllcable To Minors .. e
Section 1 ..................................................................
General Provisions... reererv el et r e e ae et araeeaeran e s sere
Article 160: Pnnc:pal penaltres appllcab!e 1o minaors over the age of fourteen ...........................................

Article 161: Additionaf penalties ... ) )
-Article 162: Comrhunity service penaitles
Article 163: Minors not subject to provisions pertaining to previous offences.......... oo e s a e remaesine e
- Article 164: Minors may be granted the benefit of Mitigating CircUMStances ... ... e v
Article 165: Specific obligations for minors in case of suspended sentence with probation ..
Section 2. i ermrrerarens FEORRY. g bebereseredr e nrenes
Special Provisions ..
Article 166: Separate prison facmtles for mmors
Chapter 7.
Penglties Appilcable To Legal Entities :
SEEHON Liurtiseeieareresessssetnss e iesesasesesseesmsesmssoeseressastesss st st sasbestemtessmaes e emsseseeeseesessssess oo e s e ;
General Provisions.....cccceveceeereecvcinevienns
Article 167: Penalties incurred by legal entities
Section 2 ................................................ e et

" Article 163: Additicnal penaltles apphcable to legal entities
Article 169: Where available et e n b e ey e e E— £ Eee AR hn et feRAs e enaee b e e rantnan e sas e sra s e an et e sant e ttntteetensmnnnn ses
Articie 170: Dissolution and liquidation of legal entities

- Article 171: Placement under judicial supervision.....
Article 172: Prohibition from Carrying 0n aCHIVITIES .ov. oo eee e fieses e e ee e e ees s one e e eee e

_ Article 173: Disqualification from public tenders ..o eeeeeeeerereanes Cevenrenrries :
g ' Article 174: Prohibition from Making a PUBIC OFFEFINE .o v...erersseerserssesessesssoeeeooe oo oo oeeesteeeseeoeess oo
[ 5 Article 175: Prohibition from issuing cheques .......e.oecvenr..
Article 176: Closure of an 8StahliShIMENT .. .. .o et ettt seee et e et e e e s res s e e sss s e sranin

Article 177: Prohibition from operating an estabiShment ..oo..ewvvvvveveveeeenen, _
Article 178: Owriership, sale and destruction of £ems COMFISCALEA v eeereoeoeee oo
Article 179: Confiscation and rights of third parties
Article 180: Publication of decisions...
Article 181: Broadcasting of decision by audio-visual communication ..
Article 182: Application of provisions regarding natural persons to legal entities

BOOK 2 etcsictecenersncsseoreass s sssssssnssssnesasssens 62

CRIMES AGAINST PERSONS 62
Page | XLIII




Genocide... arnenees i e
Article 183: Definition of genoade
Article 184: Penaity....
Article 185: Planning of genocrde -
Article 186: Additional penalties {nature and duratlon] _ .
Article 187: Criminal responsrbrllty of legal =em:ltres ............................................. ertenensssseseseanbesaseenniaraare

Chapter 2 .

Crimes Against HIUTTITEY rvvo vt eeceesses e e eesbe e enseessneoeesbmmserseeessessesaseeesssssseresaass e seessenmseresessasbssnsssasseresasse
Article 188: Definition of Crimes AgAINSE AUMANTIY. . .c.vvv.rrersrsssssssssmsribrssssrssssboesesssremsssmsnssssresassionsneon
Article 189: Penalty\

.Article 190: Planning of crimes against humanity.......ccccoiuee
Article 191: Additional penalties (nature and duration} ... e
Article 192: Criminal responsibility of iegal entities. ... JO DU URNIREIOE .-

Chapter 3 .oovcivirenieoaesieeieeeeeeeerens S e oo ee ettt e s s et were s e e nre e

War Crimes eoeneenn
Article 193: Definition of war CTIITIES 1o oo e e e e eeeves s e e et sens e s enaes et nes s enesemaes s s em e ens e neenmi et

ATEICIE 194: DENEE WA CHITES cvvvverersuosressseesesresse s seseeasessee st sessoseessascsaeseceressasisens et s ssissssrssssarssessnss
Article 195: Penatty... et eeen e et ee el e s et e seas et vaseraeuesasreas fomar e eneesonsrasmnsaenesenneanrent snesen
Article 196: Plahning of war crimes...
Article 197: Additional penalties (nature and duratton)
Article 198: Criminal responsibility of legal entities....... i

L 17: [ S creesencemae s Res et e R SRR R e e s ererareee s eesseses R e en e eRa e sun et sne et 73

- Offences Against The Person N
Chapter 1 ...ccoovenen reres e ran et st re e eres e araea s ne e remren et eeeereeeeeeeressesemeeeseretessaseansiebetet abaasirasereratnes
HOMICIAR . o e crecerreess e ces e s rmaesnbn e e neved . eraberrerarmtoeanr e rraresraetpeeeesseaaaraanin e SN

Section 1...
intentionai Homicide ........... 75
Article 199: Definition of murder
Article 200: Definition of premeditated murder ..
Articte 201: Definition of murder by poisoning .. .
Article 202: Aggravatmg circumstances (status of the \nctrm} e et e en s ese et et ereeer e 74
Article 203: Aggravating circumstances {(motive} 75
Articte 204: Murder committed by public OHICIANS ..o eeesese s sseesem e e smsesesesemssnessinseseses 76
Article 205: Murder accompanied by torture, truélty OF FAPR i iciriae s crenssarsssrnssnsrnsessastnsesssarsassnserscassasnscsn 760
Article 206: Additional penalties {nature and duration) ' :
~ Section 2
Unintentional Homicide
Article 207: Definition of manslaughter
Article 208: Additional penalties (nature and duratmn)
Article 209: Criminal responsibility of 18gal entities. ... i e ree e s s e e resnen
"Chapter 2 ..
Violations Of Personal lntegrlty

Section 1... e
Torture And Acts Of Cruelty

Page | XLIV




Article 210: Torture and acts of cruelty... retreeteeeiesnrranns
Article 211: Aggravating circumstances (status of the \nctlm) _
Article 212: Aggravating CircUMSTAnCes (MOLIVE) w.uuw.ve.eee.cieie oo eee oot
Article 213: Aggravating circumstances {status of the perpetrator)
Article 214: Aggravating circumstances (mutiation or disability) ... oo oo 81
Article 215: Aggravating circumstances {death of the VIEHM) ..o eeeeeee oo 81
Article 216: Additional penalties {nature and dufatiora} PR UURUUSRRRSUSRNUSSURR . |

Article 217: Intentlonal acts of viglence
Article 218: Aggravating circumstances....

Article 219: Aggravating circumstances {status of the victim) .. 83
Article 220: Aggravating CirCUMSLANCES (MOTIVE) ... vovseeeeee et eees e oo e 83
Article 221: Aggravating circumstances (status of the perpetrator) .................................................. verreens 84
Article 222: Violence comm:tted by spouse or partner...

" Article 223;
Article 224:
Article 225:
Article 226: Tox
Article 227: In
Article 228: Definition of less severe acts of violence. ...
Article 229: Additional penaities {nature and duration}
Article 230: Criminal reéponsibi!ity OF [egal  NtIHIES. .mev i S eerrst e stbeenan e neanne

Section 3 . .
Threats ......... et e bR a5 s e e ottt ee s eeeeeneees s
" Article 231:
Article 232:
Article 233:
Article 234: |
Article 235:

Article 238: Criminal responsibility of legal entities...
. Chapter 3

Arttc!e 239: Definition of rape
Article 240: Aggravating circumstances (means used or status of the perpetrator) ceteeeeeeeeeeereee s resserens 94
Article 241: Aggravating circumnstances {status of the VACETITT) Lottt et s e e ee s s ssee st
Article 242: Aggravating circumstances {mutilation or disability) ..........c.......... S

Article 243: Aggravating circumstances {torture or acts of crueity)
Article 244: Agpravating circumstances (death of the victim)

Page | XLV




Article 246: Detinition OF INAECENT @SSBUI ..vviiv ittt er et e e ee et s e
Article 247: Aggravating circumstances (means used or status of the perpetrator)
Article 248: Aggravating urcumstames {status of the VICtlm}
Article 249: Indecent éxposure

Article 2510 ALEEMPL coere et e
Article 252: Additional penalties (nature and duration)
B BT ettt em e eme e et e e eam e e et et e e e reea et s e s ee e e reren et
-Unlawful Deprivation Of Liberty
Section 1..

Article 255: Additional penaities {nature and duration} ............... ;
_ Section 2...
Other DEprlvatJon Oof leerty
Article 256: Hijacking of a means af transport .. eveierena
Article 257: Aggravating circumstances (muttla‘{ion or dlsablllty)
Article 258: Aggravating circumstances (torture-or acts of cruelty}...............
Article 259: Aggravating circumstances {death of the VICTIM) oo oo oot
Article 260: Additicnal penalties (nature and duUration) ..o st e eenseees s erens
Chapter 5 ...
Violation Of Personal Dlgnltv
Section 1
Violation Of Respect For The Dead
" Article 261:Violation of physical INLEENILY OF 3 COMPSE vt s ea s
Article 262: Desecrating burial grounds
Article 263: Attempt .. e e reienrere et rae e oneannteateeneieranrn
Article 264 Addltlonal penalt;es (nature aﬁd durat:on) PO U UT SO
Section 2
Discrimination o :
Article 265 Refusal to supply goods or SBIVICES oeursrrirer et ettt b ce s e s cna sttt ran e
Article 266: Subjecting the supply of goods O SErviCes 10 CONAIIONS w..vvevveeeevee oo
Article 267: Refusal to hire...
Article 268: Subjecting offer of employment to conditions
Article 269: Termination of employment or removal from office on discriminatory grounds.....c..cev e
Article 270: Denial of rights by public officials on discriminatory grounds..................
Article 271: Discrimination aUthomiSet BY [aW ... .o it ee e eeesseer et et st sesreseeeees s aen e
Article 272: Additional penalties (nature and duration) ..o cooveeeeeeeeeceeeeees e
Article 273: Griminal responsibility of lega! entities
Section 3... wrnnrns
Working Cond:tlons Incompatlbie Wlth Human Dlgn:ty tereeeiraans
Article 274: Subjecting to working conditions incompatible mth human d|gmty ......................................
Article 275: Attempt .. . . '
Article 276: Addltronai pena]tles (nature and durat;on)

Article 277: Criminal responsibility of legal entities
Section 4

Page | XLVI




Article 279: GIVINg Dribes 10 EMPIOYEES ... oo oo e ee oo e
Article 280: Bribery by admiNiStrators ... .....oo.ooo. oo
Article 281: Attempt ... et e ra e e m e ne s e e e e e £ e £ Te 1R oA 1SR e b e e e e et et e e et e e e eenarete et ansenmeneen e
Article 282: Addrtional pena!tles (nature and duratron) ................................................. [
Article 283: Criminai responsibility of legal entities.
Ry or el 1 T S U OO SRS U TSRS USSR TSSO USROS e

Article 285: Acting as intermediary between prostitute and procurer ...........
Article 286 Justification Of FeSOUITES frOM PrOCUITNE ..ot et e s et es et
Article 287: Obstructing measures designed to pravent prostitution ................. e .
Article 288: Aggravating circumstances {STatus 0F the PEIPEIIALONT w v
Article 289: Aggravating circumstances {status of the victim) .oo.ooooveoeee v ‘
Article 290: Aggravating circumstances {torture or acts of cruelty)
Article 291: Operating a place OF PrOSTIULION vttt e s e e s en e e
Article 292: Consent for actw_ltses involving prostitution in an establishment
Article 293: Making' premises availabie for prostitution ... e ens s s e
Article 294: Attempt .. B OV UO T
. Article 295: Addrtronal penaitres (nature and duratlon) ............ et s
Article 296: Criminal responsibility of legal entities

Section 6...

Cther Vrolatlorts Of Dlgmty
Article 297: Intoxication ...
Article 298: Soliciting in public places

Chapter 6 ..
Violations Of Personal leerty

Section 1... .

Vrofatzons Of Prwacy e .
Article 299: Breakmg and entering into dwe!lrng p%ace eeeeeeeens
Article 300: Aggravating circumstances (status of the perpetrator)
Article 301: Intercepting or recording private ConVErSation ..o oeeeeeeeeeeeeon
Article 302: Violation of privacy {recording of a person’s image} .. '
Article 303: Attempt .. v .
Article 304: Addrtronal penaltles (nature and duratlon)

Section 2...

Defamatlon And Public Insult

Article 307: Definition of public insult
- Article 308: Insult through the media...
Article 309: Court proceeding with regard o defamatron and ;}ubhc rnsutt
Article 310: Additional penalties {nature and dBration} ..o oo
Section 3...
Mailcrous Denunciation ..
Article 311: Deﬂmtlon Df mahmous denunciation...c..eeee e,
Article 312: Applicable penalty and conditions for prosecution
Article 313: Additional penalties (Nature and GUIEEION) ..o oo e e
SECHON Aot
Breach Of Professional SECTEOY. ... ..o eeeeeeee e e e et

Page | XLVII




Article 314: Breaches Of Professional Secracy. ... neieceeee e
Article 315: Inapplicability OF AFTICIE 334 et eee e
Article 316: Additional penalties {nature and duration} ......ccevveeee..
Section 5.. et ae s ge e et e e ans
Breach Of Prlvacy Of Correspondence And Telecommunrcatron
“Article 317: Breaches of correspondence
Article 318: Breaches of privacy of telephone conversation. ... oo 131
Article 3191 ALLEMDL cevvrieiieeee e e, e eeeee e s e en e
Article 320: Additional penalties (nature and GUration) .........ocovoeeeeeoeeeeeeeoeoeeeeoeseoooen 132

Title 3...ccceeueee b ibesiseressnsnssanererssan tresrrenenrunrene

Offences Against Mlinors And The Family
Chapter 1 .. eeeromeeennrren
Abandonment Of Minors .

Article 321: Penalty for abandonrnent OF UNOTS evvre e st ieess e essensensseeseessenserienrensenns, 132

Article 322: Attempt .. .133
Article 323: Additional penalties (nature and duratron) ... 133
CRAPEEE 2 1ottt et e eeere et ae et e e e e e e e e e et e ee e e e e 133 -
ADANAGAMEIT OFf FAMIY ....oeoovooorriairasicceeercecevcssassssasmssssssessessseessssmseserssssesssessseessoeseseesresssseeoereeeeosesensaenns 133
Article 324: Abandonment of famlly w133
Article 325; AddmonaI penalties {nature and duration) ... . 134

Chapler 3 et e e e rereereeartresteesetaeanteniretratea ettt e b e ey rosnenrreab e anasee
Interference With The Custody Of Minérs '
Article 326: Failure to hand over Minors ...t
Article 327: Taking away 6f Minors «.......ooooovveevin, et st et raeneeenes eeeeeee s eese s e
ATHCHE 3282 ALTEIIDE 1ot eccearenecse et ss s st eeesseee e ce st e e eeer s e s e s s eeeoeeeeoeeeoeee o
Article 329: Addmona[ penaltles {nature and duration) ' }
ChaDTEI 4 oo et e e et e e ea e et et oo eee e et e e e e e e eee e ee oo e ee e e

Article 331: Acting as an intermediary in case of adoption or abandonment .....
Article 332: Intermediary between an adoptive parent and a pregnant womar ..
Article 333: Acts of substitution, false representation or concealment of a ch:!d XISTENCE .vcrvvrivrernsarean. 136
Article 334; Attempt ........................................................
Article 335: Additional penalties (Nature and GUFELIONY w..veeeveeeeeeeeeeeeeoeeoeoeeoeeoeoeooeoee
Article 336: Criminal responsibility of 1gal ENTIIES........vvcu..oeeeeeeeerreseeereesee oo oo oeeeoe oo
Chapter s e rererrenaeananes et r L e ot ee et een e e Y Eees e e e moeeenne e eeereranen een
Endangerment Of Minors. ..o ovoveveceereeoneeeeeinn
Section 1 ........................... vt eeeeer e e e,
Threat To Physical And Mental Heaith... ettt a e as et eeneen
Article 337: Depriving minor under the age of 15 years of food ar care,, :
Article 338: Aggravating circumstances (death of The VICHMY e eeeooeee oo
Article 339: Subjecting minor to working conditions harmful to his or her health. oo
Article 340: Aggravating circumstances as a consequence of the death of the minor ..........ooooonn... 139
Article 341: Indecent assault of minor under 15 years of age......
Article 342: Aggravating cnrcumstances
Section 2... e eereenere ety ]
Inciting Miners To Commit Unlawful Or Dangerous S
Article 343: Inciting minor £0 CONSUME NArCOTICS vvvvvemreeeoeeeeeesoeeoeoeoeee

Page | XLVIII




Article 344: Inciting minor to beg... S OO UPRROVRUROPTUTUROPRVOROOR 7 |

Article 345: Inciting minor to commit fe]ony OF MISAEMEANOUI c.vieeie ettt ee st s teesitee et e eemeeeennes 141

Article 3461 Arrangement by an adult of indecent exposure or sexual relations involving minors............. 141

: Section 3... L 0 OO O 0Pt SRR 1. & |
. Abuse Of Parentai Authonty GO VUU SOOI RPIORPVTRD: £ &
. Article 347 Abuse of Parental Authorlty 141
71 Section 4... 142
Attempt And Penalties .. VRSO PROPURUPITS - ¥
Article 348: Attempt eeeeree e et i .. 142
Article 349: Addltlonai penalttes (nature and duratnon) e R E e A b e e et e e et et e e e e ame et et enonevenr e e ennnes 142
Chapter 6 ... OO PSPPSR TYO RO 1. 3=
Other Offences Agamst The Fam;iy BT OSSPSR NURUURURPUROS I & |
Article 350: Bigamy ... reeereea——— e ree e ; : .. 143
Article 351: Sexual assault of minor by ascendant USSP UOU TP RRTRR - .

Article 352: Sexual assault by consanguinity or affmxty 143

BOOK 3 vcnvrecsrmossenssssorsnsssssssosssnene , ', 143

OFFENCES AGAINST PROPERTIES................. ' - 143
Title Berrerssesssesessess s ssses s s s vemmas s e e ssmR s b conmtie ceseereessssmseresssesstemasenpen e 144

) Fi'audulent ApPropriation . tsessearesaena st nene e s et s s v rae e sns reemteennrasersennsrassassesrreateenantnis 144
' CRBOLEE 1 et ettt eas e easa s aae e e s e an b e peom s oae RS a4 ea et s e em e een e en e eneneemeeeeerenen 144
. Theft And Related OffENCES ...ttt cag s sens b cvnesssrsssnsernane. 1O
Section 1 ' ... 144
 Theftee etttk et s s oo ereenreee oo 18
Article 353: Defsmtmn oftheft .................... trevneerearetraneraeas everer ettt anananes R e 144
Article 354; Theft of BTHETBY s tmeat ettt st e s e ey R R E e et st bt et 144
Article 355: Family IMmMUNITY cooveevin et veaeeeeaeans SR I
Article 356: Applicable penaity... OSSO OYYOPUOPRORTOOONS: I
Article 357: Aggravating circumstances l\nulenrpl S 145
Article 358: Aggravating circumstances (mutllatmn or dlsabs!sty) OSSP UUUUSUUUP ' 1
Article 359: Aggravating circumstances {torture or acts of crueltv}...................‘.............'. ......................... 145
Article 360: Aggravating circ‘umstanceé {death of the victim} .o, 146
Article 361: Attempt ... O U OO OSSOSO RRRU 11
N Article 362: Additional penaltles {nature and durattc«n) tevrnrieeeeeeneens 148
SOLLION 2.ttt et et v e et b s s e e e ee e e e e et emeee s eateaeemeaneanseneeseenteaensaseeas Creeters resareiecaeaacearnranrie s 148
EXLOTHON . 11vvvs e vecnrses s ress anssesss s s s cte e eeeseenserergeessraneees I eeererae et natans ser e rsssnaEa s st aestreas 148
Article 363: Definition of @XEOTLION.....oo ettt ee e eea et et mes s eereenenenns 148

Articie 364: Applicable penalty.... OO P O TURPRUTRY I Lo
Article 365: Aggravating circumstances (status of the v:ct;m\ eremtatee et etesennetesenneessreerereanesnssssasnssnerneres 148

Article 366: Aggravating Circumstances (USe 0f @ WeaPOR] ..o s otesasmeeeeeeeeneeeneeens 140

Article 367: Aggravating circumstances (mutilation or disabifity)...... SO UYUUOUROTUOROR: . - |

Article 368: Aggravating circumstances (1ortire 07 8Cts 0F CrUBIEYY oot reesresssevesseesresenenns 150

Article 369: Aggravating circumstances (death of the VICHMY ..o e s ve s s st e, 150

Article 370; Attempt .. OO OSSO SR URTORRUNRTORN £.11

] Article 371: Additional penalnes (nature and duratlon, vt st as e es e eeneenaeenaeerenereneenns 150
Section 3 152

Page | XLIX




Blackmail .. SO USRS UPPPTURTRTROR: 1 VA
Article 372 Deflnltlon of blackmail 152
Article 373: Applicable penalty.... eeeeesteeeessteressssmsreesseesereseeiesssseesisattesasasaniesieesrararasassasessenaserrasrerse L2
Article 374: Aggravating circumstances by reason of carrying out the threat.....cccocceeiiiiiciicniee e, 152
Article 375: Attemipt .. . S OO RURURURPRURRPUUUUPI £ T I
Article 376: Addltlonal penaltles (nature and duratlon) B U UUUTUROVSRUOTS: 1. - S

Chapter 2 .. ettt ettt b e sttt et se bt et est e sre tersesanstesssnestaeeileseeee s cerasesnss seeteessernsnsraresnss B
Fraud And Related foences eeeefeesseastiesessieasesssessessssessesssesseesssssrassinesreessissessseassssasanserannssessresssasseroaans BOH |

Sectlon U OO U SR U P OUUPOU PO SO NSO PO PO . L

SNTT: SO USSR ORIV STRORUPRPRR: £ - S
Article 377: Deﬁmtnon offraud PO TURUOOTOROT: 1.1
Article 378: Appi:cable penaity S O U YUY OUSOPOTURPRTNPOR 1. 1
Article 379; Aggravating circumstances (status of the wct:m) ............................................ URRRIPIPRURS. . 155
Article 380: Other eggravating cnrcumstaﬂces 156
Article 381: Attempt ... et eetreertur i nerr e eea e e e ea et o st s aseentnevrcecantes reassevassbnerastessnerasees arnrerneseeearie 1o 1O
Article 382: Additional penaitues (nature and durat:on) e it ee b et e st et r e saneeat st eeneeretsersesssnrvassnirrnres 1D

LT 0 S OSSO S PR 158 -

Offences SIMILAr TO FraUT ...ttt e vne s s reeee s e e se s ssras s s srr e e sasnassbea ... 158

Sub-Section 1...cooviiiiiiciiceiceeni, e trm—————— S— evennemteeeemiareeetotrara—eraesaneareateneantannans arern eeneerrnnenrreairea 158

Exploitation Of Weakness... rerreeraerenns 158
Article 383: Taking advantage of ignorance or weakness.. B UV SRS USRTUPPTURUR L.

Sub-Section 2... 159

Dishonesty... O O SO OO OO OO D OO 13 |
Article 384: Defmltton Of dlshonesty 159
Articie 385: AUEMPE wooocoeeeeeeeeeeeeeee e S et r e e e o 159
Article 386: Additional penaltles (nature AN QUIELION) crreericmrer s eccc et s es s e st st s s e ansega e s emnenareens 158

SUB-SECTION Zurrveieoerereeeeerenseromemnan e emeeteeereeeeeseesteeseeseeesessssessesseeseesssssessmesesesensesssransossnsreassens e eaneennes 160

Interference With aUELIONS ... s e e ae i ererererees ertieseeireeeataestreateinrateaerenineaare S 160
Articie 387 IMPIOPEr BIAUINE oottt tie ettt ee st s et e e s eme s as e srntssesabee s ssseesn srarmner bttt saeeann . 160
Article 388: Hindering the freedom of biddings ' e ernene .. 161
Article 3801 ALTEMPY v st vr e e s cnenee S e reerueeenTee et A et s e s aAtetsrenbe s bratassnen s s trnaen an 16l
Article 390: Additional penalties {natur?:- AN QUIELION] . oeeeeeee et ceereere e aeessaseeeeneeenessees 1DL

AP 3 e e e s s e e e e e s 162
Breach Of Trust And Related Offences : ; 162

Sectlon Lt et n e ereereeeeeeeraebrenanns S eeevore st oo enee e eeeeeeeeeae 162

BrEach OF TEUSL. . emeeeeresoeeeeees oo eesrrernn ' ' 162
Article 391: Definition of breach of trust 162
Articte 392: Applicable penalty ................ [ 163
Article 393: Breach of special trust by administrators or other persens.......ocooeveeeeie. ... 163
Article 394: Aggravating circumstances (étatus of the perpetrator) ..... e re e ees e ese s s vee oo re e 164'
Article 3951 ALTEMPT oo s SRS SO e o 164
Article 396: Additional penalties {nature and duration)..... 164

Section 2 retrer s earanres 165

Embezziement Of ltems Seized Or Pledged ... fveeteeieraesrnrraientesreesreasratrerarieaaarssrabissatenstasiaeassntasisersrstirratenss LOD
Article 397: Embezzlement of items selzed or pfedged . .. 166~
F i ol ol T =y e U 166

L= o= U U OO U SOU UV UV U SO P SOTTVUPOPTTOTPRPRND: 1.+ -
Additional Offences.....ceeioirnriceeeens reerresrereren i reeeeeannn. 166
SECHION Livrverrusererieeseesnseasesstsaesreaneses et ss s sess st s srass oot bs e ammt e 12 At e esemem st omseeresreensmsassseasaesose mesemsessensasernessresesees 160

Page | L




Receiving Stolen Goods ..
Article 399: Definition of receiving stolen goods
-Articte 400: Applicable penalty....
Article 401: Aggravatmg circurmstances...
Article 402: Maximum fines
Article 403: Additional penalties {nature and duration) 167
2 SECHOM Zesseeommomessrmerseeetomessoereseveessensemsmesnne: et e e m e e eem et e e eea e 160
Mﬁney LRUDARFING oo eemsee e et h et e p e st en et sae e e srrameen e st sne e e et n b en e abensrenan sanmnereseress 10D
Article 404: Deflmtlon of money Iaundermg OO OO ORI 1 - .
Articie 405: Applicable pena!ty........;"...................................' ............................ .......... 170
Article 406 AGEravAtINg CIrCUITISEANCES v ovv. e eeere oo eeeevesceneeseseeereeeeeeesearesrensiemgessssmoseoesseesesearsassmmrannioees 17O
Article 407: Attempt e e eeee oo oo 170
Articie 408: Additional penalties {nature and duration)
Article 409: Criminal responsibility of legal B 1T TN ¥ 7.

1 JO— e s sress et et ent st s essreeaene reeer e st ear s Am s AR R AR e e psa st reeeremeneennane 173

) !nfrmgements 0N PTOPEILY «.coererrresertreressssesnssesanans et evereneeratataTasasascaeatabenens aemtase it e et etan seerersreraesasasarens 173

CRAPEEE L ovvrirerererersesmsmessemsemiessessosaserasassnssrasesesessesoneseseeseesossessamseeessinstnsessnesasesseeseassarrass e e e eare e 174

. Destruction, Defacement And Damage eeneieteseieetesseesureerentsstessesteesstesteesteeteeeeasennssnnsantesansnasssasanasesseeeeses £ IAF
Sectron 1

P Destruction Defacement And DAMAEE. .ot esese et evessainniinns et 174

) Article 410: Intentionally CAUSING HBMEEE-.........rrrmrserrersseeessncesesnessssrecseessresnssenssesasressenssinssmasssssassecseneses 178

Articie 411 Aggravattng r.lrcumstances T PP TSR 174
Article 412: Aggravating circumnstances (Status of the wctim)
Article 413: Aggravating circumstances {empioying means dangerous to persens)
~ Article 414: Aggravating circumstances {causing TNJUTY 10 OLRBIS] cuiverieie e csis et ers s sesne s ssessaneerens 1
Article 415: Aggravating circumstances (mutilation or disability}............... feemeeestmemeisaseeessssteesesateseesssessenes
Article 416: Aggravating circumstances (comemission of offences by an organized criminal enterprise).... 177
Article 417: Aggravating circumstances (death of another Person) ..., :
ATEICIE 818 VIAOT GBMAER. ce e eeeeeereveeer e eeeeemreeses e eee s eeraseereeeaesmecarasmsssemseee e en e ee e
Article 419: Other damage due to recklessness or breach of regulations.......ccceewnes '

Article 426 DAMERING OffiCial POSTET OF FOLICE .noeee ool eeee e e ieeeeeme e eeee et eee et seateeeenassaenesermenaes
'Article421:Attempt......................................._.'............L.......................; ...... eer e e et est bt see et e e sebnte e ben s
= Article 422: Additional penaltues {nature and duration} ........... e tieteeeeeteeeearreeeeea——nresaarens bteeersrrarrreanerere
sc S | SECHON Zocvvooserresermseeser e rssee s ottt b £ eSS R RS SRS b R s iR
i Threats To Destroy, Deface Or Damage
Article 4231 Threats t0 CAUSE QaMBEE . cvveie s iere s ress s e ess s reressssressssssansnsons et rnes
Article 424 Threats to destroy foliowed by an order
Article 4252 False IfOrMEtion ...t e e e e e e e
Article 426: Additiona{ penalties (nature and duration} et s e et e g et ees e s s eeraeenne ¢
Chapter 2 .. treererrraneesearnrnen
Offences Reiated To Informatmn Technology SRS
Article 427 Unauthorized access to or remaining in automated data processing system............ R 183
Article 428:; Obstructing the functioning of automated data processing systern
Article 429: Fraudulent introduction, deletion or modification of data..
Article 430: Participation in a group or conspiracy to commit offences .
Article 431 AEMPDL oo rarerereersainer rvrrenrrasnae e s nnsnan rererrraannree s
Article 432: Additional penalties {nature and AUIALION] oot ieericrsre s bt sae et a e r e neniens




BOOK 4 coviorumsaesmssmsmsmsomssssssseseesssssosssssssssessersoeon N S eremssensssaasssses eenenn 186

OFFENCES AGAINST THE NATION ceeeevecnenenne seestssssnsessrsenmassasemecasasssannanismasnssersrass esesaesensssrans 186
THIE Lot r s s st e bos e s e R 0 ha et seee s aea SrATre s ERSarereoe R ae e ree TR Te et E e .................. 186

Infringements Against Major INstitutions OF S1at8 ... . oo srrarmrirsin s s e rssrseastrrssreatesssrssnsassants 186
Chapter 1 .. OO 1 -
Offences Agalnst The E(mg ... 186

Article 433: Regicide ... v USSR PR USRL PRI+ ¥
Article 434 Acts of torture or crue%ty against the Klng .................... v ey et rare crere s 187
Article 425: Violence against the King ... USSR P 4
Article 436: Aggravating circumstances {mutnlaﬂon or d:sabﬂnty) 187
Article 437: Aggravating circumstances {death of the King} ... 187
Articie 438: Additional penalties {nature and dUFEIONY ....ooi oot eeee e e esseesenees 158
Chapter 2.. ; 189
Breach Of State Securlty 189
Section 1.. 189
Treason And Esplonage S O U S OO SO UR SR UTOUPPSUPRR F-.1:
Article 439: Treason and eSPIONAEE . v e et ceee e seeees e ee e et eras .. 189
Agsticle 440: Handing over 1o formgn state all or part of the national terntory reerreereserenrreanneeeneecnnnes 188
Article 441: Handing over to foreign state National Armed FOrCeS ..o v eeevene 189
Article 442: Handing over to foreign state equipment assigned to national GEfence ... rvvnerissennene. 190
Articte 843: COnsPIracy WIth TOTEIEN POWET ..o e ieer et e et cs oo e s e eeeeeeemeesseeees e eereseaeeeseeea 150
Article 444: Furnishing foreign state with means to foment hostilities or acts of aggression ..., 190
Article 445: Supplying foreign state with infermation prejudicial to national defence.. cereeeesenneenennes 190
Article 446: Collecting information prejudicial to national defence... 191
Article 447: Destruction of equipment prejudiciai to national defence retrerr i eressererrtreTiarar vrrnteranrersarern 191
Article 448: Supplying false INFOrMALION ... ...ccoieiv e s e et st sessearesnseeteenssasesssstseesscostassesmsmersenees. 10T
ATLICIE 4497 ATTEIMDE cooreeveerr e e st ssers e s rs s s tea s eassa et rres e ee e s nmsnnsannsansean eeereereteaneransieeessmnanaes e 192
Article 450; Additional penalties {nature and duration) e 192
Y=o O S OO SO 193
Attack And PIOTIING ovvevniimni s e cevnrsensessevssmnes O O P U P 153
ATHELE A5 11 ALEEOK oo e e rr st s s e s res e et s bt s et ens ses s s anerbr et seehsmtas s ebennesene serens 193
Article 452: Aggravating circumstances (status of the perpetrator) et em et s et st e ses s r e 194
Article 453: Plotting ... e erEeaemEeieeensaessbesstESeieevesenernreeereteenarn—rarEnbneetsaenassrsrastesrastssinsass nsersenrassnssrs vos L OF
Article 454: Exemptlon from penaity et b s bt e r e ot e n e e e ettt ea e e staeanneanneeeneasareseanssaannesas LD
Article 455; Additional penaities (nature and duratlon) w194
Section 3.. OO PSS SPVURURURRSU .| =
lnsurrectlonary Movement... et A et e e St ees et et et e s e ta st s eteteemeasaressensonsensstenneeeneserennereens s 1O

Article 456: Definition Uf |nsurrect|onary movement .. OO PUOUPPROUPPOTO L. | o
Article 457: Applicable penalty .. 196
Article 458: Aggravating circumstances (insurrectionary MOVEIMENE) ....o.c.c.ococeeeurenveecnresrcrrrcrecsencnvennees 197
Article 459: Leading insurrectional MOVEMENT . ......ccc...o i eerrs s s e ssssssssesassessssessseessssessesronenn. 197
Article 460: Additional penalties (nature and dUration) e e ceoreeereeeereeeeeseeseeseere e seesemensenseenees 107
Section 4. B U P U OTP O PTRURPONPPRTUTTOPR L
Usurpataon Of Command And Razsmg ArmEd FOTERS - et asrrrs s srvesssseste s e ssesasastensassenssssnsisnsnsisnnnnes 199
Article 461: Usurpation of military command G USROS L.
Article 462: Unlawful holding of mifitary command .. .. 199

Page | LI




Article 463: Unlawful raising of armed forces .. e ererrrasteiarerrr e s etrers s arrasearersensrerarasnasarsssrsrasrensrnnsre 100
Article 464: Inciting people to arms against state authorlty ebettheaeeesaseeearaemsaneserenasassasnnnnsaseescasaeees 139
Articte 465: Inciting people to arms against part of populatlon 200
Article 466: Attempt ... Cr e ee et et e re et eta e A tr e ate s R R rresnrr et resaaerrntee s asaastbtsereentasararnrrness vo 2
Article 467: Additional penaltles (nature and duratlon) e e rnns 200
Section 5... B U OO O PP PPRRPUPPRR. ) .
Offences Agamst The Security OfArmed Forces.. U UV SUUUURRRTRUURVRUSBTR. ) .
Article 468: Inciting soldiers to serve forelgn POWET eiirseiacrnsrre s rmterearyaenmsrnmrarsessscnairsrassrnesersssesnsresrarsarvrnss GOE
Article 469: Obstructing normal operation of military equipment ........ e e 202
Article 470: Obstructing the movement of military personnell OF BOUIPMENT .o iececcree e cceecceeieneen 202
Article 471: inciting military personnei to disobedience....
" Article 472: Demoralization of the army ..
Article 473: Fraudulently gammg access to mllltary bases -
Article 474: Obstructing services 10 national defenCe .. s st essarn
Article 475: Attempt ..
"Article 476: Additional penaitnes {nature and duratson)

Sectlon 6...

Vlolatlon Of Natlonal Defence Secrets
Article 477: Principle of protection of national defence secrets 7
Article 478: Definition Of NatioNal GEFENCE SELFEES. .. oo ovoeoeeoeceeeeeereeeeses e eesteseeeeeses e esees e seeeeeeeeeseeeeenee
Article 479: Intentional or unintentional revealing of national defence SECrets ... oo, S 206
Article 480: Unauthorised possession of national defence seuéts!.........................
Article 481: Destriiction or duplication of national defence secrets T VS 7 S

Ao A2 ATEOIMIPY Lot ec e e e eeie e te et veris seasestenssernssesvasseasbasnns et easaas ertabeecirrariarea ey e neene . 207
Article 483: Additional penalties {nature and dUration) ........cocercercierneenssesrsssseseeeeceseeeserssemesses 207
Chapter 3 eeeeeeeetenineet stk rre £S48 et e e et et e o420 £ttt et +2emrmee et et e !
- Violation Of Public SEUIIEY ¢ ervooere e veeeesearessvesssseserssoeesseseoesmeseeeseseeseveesseeemsseesremseresteesaosresseesessrecnseescees .

SELHION Leuvericreersisceeeseesasssrervassesnresassesresessesastenssssssssansassssssssssenssensrsnans ererreneneees e eteieanieis aae e ans b esesbensserenans
Combat Groups ....ccccceeeee . .
Article 484; Definition of combat group.. .
Article 485: Participation in combat group ............. eene 208
Article 486: OrganiSing COMDEE BIrOUPD c1e v reee i eeeeeeee e ssesece s e cre e e e se e s s ceaceraneseaensensenanseesmeenneerennens 208
‘Article 487; Additional penaities {nature and duration] ... ... e 208
SECHION Zuurrrvsrnsrvaseeraeressesesecnssensnssseans et et sttt e eervee s eeeean s s e e s e 209
* Offences Relating To Weapons, Explosives And AmMmunitions........cco.ocee e ket i 209
Article 488: Production or trafficking of weapons, explosives and ammunitions . 210
Article 489: Production or trafficking of other assault Weapors......ovvvcveeciecimseneiesrairesin VU 210
Article 490: Unauthorized holding or transporting WeaDOMS ..o eiceerrerren e tere et reee e e seesoesmeenen e 211
Article 491: Abandonment of weapon in public place........vieice st 211
Arficle 492: Additional penalties {nature and duration) ...... e EereaieREeetiaistaseeaettntanesteesetintintranbbntren sbatanaans 211
Article 493: Confiscation of weapon abandoned in public place ... 213

SEOTION 3. oeeeeeeieseeeeeretsesesseeeresessssessearesnsssessssrssseseasassessssesssesssnse st emsmasansassesasssensas s ss s sesseassne £oemsraseesanenassassenesanes
Incitement To Commit Offences
Article 494: Existence of incitement
Article 495: Incitement 10 COMMIT TRIONY. ......iriierreercreree s e nr et e esisesaeare e s e s s e srn e vnnevaceeenne D00

Article 496: Incitement T8 diSCHIMINALE .o i s s e s 214
Article 497: Incitement through the print Mmedi......c..ccocveir it e ras e e essessans 2L
Article 498: Additional penalties {nature and duration) .......cccecveeveeveieeecneennn. eviestereiantareesaesenneerreeeasrens 214
SBOEION Bu.evviveererererassrrsareeesenesessemeesseemtessiassasersmeasenrasssnraranecantessrnsmsasssanes e etreneaennacenran sy aae senraneepa e geeanesaaareeen 215

Page | L1}




CHIMmINAl ASSOCIATION -t e b e e s
Article 499: Participation in criminal association...
Article 500: Exemption from penalty.... . e tvee et rr e s an et eerae e e emneenee ]
Article 501: Additional penaltles (nature and duratlon) S SRS OUUU P PRRSRSP & 1 -3

Chapter 4 .. JOUTIT et sttt e embebiteNAbaeirtiesbreiatetireteteesnraasETe ey rnssronreeesnsnaagassenearaas amerenneenneeantesasior E1T
Offences Against State Authorities..

Single Section .............. et eteeteieiaee e At eereaf e seeeateah ot et teaesen b be e e e nen e nsarat e nnensenen aeneestssssnasssrires RLT

Insult And Obstruction Of public Off‘c:ais et e eent s s e st aseranesaensanaranransaenienrrenssenenesrinssnnnnnsseenn 217
Article 502: insult.. 2T
Article 503: Obstruction of pub!u: of‘ﬁmal Cvvesaesirnenetsreersaentenaneesmsansnnareserenseseasraens 218
Article 504: Aggravating circumstances {obstruction Of pubiic off“csal) eetreratrearaetansesnssstarernensenennenss 218

- ‘Article 505: Incitement to obstruct a public ofﬁcnal ................ 218
Article 506: Obstruction of public works ..
Article 507 Additional penalties {nature and duratlon) .

CRBPUEE 5 e e AL
Offences Agamst State Rehglon.......... .................... e earones OO OO PSOPPRPIRY

SECHON Lousoneeeieremecrmsinseseesessiessssnesssaeassnns '

Offences Against Buddhism
Articie 508: Unauthorized wearing of Buddhist robes
Ar‘mcie 509: Theft of Buddhist sacred object et enearees :

Articte 510 Damaging Buddhnst religious premlses or sacred ob;ects SRR, | B
Article 511: Attempt .. . 221
“Article 512: Additional penaltles {nature and duratuon) SR OO VUSRS URD-.)". 5

SECHION 2o chvsensissir e et i s ass s s sb s eas smiessarabesaranens

Offences Against Buddhlst Monks, Nuns And Laymen e

Sub-5ection 1..nerrnns Cetreveerererens e reeaseasntr e ererarranea s e eatearreieseiemteteeesieteeeeirntqnreee it nteneamere etk AredehERir e beerarn 222

VIOIBNER. o et eereiembmeenetertenteeebarettastataae ettt st s b aarereeantratanranen PP ' viareereesresasnaacareeas
Article 513: Intentional violence .. e - 4
Article 514: Aggravating circumstances {mutulatlon or dasab:i:ty)
Article 515: Aggravating circumstances {death of the vu:tlm) .................................. rerenserare e s i et i e

Sub-Section 2 )

Insult ........ eeeresraeeenerranntaesatanairesansseeen e eeeesteesienseseasterebeResiesintenisatartserar e aeeerentnsneesa ek arerns Senbvatenaratneiae b s esannnaran
_Article 516: insult of Buddhist monks, nuns and laymen

TIIE 2 veverrereenneaes aireesesassssensnanraias Feeeeeetotrereare e 1etaraseanaasaas et aatas s nene s asene st e saa s et es se e et et tan e enemerrarrres 223

infringement Of Justice........... veeneen e eeee st sse et 2 aeees e eesmn e es s e emeeemeeneesenan S 223
Chapter 1.. eeetrreeienreebenere L eh s ek o b s a bt reaa e b4 brs £ o e AR e AR oA s et eme s AR e EeR s ca R Eaerne s s e snsdasner antsneneriennersnreeris DO
Offences Agamst }udic:al INSTITULION et i e et s et en e 223

Lo ox { 1o o T OO SO UPoN ..223
COPTURTION OF JUDEES 1.vevrcrcaeisiieteisnsassssesstesessssssbsssbasss s serassssassessasessssssasesssssrsssssssassessnssnsras rerererereeea sreaeaeen 223
Article 517: Bribery by judges ... et er e et ee et e em et e e e em e bn v ea st eveeararsesaraesiaensrnnees D23
Article 518: Bribery of judges... craeareearteteteeseaseeaeteseaassessntanemtatiesientmseesraresseesssererensnss D20
Article 519: Criminal resp0n5|blllty of legai entities.. .. 224
Section 2... ekt ee et eafeeeete e aoteeaaseeasstapfeessatseeiestesimtientstesteeiasteianteeietastimtereesnntesnnes tes senrermtretenanienstansiras OO
Infnngement Ofludlc:al Decisions.. U S PP OO PSPPI OSSPSR . -
Article 520; Refusal to enforcemd:cna[ ECISIONS 1ervarvririrresirceriri e s e ss s sr et amesnsensness s e 220
Article 521: Issuing uniawful order to detain or reiease.. bt et et a bt e em bt traeeeeetre ek eiabeentsrasensssesestnrernrnnn ADD
Article 522: Publication of commentaries intended to uniawfully coerce Judiaa! authorrt:es crremieresamnanns 220
Article 523: Discrediting judiciai decisions... FerebarreeeTeTrre rai e e terTertetareasrarrerrantrnraneensensrareenvrassonnareeenee SBL

Page | LIV




Article 524: False denunciation to judicial AUThONTTIES ..o s
Article 525: Attempt ..
Article 526: Additional penalttes inature and duratlon}
Chapter 2 ..
Offences AgainstJudiciai PO TS S . mretecetes i eeseestassmeermesaaneeranes s tetastae s aanr e e eamE e <t eme et < mt e seetaae e nennemeeen e b

LY=0o 1 L0 5 00 PPN

Filing Of Complaints Before Courts.. etrepeetranrrne ettt rareree
“ Article 527: Intimidation in order to prevent fl]tng of complaint ... -
Article 528: Omission to file complaint against a felony or misdemeanour by pubhc ofﬂc;ai
Article 529: Omission to file complaint against a felony.and exeeptions .
Article 530: Omission to file complaint against mistreatment of minor

Section 2...
Gathering Of Ewdence
Article 531: Concealment of corpse .. _
Article 532: Concealment of ewdence ............................................................ vt myee et et e
Articte 533: Destruction of exhibit ........oeieeiese s e s et ee e st e e e e
Article 534: Destruction of document..... . N
ArTicle 5351 Breaking Of S88u . e e oo craeririaere e iesemeteme e e rmrs ettt s as s s e prg st esre bR a e s enna e e
Article 536: Destruction or misappropriation of object placed under seal ...
Article 537: Refusal to respond to GUESHIONS ... omo et esasssrnssnrsr s s eneneneas
Article 538: Refusal t0 aPPEar....coveceocerreenrensnrinnes ettt tssens et renesurene e sanenns
Article 539: Failure to provide exculpatory evidence and exCeptionsS. ...
Article 540: Using identity of BNOTNET PErSON. ... currreeeisessisasisssres s s ronssresenss s st nsssss s siss
Article 541: Refusal to follow official orders.......
Article 542: Refusal by driver to be examined
ATTICIE 53 EVBSION cutretirersieriernrivurereasrersns e sranssessarmneaseassseemesensmeesmaedead b e daan LR 4ab s s s R b e m e e Ra s AT R e e sy vabnesons £ean
Article 544: Providing assistance to perpetrator and exceplions. .. viriceeines frreenetssasareasinrien
Article 545: Providing false testimony and eXceptions ....c..ciweenncaneereas e eee e eeenbens
Article 546: Intlmldatmg WILRESS v rvvareermnnens e oot r e et et e et aen verrven e e e et eene
Articie 547: Brlbery by witness to provide false test:mony ........................................................................
Article 548 Bribery of witness ..
Article 549: Coerced pubiicataon mtended to influence WWHETTESS . oot iviressnsreresrisianssnrsivrasnrsrsssrerssssesssaneses

Interpretat:on/Translatlon And Expert Reporrs e tvistaesarentvar s arenaramtreesaasvrinannrannntessansrnseassastrssessaarin DA
Article 550: Misrepresentation by tnterpreter[translamr ........... ............................ 237
Article 551: Falsification by expert ... OSSO 1
Article 552: Intimidating expert or mterpreter/translator b essbeerreieseniesaraterseaesrarrrirarearssaanresareaneeens DI
Article 553: Bribery by interpreter/transiator
Article 554: Bribery of interpreter/ftranslator
Article 555: Bribery by expert
Article 556: Bribery of expert ... eerereverssenerees ereeeeeeeeerer e ettt st aees

Section 4

Attempt And Additional Penalties ..
Article 557: Attempt ...

Article 558: Additional penalt:es (nature and dura‘uon) 240
Article 559: Criminal responsibility of 1egal entiIes e 241
Chapler 3 oo ssns s ereraveetrasraeabessesteantanasnesaeresbnn e an e ek gtk ee et 4 e S aEEabe R RO TR TrY e 243
Offences Related TO DBLEMLION ..ot cceiceistetebss et aseas e srrr s erses s sbaas sassemsnassssassranassnsnnsresansesanesseres 24D
Section 1




Escape... e et p et aees
Article 560: Deﬁmtlon of escape .. )
Article 561: Applicable penalty................ et e bre s
-Article 562: Acts amounting to escape

SBOTIDN 21ttt et ettt e st e e e st e e e e eee e e e
Aggfavating Circumstances In Connection With Escape And Facilitation OF ESCAme v envi oo, 284
Article 563: Intimidation by weapon or by concarted activity ... 7. '
Article 564: Use of weapor ....oocvevceee e ettt e el e ’
Article 565: Procuring means of escape ., ‘ :
Article 566: Aggravating circumstances (procunng means of escape) B S U ULUUURTY. I 1.
Article 567: Facilitation of escape by supervisor .. 246
Article 568: Aggravating circumstances {facilitation of £5CaPEe BY SUBEIVISOI .. oevror v ieeeee oo 246
Article 569: Faciiitation of escape (persons authorized t0 nter PriSON) «oveeeeeeoeeoeeooeoeeenns 246
Article 570: Aggravating circumstances (facilitation of escape by persons authonzed to enter prison) .... 246
Section 3... L OO PRI URSURIRRRPOD 7' 3
Unfawful De!rvery Oof Money And Items To Detainees .. ettt e en e s sen st eenenesne 2BT
Amcle 571: Unlawful delivery and aggravating circumstances.. feettre et rsne b st enseaesennensienrerens 2AT
Artlcle 572: Unlawful receiving and aggravating arcumstances ST,
Section 4.. e e R e et e eee s nene e e e raat T e e ek A At ke s ensee s enrmnnneres eerensensemsnsesesesesnsess 25
ATtemPt AN PENAIIES ...t e ettt it 288
Article 573: Attempt ... . “
Article 574: Exemption from penalty et e et e saeerant et et et sresaatatsenbrernresennesesansimseensrenes ZOAS
Article 575: Additional penalties (nature and duratlon} 249
Chapter 4 ... e teeee e aeera——— : .
Breach Of Certain Judu:ial Deusuons
Article 576: Breach of local exclus:on
Article 577: Failure to respect supervision measures
Article 578: Violation of publication of sentencing decision
Article 579: Violation of prohibition to practice profession
* Article 580: Violation of penalty to forfeit certain rights
Article 581: Failure to adhere to confiscation orders
Article 582; Refusal to surrender driving license ..............
Article 583: Breach of community service obiZation ... v oo
Article 584: Breach of obligations imposed upon 18821 BT ..o oo oo 252
Article 585: Additional penalties (nature and duration) ........... ettt et ee s ee e et emeeneen e 252

L 1L 3 SRR earereseeseeeeraansens trrveemrreeaesataeenneanans remtenrerenreareraeten aeenranen S 253

lnfringemént Of The Functioning OF Public Administration....oueeeveereeeennnns R errrearrrereeenisisane 253
Chapter 1.. e et e tre et ret st et aeraes seensenee eeereeeee e et e ianenees 253
!nfrmgement Df Pubhc Admlnlstratlon by Representatwe Of Pubhc Authont:es rtrernre e eenernraerearees 253

Section 1 253
DEIEICHION OF DUBIES vvv.vemverereecmmseereesiomse oo veseceosessess s ceeoe s s ees s e e oo eeoeee oo 2653
Sub-Section 1....oeeveeee.n. B OO SR OSSO ST S VOPUS 1-1-
Abuse Of Power... ...253
Article 586: Measures to obstruct law enforcement and aggravating circumstances 253
Article 587: Unlawful continuation of fUNCLONS ...o...ceeee oo e 9804
Sub-Section 2.. ..254
Abuse Of Power Agamst Indnwduals . 254
Article 588: Infringement of personal freedom ...... .. 254

Page | LVI




Article 589: Refusal to release unlawfully detaingd DErSon ..o oo e resns 255
Article 590: Unlawful detention or refease.........veiveevvciiseceeenee 255
Article 391: Prolongation of Uniawful GeTENTION .. .o.ove oo see oo, 255
Section 2... B USRS PVOTTPRUOVORD. 1o
Corfuption And Related Offences . . s ... 256
sub-Section 1.. vttt b et e e R re et e s ere ettt eesen s e et eeneeeeeeeetern sresarssesessnrnenos D5
Musapproprsatuon Of Public funds.. OO OO OOV UPSOOP ORI L. -
Article 592: Definition of mlsappropr:atmn of pubhc funds........,...... cecvrrrrarerinnaees 2506

" Article 593: Applicable penalty et re e e e et et eeasseraeebreee e e beeataeeansrer s e srreenatnatetenetersennenseensanes 20
Sub-Section 2... O TR ORTONURRORTRO 1.1 o1
Acceptance Of Bnbery b e wrerens e e conenns 296
Article 594: Acceptance of brlbery O SO RO RUSNUUIIDY 1.1
SUBSEELION 3intneiirieiimt e it ert et e r st e st et se e e ee et s e r e ene et temseseasenasesanssmmsssent s eereeree e erarens e 257

" passive Trading In Influence .. et eee a1t e ee e 257
Article 595: Definition of pass:ve tradmg in mfluence et rn e eea e e s e s e e rn e s e eerat et eeesnesnseeeannannsenns DT
Articie 596: Applicable penaity 257
SUB-SeCtionN 4. rrvimicsrirrs e e . 258
Unlawful Exploitation ' : 258
Article 597: Definition of Unlawful eXpIOILALION. ..o csree et e en s e e 258
Article 598: Applicable penalty................... ... 258

 FBVOUPRISI MY oo oeevcecs s oesomeseeeseseoseseesersreeens s oee s OO
Article 599: Definition of favouritism ..... 258
Article 600 Appiicabie penalty........c...ceevieee. ereenre e b e e e e e e nae e et 259
e BEOTION Firrriri vt e it et b s e e e ene e e ra s et e st b e e ee e ot emeeeeeeoe e e e eament e e ranees S 259
- Destruction And Embezzlement _ . 259
Article 601: Intentional destruction and embezzlement OOV RUSP OO .1

~ Article 602: Unintentional destruction 0F 085 ... e ee s e e 259

* Section 4 260
Aftempt and Penalties ‘ : 260
Articie 503; Attempt ' ' _ 260
Article 604: Additional penalties (nature and duratlon] S VU PO PV USRS - 4
Chapter 2 ... B U SO URURNOTRRORORORTUOR”.. - I
Offences Agamst Public Admmtstratlon By Endlwduais U TOUUUOTURUTO RO - |
SEELION Lverreeeeeeeeeeeseseeoeseossesssseeeesseeeeeenne _ 261
Corruption And Related Offences 261
Sub-Section 1.....: 262
Proffering Of Brabes bt ei et e ererrasn e R ar e et ee s oAt e e rant e sresemnnsansen st arereonnnsnen sesinseseens D2
Article 605: Proffermg of br:bes g OO O RO DTORSRD. -
Sub-Section 2 e ereerrrvannis 202
Active Trading In Influence _ .262
. " Article 606: Active trading in INflUBNCE ..o it e 262
Sub-Section B et e ras et eA e st ea et ee e emeeeeemeeteoeeee et ene e < rnante e e eatentens 2 enreeesesnseesseasss 263
Intimidation L nesn oot et et et e et et se e reernt st e eas et atearsesanrs aresenrastasenrersensses DO
Article 607: Intimidation et eeTe Lot e et nae st e s a4 rn R eLn b saabe b e tE et e b rens s bnrennenseansneteesnsrmsensneannrsesestenses DOD
SECHON 2...veeerereerenne e et b e bbb oo e e e aeses e nereenmsareee estaemeemasresrs s eeennns 263
DEStructlon And Embezzlement b eeetn . . 263
Article 608: Destruction and embezzlement .................. rerernr et ettt ee e e te e n et et e arenreaten s anras 264
Section B e st e e r et een ettt sraeanan et et et et eaet et rean hrrat e inb et aaes nereerene e 264

Page | LVH

258



Interference In Public Fuactlons And Official Positions.., OSSOSO -
Article 609: Unlawful interference in the dlscharge of publ;c functlons U UUURU -7
Article 610: Activities causing misapprehension Wlth the discharge of pubhc functnons ............................ 264
Article 611: Use of letter or document causing m|sapprenen5|on ................. et ne e e aas 265
Article 612: Unlawful use of costume designated for public BUTROTILY v, 265
Articte 613: Unlawfui use of certificate of profession... . 265

 Article 614: Unauthorized use of emblem ragulated by publn: author;ty 265
Article 615: Unauthorized use of vehicle with émblem used by pelice or military ......ooeveeive e .... 266
Articie 616: Use of uniform similar to police or military UNiForm....o..ooovoevoeesoeoooooooooo 266
Article 617: Aggravating circumstances (planning of felony or misdemeanour) 266 - '
Article 618: Unauthorized use of official certificate of profession regulated by public authority .............. 267
Article 619: Unauthorized Use OF ipIOma ..o e oot e 267
Articte 620: lrregular use of title e e s ett e ens cemeerens 207
Article 621: Use of identity dszerent from ofﬂCial ;denmy in publlc affalrs PO .

Section 4... 268

Shifting Boundary Posts........ 268
Article 622: Shifting boundary post... 268

Section 5... B L s 208

Attempt And Penaitles Lo s et s 208
Article 623: Attempt et et ...268 |
Article 624: Addltmna! penafties (nature and duratlon) corereieenens 26900
Article 625: Criminal responsibility of iegal BNTILIES. oo ese e enteens 270

R T hee 22 AR AR RSt e e 271

Infringement Of Public Confidence 271
Chapter 1 L O S U SRS S RS RSO RTURRTTTY.Y 7.
Forgery........... e 272 14

SECHON Lucooereeeereccrrresrrssssersora, — w272

Forgery Of Documents... et n et et rer e e e s e e e e mat e eae et e et eeseaa e e aeersoeeevte et e . ....27_2 '
Article 626: Definition of forgery B 2T ORI TUORINRTRONDS 1
Article 627: Applicable penalty '
Articie 628: Use of forged document oo....oovvrvoon

Article 629: Forgery of public document e et sttt bt ees e e etr e e eestnteeseree s e s, DT
Article 630: Use of forged pUbiC OCUMENT vvvveveeeeeeeeececte oo 273
Article 631: Fraudulent delivery of dOCUMENT.......oo...oiueiie oo 273 4
Article 632: Fraudulent request for document ...,
Article 633: False declaration
Article 634: Delivery of forged document
Articfe 635: Forging attestation.........cceeoo.... . 274 :
Article 636: Use of falsified or forged attestation.. . . 274
Article 637: Bribery by authorized person to issue faISif!ed ATLESTALION (o e, 278 _
Article 638: Bribery of authorized person to issue falsified attestation .. et e senen g rer e ssatesseene 275 \:'
Article 639: Bribery by member of board of medical practitioners to issue falsuﬂed attestation .. e 275
Article 640: Bribery of member of board of medical practitioners to issue falsified attestation................ 276
Article 641: Application of misdemeanour in Article 635 and Article 649 for al! medical professions ....... 276 .
Article 642: Attempt ... b s e er s e e eee e e BT D
Article 643: Additional penalt|es (nature and duratloa} 276
Article 644: Criminal responsibility of legal entltles 278 -
Section 2 279

Page | LVIII




Counterfeit Currency And Banknotes .. 279
Article 645: Counterfeiting currency besng Iegaf tender 279
Article 646: Counterfeiting banknotes being legai tender 280
Article 647: Circulating counterfeit currency and banknotes... crererreneennne 280
Article 648: Stockpiling counterfeit currency and Danknotes ..o .. 280
Article 649: Counterfeiting currency and banknotes no longer being legal tender.......oc.ooooo oo e 281
Article 650: Unlawful possession of equipment for manufacturing currency and banknotes .. - even. 281
Article 651: Recirculation of counterfeit currency and banknotes............... e 281
Article 652; Exemption from penalty.... .. 281
Article 653: Additional penalties (nature and duratron) . 282

Chapter 2 .. . . 283
Forging Documents Of‘ Pubhc Authorltles .. 283

Section 1... 283

Forging Bonds And Postal Stamps .. 283
Article 654: Forging bonds of the Klngdom of Cambodla . 283

“Article 655: Forging foreign bonds ... .. 283
Article 656: Use of forged BONGS oo e e 284
Article 657: Forging postal SLAMPS i, ene 284
Article 658: Use of forged postal SEAMIPS e e .. 284
Artrcle 659: Attempt ... . .. 284
Artlcie 660: Additional penaltles {nature and duratmn) e 284

Section 2. ... 286

Forging Emblems OfAuthorltam............... e 286
Article 661: Forging official seal of the ngdom of Cambodia e et reeseeenenn, 286
Article 662: Use of forged seal’ ettt o e a e et e et e 286
Article 663: Forging official EErREE . oo ... 286

286
... 287
..287

Article 666: Attempt . .- vt
"+ Article 667: Additional penalties (nature and duratmn) et ettt oo ... 287
BOOK 5., v - 289
TRANSITIONAL PROVISIONS ......... vossasaaran S - 289
Single Chapter... ... 289
Transitional Prowsnons ... 289
Article 668: App!zcatron of other criminal Ieglslatlon wrenen, 289
Article 669: Time limit for statute of limitations of sentence .. e 289
Article 670: Extensmn of application of Book 1 {General Provnsmns} of thls Code ... 289
BOOK 6................... ereerssansassasanatisrrnesenns . Sertersresrasresssasaranenessiennrenras 298
FINAL PROV!S!ON........._..... .......... rettmeneseen obeonensan rerreneeres revrearernane hereerenens 290
Single Chapter ... ' v 290
Final Provision.. .. 290

Article 671: Abrogatlon and effect of previous criminal provisions ..
Article 672: Application of this Code.................

250
.. 281

Page | LIX




SR8 9

™
SRYNERS]
zs:?s;é:% 9
gRepEean
%sjss% o
sennsesaiigeat

wm 9.- fususinisepomUIBaN

GNUIYS NAMNATSIT TRUIRMUGH
MuMGHinswmMut  thyrggugupitun:us
e SuAandins posikivvoelsmmsipnn
189 '

idholmd vethsadwaiduomithw

4:3 '

isigha
s

oo

wivimoiohiivsuuiugiinm

winASwhimatinm:

la

o b Bwede Sadamsgiisoeudy

gpiumEn  Migiuaiulg y8Augu

. ygm
Wuionn

GRIBMRY U g

veufrgimsoatnth usaAd veuly 8h
uguu) iglmusysisusulfmimn i

:m
2
=
[y
<
B
2
)
=
-}
pad)
2
ﬁa
3

BOOK ONE

GENERAL PROVISIONS

TITLE 1

THE CRIMINAL LAW

CHAPTER 1

(GENERAL PRINCIPLES

Articie 1: Scope of application of the criminal law

The criminal law defines offences,

determines those who may be found guilty of

committing them, sets penalties, and determines
how they shall be enforced.

“Where necessary, statutory instruments
issued by the executive branch may define petty
offences. that are punishable only by a fine.

Article 2: Definition and ciassification of offences

The law provides that offences are certain
acts committed by natural persons or legal entities
which cause social disturbance,

- Offences are classified pursuant to their
seriousness as felonies, misdemeanours and petty
offences.

Article 3: Principle of legality

Conduct may give rise to criminal
conviction only if it constit__uted an offence at the

- time it occurred.
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A penalty may- be imposed only if it was _
legally applicable at the time the offence was
committed.

Article 4: Intent

There shall be no offence in the absence
of intent to commit it,

However, where so provided by law, an
offence may result from recklessness,
carelessness, negligence or failure to fulfil a
spectfic obligation.

Article 5: Interpretation of criminal law

In criminal 'matters, the law shall be
strictly construed. A judge may neither extend its
scope of application nor interpret it by analogy.

Article 6: Pronouncement of pénalty

No penalty may be enforced unless it was
pronounced by a court.

Article 7; Application of Camibedian criminal kaw

In - criminal matters, the scope - of
application of Cambodian law in space shall be
determined by “the provisions of this- Code,
subject to international treaties. -

Article 8: No impunity for serious violations of

_ international hamanitarian law-

The provisions of this Code may not have
the effect of denying justice to the victims of
serious offences which, under special legislation,
are characterised as violations of international
humanitarian "law. international custom, - or
international  conventions recognised by the
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Kingdom of Cambodia.

CHAPTER 2

TEMPORAL APPLICATION OF CRIMINAL.
Law '

Article 9: Application of less severe laws

A new provision which abolishes -an
offence shall be applicable immediately. An act
committed before the new provision came into
force shall no longer be subject to prosecution.
Any ongoing prosecutions shall be terminated.

If final judgement has been passed, the
resulting penalties shall not be enforced or shall
cease to be enforced.

Article 10z Lighter or keavier penalties

A new provision which prescribes a
lighter penalty shall be applicable immediately.
However, final judgements shall be enforced
regardiess of the severity of the relevant
penalties. '

A new provision which prescribes a
heavier penalty shall be applicable only to acts
committed after the provision came into force.

- Article 11: Validity of proceedings

The immediate application of a new
provision shall not affect the validity of
proceedings taken under a previous provision. ‘

CHAPTER 3

TERRITORIAL APPLICATION OF

Page |3
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CAMBODIAN CRIMINAL LAW

SECTION 1

OFFENCES COMMITTED OR DEEMED TO HAVE
BEEN COMMITTED IN THE TERRITORY OF THE
KINGDOM OF CAMBODIA

Aurticie 12: Meaning of territory of the Kingdom of
Cambodia

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to all offences committed in the

- territory of the Kingdom of Cambodia.

, The territory of the Kingdom of
Cambodia includes its corresponding air and
maritime spaces.

Article 13: Place where offence is committed

An offence shall be deemed to have been
committed in the territory of the Kingdom of
Cambodia if one of the ingredients of the offence
was commiitted in the territory of the Kingdom of

‘Cambodia.

Article 14; Offence committed 6n Board a Cambodian
vessel .

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to offences comunitted on board
vessels flying the Cambodian flag, regardless of
where they are. '

Article 15: Offence committed on board a foreign-
flagged vessel

In criminal matters, Cambodian faw is
applicable on board foreign vessels which
Cambodian authorities are authorised to inspect

or board by international agreement.
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' Article 16: Offence committed on board 2 Cambodian
© registered aircraft

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to offences committed on board an
aircraft registered in the Kingdom of Cambodia,
regardie'ss‘ of where it is.

Article 17: Application of Cambodian criminal law to
acts inifiated in Cambodia

‘In criminal matters, Cambodian law is
applicable to any person who, in the territory of
the Kingdom of Cambodia, instigates or is an
accomplice to a felony or misdemeanour
committed abroad, if the two
conditions are met:

foliowmg

~ the offence is punishable under both the
Cambodian law and the foreign law; and

» - the fact that the offence was committed is
‘established by final judgement of a
foreign court.

: Amcle 18: Characterisation of offences committed by a

tegai entify

The = characterisation of an offence
committed by a legal entity as a felony,
misdemeanour or petty offence shall be
determined by the penalty incurred by a natural
person.

SECTIONZ2 -
OFFENCES COMMITTED QUTSIDE THE
TERRITORY OF THE KINGDOM OF CAMBODIA

Article 19: Felony or misdemeznour committed bya
Cambodian natienal

In criminal matters, Cambodiaﬁ%[é;w is

Page | 5
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ISginsEe f\jﬁmﬁji}ismig SH Y also punishabie under the law of that country.

These provisions shall be applica{ale even
if the accused acquired Cambodian nationality
. after theé acts which he or she is alleged to have
Bl , committed.
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“In criminal matters, Cambodian law is
applicable 1o any felony committed by 2a
L, - Cambodian or foreign national outside the
ﬁgmiﬁ.‘wﬂmﬁ@i YihwHsung 1¢1URSH  territory of the Kingdom of Cambodia, if the

e 33 mmsmqpﬁ?gj tS“lqﬂm v !TUUQ‘E@ mmg  yictim is a Cambo_di'zm national at the time of the
) offence.
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ss%q&ﬁscfn‘iﬁ wewsiohisigitgm 98 (US In the cases specified in Article 19
(Felony or misdemeanour committed by a
, . . ~ Cambodian national) and Article 20 (Where the
(ﬁgz.ﬁnum:mﬁsmﬁ;gz) s{Ayis: MUGIGPAIS  victimisa Cambodian national), prosecution may

mGLULﬁﬁiﬂmsmﬁﬁ@ﬁiﬁﬁjﬁm‘jﬁ'}ﬁﬁﬁmﬂ@:‘1 0!’]1}’ be initiated by the Prosecuting Authority. it
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Uﬂ‘ﬂﬂUIUﬂimﬁfﬁ'ﬁiﬁﬁmﬁlﬁﬁSLtﬁQ pRUM e her assigns; or :

- by 'a- formal information by the
authorities of the country where the offence was

committed.
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applicable to any felony committed outside the
territory of the Kingdom of Cambodia if it is
characterised as:

(1) an offence against the security of the
Kingdom of Cambodia;
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(2) counterfeiting the seal of the Kingdom of
Cambodia;

(3) counterfe_iting the national currency and
banknotes being legal tender in the
Kingdom of Cambodia;

(4) an offence against diplomatic or consular
agents of the Kingdom of Cambodia;

(5) an offenice against diplomatic or consular
premises of the Kingdom of Cambodia.

Article 23: Prohibition against cumulative charging
and convictions

No one may be prosecuted for the same
conduct for which he or she has already been
finally tried abroad and who, in the event of
conviction, establishes that he or she has already
served the penalty or that the penalty has been
extinguished by statute of limitation. :

TITLE2

CRIMINAL RESPONSIRILITY

CHAPTER 1

GENERAL PROVISIONS

- Article 24: Prmuple of individual crxmmal

respons:bli[ty
No one shall be criminally responsible
except for his or her own conduct.

Article 25: Definition of perpetrator

The perpetrator of an offence shall be any
person who commits the relevant criminally

Page | 7
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cases provided for by law, a misdemeanout.

UgHijy
W Lm vy Bwuduis et Article 26: Definition of co-perpetrator
it maganaty gl mMUAMUSYEN t}‘_ﬁ SSIA The co-perpetrators of an offence shall be

any persons who, by mutual agreement, commit
the relevant criminally prohibited act.

mSanLnijULﬁgumrﬁ_mgﬁ@tmmg’gm

winagamu ofauttn MUAMESYRN The definition of co-perpetrator includes

su’i‘smﬁmsmmm]hi’qsikmuﬁ'gvs 21;“5*21 gUSH@U any persons Wbo, by mutual agreement, attempt
‘ to commit a felony or, in the cases provided for

N W‘Qﬁﬁmﬂ‘fﬁmﬁm gioRgn ~ . bylaw.a misdemeanour.
Bm bred.- §mgéuﬁgmjfl}gﬁh ' Article 27: Deﬁnitian of attempt
sl Eﬂﬁ{ﬁﬁ‘i 21 Hﬁﬁﬁim%ﬁﬂmﬁﬁms An attempt to commit a felony or, in the

fﬁﬁQﬁ"hUGHﬁH HNOEIRINNMS Mg Cases provided for by law, a misdemeanour, shall
R o be punishable if the following conditions are met:

psanamgneisgiasiing:

-mimsmmﬁaﬁgigustmﬁj G GNQ']VS - the perpetrator tias started to commit the

Uj{ﬁﬁ&'ﬁﬁfﬁ s im G aniihwi Cfﬁﬁtﬁjﬁjj‘(ﬁﬁ | offence, that is, he or she has committed
S acts which lead directly 1o the

ugules Bt N ,
commission of the offence;

-ﬁiiﬁsmSUfﬁjUﬁimUN%Si_@.imtmUjfgLnu a - the perpetrator did not stop his or her acts
?ﬁ'[:rjjm sihgy: YMAAS aliig § QIS AIRU:1G 8 _voluntarily, but was interrupted solely by

’i’L‘rﬁi&S UEISSY circumstances beyond his or her control.
@ 4 .

ﬁiﬁiLﬁjﬁU'{ﬁﬁfﬁ AN S nrnksthuhi A preparatory act which does not directly
lead to the commission of the offence does not

Wdiwfigueids Fslysmminidunsiae, \
) : constitute a commencement of execution.

ﬁﬁﬁSﬂﬁ‘ghUG ) 0§ UMIESUIaINIST An attempt to commiit a petty offence
shall not be punishable.
H]Lm nd- Eﬁjﬂém‘iﬁﬁﬁiﬁﬂﬁ?}ﬁ Article 28: Definition of instigator
ohgntynualaghue atA yoeviy An instigator of a felny or 2
S1en :qmmm%ﬁm%  isdemeanour shall be any person who: '
SRR .
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{1) gives instructions or order to commit a
felony or misdemeanour;

{2) provokes the commission of a felony or
misdemeanour by means of a gift,
promise, threat, instigation, persuasion or
abuse of authority or power.

An instigator may only be punishable if
the felony or misdemeanour was committed or
attempted.

An  instigator of a felony or
misdemeanour shall incur the same penalties as

the perpetrator.

Article 29: Definition of accomplice

An accomplice shall be any person who
knowingly, by aiding or abetting, facilitatés an
attempt to commit a felony or a misdemeanour, or
its commission.

An accomplice may only be punishable if
the felony or misdemeanour was committed or

attempted.

An accomplice to a felony or a

misdemeanour shall incur the same pena]t:es as

fl-\a r\/;v-np'l—mf‘r\u
| il

Article 30: Definition of pubhc official and hoider of
public efected office

“Public official” means:
{(a) any person appointed by legal
instrument  either temporarily or
permanently, without
remuneration and, regardless of his or
her status or age, works in a
executive or judicial

with  or

legislative,
institution;

any other person who works in
the public service, including public

Page | &
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agencies or enterprises of other
public institutions within the meaning
of the laws of the Kingdom of
Cambodia.,

A holder of public elected office includes
senators, members of the National Assembly,
municipal councillors of the capital, provincial
councillors, city councillors, district or Khan
counciilors, and commune of Sangkat councillors
and any person holding pubhc elected office in
any other capacity.

CHAPTER 2

EXCLUSION OF OR DIMINISHED CRIMINAL
RESPONSIBILITY

Article 31: Absence of criminal respbnsibiiity by reason
of mental disorder ’

A person who, at the time he or she
committed an offence, - was suffering from a
mental disorder which destroyed his or her
capacity to reasom,. shall not be criminaily
responsible.

A person who, at the time he or she
committed an offence, was suffering from a
mental disorder which diminished his or her
capacity to _reason, shall stili be criminally
responsmke However, the court shall take this
into account when it decides the penaity.

A person who, at the time he or she
committed an offence, was suffering from a
mental disorder resulting from the consumption
of alcohol, drugs, or prohibited substances, shal
still be criminally responsible.

Article 32: Authorisation by law or lawful authority
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A person shall not be criminally
responsible if he or she performs an act

prescribed or authorised by law,

A person shall not be criminally
responsible if he or she performs an act ordered
by a lawful authority, unless the act was

manifestly unlawful.

The perpetrator, co-perpetrator,
instigator, or accomplice of genocide, or of a
crime against humanity, or a war crime shall not,
under any circumstances, be excused from
criminal responsibility on the ground that:

{1} he or she committed an act prescribed,
authorised or not prohibited by the law in
force;

{2) he or she acted by order of a lawful
authority,

Article 33: Self-defence

A person who commits an offence in self-
defence shall not be criminally responsible.

Seli~defence must meet the following
conditions:

- the offence was compeiled by the
necessity to defend oneself or others or to
defend property against an unjustified
assault;

- the offence and the assault must occur at
the same time; and

- the means used in defence were not
disproportionate to the seriousness of the
assault.

Article 34: Presumption of self-defence

Page| 11
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TLEﬂ §'ln°! 7 ‘ ' _ were not disproportionate to  the
seriousness of the danger.
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Ak %ﬁEUUﬁEUS I—ﬂuQU‘.}CUEnS UnﬂjiS"ﬁS the influence of an ifresistible force or

compulsion shall not be criminally responsible.
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result of circumstances beyond human control. It
rmust be unforeseeable and inevitable.
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Article 37: Absence of criminal responsibility

A person "who is not criminally
responsible shall not be liabfe to. criminal
punishment.

CHAPTER 3

CRIMINAL RESPONSIBILITY OF MINORS

"Article 38: Age of criminal responsibility

The age of criminal responstblhty shall
be e1ghteen and over.

Article 3%: Measures appiicable to minors

Minors who commit offences shall be .
subject to supervision, education, protection, and
a551stance

However, a court may impose a criminal
penalty on a minor of fourteen vears and over if
warranted by the circumstances of the offence or
the character of the minor.

Article 40: T}gﬁm of measures

Supervisory, educational, protective and
assistance measures shall include:

(1} returning the minor to his or her parents,
guardian, custodian, or to ancther person
who is trustworthy;

(2} committing the minor to a social setvice
agency which cares for minors;

(3) committing the minor to a private
organisation that is qualified to receive
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minors;

(4) committing the minor to a specialised
hospital or institution;

(5) placing the minor under  judicial

protection,

Article 41: Placement under judicial protection

In case of placement under judicial
protection, the court shall designate a person 1o
supervise the minor. The supervisor shall report -
regularly to the Prosecuior on the behaviour of
the minor. The supervisor shall also inform the
Prosecutor of all events that would entail a
variation of the measure.

CHAPTER 4 R

CRIMINAL RESPONSIBILITY OF LEGAL
' ENTITIES

Article 42: Criminal responsibility of legal entities

Where exptessly provided by law and

_statutory instruments, legal entities, -with the

exception of the State, may be held criminally
responsible  for offences committed on their
behalf by their organs or representatives.

The criminal responsibility of legal
entities shall not prectude that of natural persons
for the same acts.

TITLE 3

PENALTIES
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CHAPTER I

CATEGORIES OF PENALTIES

SECTION 1

PRINCIPAL PENALTIES

Article 43: Principal penalties

penalties  shall  include

imprisonment and fines.

Principal

Fines shall be expressed in Riels.

Article 44: Minimum and maximum principal
penatties

If the penalty for an offence is
imprisonment, the law shall set the minimum and

maximum sentences of imprisonment incurred.

If the penalty for an offence is a fine, the
law shall
amounts of the fine incurred. .

set the minimum and maximum

Article 45: Apgravated and reduced penalties

The minimum and maximum sentences a
of imprisonment and fines may be aggravated or j
reduced as provided for by this Code. '

Article 46: Definition of felony

A felony is an offence for which the
maximum sentence of imprisonment incurred is:

(1) life imprisonment;

(2) imprisonment for more than five years,
but no more than thirty years.
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“shall mean thirty days.

A fine may be imposed: in addition to
imprisonment.

Article 47: Definition of misdemeanour

A misdemeanour is an offence for which
the maximum sentence of imprisonment incurred
is more than six days, but no more than five
&ears. -

A fine may be imposed in addition to
imprisonment.

Article 48: Definition of petty offence

: A peﬁ:y offence is an offence:

(1) for which the max1mum sentence of
imprisonment incurred is six days or less.
- A fine may be imposed in addition 10
imprisonmenit.

(2) punishabfe solely by a fine.

Arficle 49: Computation of sentence

A term of imprisonment of one day shall
mean twenty four hours.. '

A term of imptisonment of one month

A term of imprisonment of more than one
month shall take into account the actual number
of days in the relevant months.

A term of imprisonment of one year shall
mean twelve months.

Article 50: Calculation of end-date of term of )
imprisonment

A convicted person whose term of
imprisonment would normally end on a Saturday,
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Sunday or a public holiday withia the meaning of
the law or legal instruments shall be released on
the preceding day.

Article 531: Deduction of time spent in pre-trial
defention

Time spent in pre-trial detention shall be
wholly deducted from the term of imprisonment
to be served.

Article 52: Proceeds from fines

Proceeds from fines shall be paid to the
State Treasury.

SECTION 2

ADDITIONAL PENALTIES

Article 53: Additional penalties

Additional penalties are:
(1) forteiture of certain rights;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle whatsoever;

(4) suspension of a dfi\kilag license;
(5) local exclrusion;

(6) prohibition from leaving the territory of
 the Kingdom of Cambodia;

(7} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia;
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. Article 34: Circumstances under which additional

(8) confiscation of any instramens, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{9) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(10)7 confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(11) confiscation of the utensils, materials
and furnishings in the premises in which
the offence was commitied;

{12) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted persen;

(13) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive ot ammunition of
any kind; .

-(14) disqualification from public tenders; -
(15) closias of 4o establishment used to plan
or to commit the offence; '

{16) prohibition from  operating  an
establishment that is open 10 0f used by
the public;

{17) publication of sentencing decision;

(18) publication of sentencing decision in the
print media;

(19) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication.

Other additional
provided for by specific provision.

penalties may be

penalties may be pronounced

Additional penalties may be pronounced
only if they are specifically provided for in
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respect of the felony, misdemeanour or petty
offence under prosecution.

The  pronouncement of  additional
penalties is optional. However, the pronoun-
cement shall be mandatory if the law expressly so
provides.

Article 53: Forfeiture of rights

The rigits that may be forfeited under
Article 53(1) (Additional penalties) are:

(1) the right to vote;
(2) the right to stand for election;

(3) the right to be a public official;’

(4) the right to be appointed as an expert, an
arbitrator or to be a judicially appomted
official;

- (5) the right to receive official decorations
and honours; :

(6) the right to testify under oath in court.

The penalty of forfeiture of certain rights

- may be permaneni or temporary. In the latter

case, the period of forfeiture 1 may not exceed five
years.

Articie 56: Prohibition from practising a profession

The prohibition from practising a
profession shall not be applicable to elected office
or- union stewardship, It shall also not he
applicable in the case of Press offences.

The prohibition may be permanent or
temporary. In the latter case, the period of
prohibition may not exceed five vears.
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The court shail specify the profession

- which shall not be practised.

Article 57: Prohibition from driving

The period of prohibition from driving a
moior vehicle may not exceed five years.

Article 58: Suspension of driving li_censé

The penalty of suspension of a driving
license may not exceed five years. The convicted
person must surrender his or her license to the
greffier of the court. It shall be kept as specified
by Prakus of the Minister of Justice.

Article 59: Exclusion from certain places in the
territory of the Kingdom of Cambodia

The penalty of local exclusion shall mean
the prohibition of a convicted person from being
in certain places in the territory of the Kingdom
of Cambodia. The period of local exclusion may

_ not exceed ten years in the case of a felony, and

five years in the case of a misdemeanour.

The court shall list the places where the
exclusion applies and the duration . of such
exclusion.

Local exclusion shall be accompanied by
supervision. The convicted person must: '

(1) appear when summonsed by the judicial
or administrative authorities designated
by the court;

{2) report periodically at the offices of the
Royal Police or Roval Gendarmerie
designated by the court.

determine how the

The court shall
supervision shal be carried out.
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The Prosecutor shall notify the court
decision to the Ministry of Interior and the
Minisiry of National Defence.

Article 60: Prohibition from feaving the territery of the
Kingdem of Cantbodia

The-pf':riod‘of prohibition from leaving
the territory of Cambodia may not exceed five
years,

The convicted pérson must surrender his
or her passport to the greffier of the court. The
passport shall be kept as specified by Prakas of

" the Minister of Justice.

The convicted person cannot, during the
period of the penalty, obtain a passport.

Article 61: Prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in fhe territory of the Kingdom
of Cambedia

Prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of the
Kingdom of Cambodia may be permanenl or
temporary. In the latter case, the period of
prohibition mdy not exceed five years. Such
prohibition shall entail the expulsion of the
convicted person at the end of his or her sentence
of imprisonment.

Article 62: Coafiscation

. Confiscation may be ordered in relation
to the following items:

{1} any instruments, materials or items which
were used or intended to be used to
commit the offence;

(2} the items or funds which were the subject
of the offence;

(3) the proceeds or property arising out of the
offence;
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mpily fﬂﬁ'UIi conSmuigithanni (809 ﬁjﬁjﬁ When- confiscation becomes final, the
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' confiscated as prescribed in the procedures for
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C : weapon, explosive or anymunition of any kind :
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MMEUNAGIM MIMSMU  yMIwAmugsst ~ The prohibition from possessing or
) cartying any weapon, explosive or ammunition of
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: weapons, explosives or ammunitions of any kind
in the Kingdom of Cambodia. '
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Disqualification from public tenders may
be permanent or temporary. In the latter case, the
period of disqualification may not exceed five
years.

Article 66: Closure of establishment

The penalty of closwe of an .

establishment shall entail prohibition from
carrying out in the establishment the activity in
connection with which the offence was
committed.

Closure- of an establishment méy “be

permanent or temporary. In the latter case, the

period of closure may not exceed five years.
Article 67: Prohibition from operating an |
establisheent

The prohibition from operating an
establishment that is open to or used by the public

-may be permanent -or temporary. in the latter

case, the period of prohibition may not exceed
five years.’

Article 68: Publication of sentencing decision

The penalty of publication of the decision
shall be caried out in such places and for such
period of time determined by the court. The
publication may not extend beyond two months.
it méy involve all or part of the decision, or mere
references thereto. The cost of the publication
shall be botne by the convicted person.

If the publication is removed, concealed
or torn, a new publication shall be made at the
expense of the person who removed, concealed or
tore it.

Article 69: Publication of sentencing decision in the
print media
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The penaity of publishing the decision

“shall be carried out in the print media in the

manner and for the period of time determined by

the court.

The cost of publication shall be borne by
the convicted person. The convicted person may

be subject to imprisonment in default of payment.

A newspaper may not refuse to publisha
decision where publication is ordered by the
court.

Article 70: Broadcast of the semencm-I decision by
sudio-visual communication

The penalty of broadcasting the decision
by audio-visual communication shall be carried
out in the manner determined by the court. The
broadcast inay not be carried out for more than
cight days. It may involve all or part of the
decision, or references thereto. The cost of the
broadcast shall be borne by the convicted person.

Article 71: [yate of enforcement of additional penalties

L P P PRL N A NPT Y o 4l e T
Unless otherwise decided by the court, -

additional penalties under Articles 53(1), {2), (3),
(4), (5), (6)-and (7) (Additiona! penalties) shall be
enforced upon completion of the sentence of
tmprisonment.

SECTION 3

ALTERNATIVE PENALTIES

SUB-SECTION 1

COMMUNITY SERVICE
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Article 72: Meaning of community service

If an accused is hable to imprisonment
for a maximum period of three years or more, the
court may order the convicted person o perform
COMMANIty service.

Community service is an obligation to
perform, for a period of thirty to two hundred
hours, unpaid service for the benefit of the State,
a sub-national entity, or a public corporation, an
association or a non-governmental organisation,

Article 73: Community service may rot benefit a
nataral persen

Community service may not, under any
circumstances, be carried out for the benefit of a
natural person.

. Article 74: Provisions pertaining to community service

Community service shall be governed by
the provisions of the Labour Code, in particuiar
those provisions of the Code dealing with night
work, occupational health, safety, and women at
work. '

Community service may be performed in
conjunction with a professionai activity.

Article 75: Reparation for harm causeﬂ to third parties

The State shall pay compensation for
harm caused to third parties by a convicted
person. in connection with the performance of
community service. The State shall be subrogated
by operation of law to the rights of the victim.

SUB-SECTION 2

REPRIMAND
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Article 76: Provisions perfaining to reprimand

A court may reprimand an accused who
is liable to a maximum sentence of imprisonment
of three years or more if the following three
conditions are met:

- the public disturbance caused by the
offence has ceased;

- the harm has been repaired;

the accused provides guarantees of his or
her social reintegration.

CHAPTER 2
AGGRAVATING AND MITIGATING

Ci_l}CUMSTAN(;Es

- SECTION 1

AGGRAVATING CIRCUMSTANCES

SUB-SECTION §

DEFINITION OF CERTAIN AGGRAVATING
CIRCUMSTANCES

Article 77: Organised criminal enterprise

An organised criminal enterprise shall be
any. group or conspiracy established with a view

Auticle 78: Premeditation

Premeditation is the intent, formed prior
to the act, to commit an offence.

" Article 79: Forced entry
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‘Forced entry consists in  forcing,
damaging or destroying any closing device or
fence of any kind. :

Forced entry includes the following:
(1) the use of false keys;

(2} the use of unlawfully obtained keys;

(3) the use of any instrument which may be

employed to operate a closing device
without forcing, damaging or destroying
it. '

Articte 80: Unlawful entry
Unlawful entry is the act of entering any
place, either by climbing over a fence, or by

passing through any aperture not designed to be
used as an enfrance.

Article 81: Weapons and items deemed to be weapons

A wéapon shall be any item desighed 1o
kill or wound.

Weapon includes any other item liable to
be dangerous to persons if:

{1) it was used fo kill, wound or threaten;

{2) it was intended to be used to kill, wound
or threaten.

A weapon includes an animal used to kill,
wound or threaten. '

Article 32: Ambush
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An ambush is the act of lying in wait for

_the victim in any place with a view to committing

an offence.

SUB-SECTION 2

SUBSEQUENT OFFENCES

Article 83: Subsequent offenices: penalties -

7 Commitling a subsequent offence shall
result in aggravating, ‘in accordance with this
Sub-Section, the maximum  sentence of
imprisonment incurred for a felony or a
misdemeanour.

Articie 84 Applicability of subsequent oﬁem_:és

A subsequeht offence is said to have been
committed:

(1) if a person against whom final judgement
has already been entered for a felony
commits a new felony within ten years;

(2) if a person against whom final judgement
‘has already been entered for a felony
‘commits a misdemeanour w1thm five
years;

(3) if a  person agamst whom a final
judgement of imprisonment of three years
or more has already been entered for a
misdemeanour commits a felony within
five years;

(4) if a person against whom final judgement
already been entered for a’
misdemeanour  commits  the
misdemeanour within five years.

has
same

The time limits of ten yeafs and five
years shall be computed from the day the
conviction for the first offence becomes final.
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Adxticle 85: Subsequent felonies

If a person against whom final judgement
has already been entered for a felony commits a
new felony within ten years, the maximum
sentence of imprisonment incurred for the new
felony shall be aggravated as follows:

(1) if  the maximum  sentence  of
imprisonment incurred for the new felony
does not exceed twenty years, the

maximum sentence of i lmpr;sonment shall
be doubled

(2y if of
imprisonment incurred for the new felony

the  maximum  sentence
is thirty years, the maximum sentence of

imprisonment shall be life imprisonment.

Article 36: Commitiing a misdemesnour after
sentencing for a felony

If a person against whom final judgement
has already been entered for a felony commits a
misdemeanour within five years, the maximum
sentence of imprisonment incurred for the
misdemeanour shall be doubled. '

If, by reason of committing a subsequent
offence, the maximum term of imprisonment
incurred five years, the . legal
qualification of the offence shalf remain a

_exceeds

* misdemeanour despite the aggravation of the .

penalty.

Article 87: Committing a felony afier sentencing for a
misdemeanouyr

If a person against whom a final
judgement of imprisonment of three years or
more has already entered for a
misdemeanour commits a felony within five
years, the penalty incurred for the felony shall be

been

Page | 29
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aggravated as follows:

(1) if the maximum seatence  of
‘ imprisonment incurred for the felony
does not exceed. twenty years, the
maximum sentence of imprisonment shall

be doubled;

(2) if  the
imprisonment incurred for the felony is
thirty years, the maximum sentence of
imprisonment shall be life imprisonment.

maximum sentence of

Article 88: Committing a misdemeanour after
sentencing for a misdemeanour

If a person against whom final judgement
has already been entered for a misdemeanour
commits the same misdemeanour within five
years, the maximum seatence of imprisonment
incurred for the new misdemeanour shall be

: _doubled. :

If, by reason of committing a subsequeﬂt
offence, the maximum sentence of imprisonment
incurred exceeds five years, the legal
qualification of the offence shall remain a

. misdemeanour despite the aggravation of the

penaity.
Article 89: Deeming

Théﬂ, breach of trust, and fraud shall be
deemed to be the same offence for the purposes
of the rules pertaining to subsequent offences.

Receiving stolen goods shall be deemed

to be the offence by which the goods in question

were obtatned.

Money laundering shall be deemed to be
the offence in connection with which the money
laundering occurred.

Article 90: Previous offences and prosecution
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e e n the sentence of imprisonment if is expressly
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oM do- miBenio BladGh BTN Article 91: Previous offences and final decisions
WGRaEoEimsangathhwn  musam A decision is considered final where it is
wGGangois: Ismonsginhasigagiu no fonger subject to appeal. ,
IﬁUjHSjﬁUQUJCmnﬁfi:I amdsnitoiey Lnfﬁ agia " For the purposes of the rules pertaining to s
IﬁmiﬁthNMHIth = hmmmnm 4 “subsequent offences. only final decisions in
o - respect of the criminal prosecution shall be taken
into account.
H‘ILfﬁ &b - usmm‘ﬁmmi’gm - Article 92: Specific provisions
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-'ﬁTIﬁSﬂﬂmﬂImULnfnnL ¢r nulinnitny A previous conviction may be taken into

BAEIomAMIBSHS IR A Hhg ARy account notwithstanding the application of the
= o ’ - statute of limitations to the relevant sentence.

migsnoiy  Sssmopinamens  Winw A previous conviction may not be taken
BA s mAmIE QN BANONS: Him eitininsly Into account where pardon is granted with respect

to the sentence under Article 90 new (2X4) of the
HWwHS mﬂHﬁ}HU'lLﬁl € O ﬂi hngeaq g ¢ is Constitution of the Kingdom of Cambodia.
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G%ﬁﬂ © SECTIONZ2
Wﬁ&ﬁﬁﬂﬂ%mﬁs MITIGATING CIRCUMSTANCES
[
e gm- Buwydutieans t{L Al Article 93: Definition of mitigating circumstances
musnmmuisssisusiiine yuadnmgan: The court may grant the accused the

benefit of mitigating -circumstances if warranted

by the nature of the offence or the character of the
NS FSIANS RN AT AT accused.

isdsthiinenlyl GAAMENGAIEIRRShUIn g

SN RRIROHIRUEsthiimemsin The accused may also benefit from
o SE s R Sumath Saiclramnss mitigating circumstances, notwithstanding that he
. ’ oA or she has a previous conviction.
N0 WA

0[m 8E- | gm nis ET G Articie 94: Effect of mitigating circumstances
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If the court grants an accused the benefit

of mitigating circumstances, the minimum
principal penalty incurred for a felony or a

misdemeanour shatl be reduced as follows:

(1) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is ten years or more, it shall be
reduced to two years;

(2) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is five years or more, but fess
than ten years, it shall be reduced to one
vear, ’

(3) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is two years or more, but less
than five years, it shall be reduced to six

months;

if the rninimum sentence of imprisonment
incurred is six days or more, but less than
two vears, it shall be reduced to one day;

@)

(5) the minimum fine incﬁrred shall - be
recuced by half. ‘

Article 95: Life imprisonment and mitigating

e s ©
CIFCHEmSTANISS

if the penalty incurred for an offence is
life imprisonment, the judge granting the benefit
of .mitigating circumstances may impose &
sentence of between fifteen and thirty years
imprisonment.

CHAPTER 3
SENTENCING PRINCIPLES

SECTION 1

GENERAL PRINCIPLES
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Article 96: Principle of individualisation of penalties

In imposing penalties, the court shall take
into account the seriousness and circumstances of
the offence, the character of the accused, his or
her psychological state,- his or her means,
expenses and motives, as well as his or her
behaviour after the offence, especially towards
the victim. ' '

Article 97: Pronouncement of principal penalties

In all cases where an offence is punished
both by a sentence of imprisonment and a fine,
the court may impose: -

- a sentence of imprisonment and a fine
concurrently; or

- asentence of imprisonment only: or

- a fine only.

Article 98: Prenouncement of alternative penalties

Community service may be ordered as an
vincipal penalty. If the court
orders community service, it may not impose a
sentence of imprisonment or a fine. '

A reprimand may be issued as an
alternative to a principal penalty. If the court
issues a reprimand, it may not impose a sentence
of imprisonment or a fine.

Article 99: Pronouncement of additional penaltics in
addition to principal penalties

If one or more additional penalties afe
incurred, such penalties shall be imposed in
addition to the principal penalty subject to the
provisions of Article 100 (Pronouncement of
additional penalties in lieu of principal penalties)

Page |33
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of this Code.

Article 100: Pronouncement of additional penalties in -
lieu of principal penalties '

The court may decide to substitute one or
more additional penalties for principal penalties
in the following cases:

(1) if the only principa penalty incurred by
the accused is a fine;

(2) if the accused incurs
sentence of imprisonment of three years
or less. :

a maximum

If the court decides to substitute one or
more additional penalties-for principal penalties,
it may not impose a sentence of 1mpnsonment or

- afine.

Article 101: Specific rules applicabie to the
proncuncement of community service orders

A community service penalty may only
be imposed if the accused is bresent at the hearing
and accepts to perform the work, Before issuing
its decision or judgement, the court shall inform
the accused of his or her right to refuse to
perform community service, His or her response
shall be recorded in the decision or judgement.

Article 102: Daration of community service

if a court orders community service, it
shall set its duration and the time within which it
shall be performed. This period may not exceed
one year. :

Article 103: Execution of community service penalty

The manner
service penalty -shall

in which a community
be executed shall” be

determined by the Prosecutor.




ol

n: nummoﬂmgmv SHUFL ﬁﬂfLﬂf@?R} The Prosecutor shall designate the legal
HEUI ASAmInNS:Y entity which shall be the beneficiary of the
= : community service.

1S s insigsliymumigai Sapuminng- A community service penalty shail be
{1 executed under the supervision of the Prosecutor.
gRs b SECTION 2
NS LE SUSPENDED SENTENCE
REWES O SUB-SECTION 1
sasunds : COMMON PROVISIONS
TCk T3 ST .
H‘I{}’ﬂ S0G- i Sumemin Jﬁm & Article 104: Prononncement of suspended sentences
TSﬂnﬂmnSRﬂtﬁﬂjEﬂSIuhiS']ﬁﬁ ij I {thinh The court may suspend the enforcement
HGUMH BT aS IR AT of a principal penalty as prescribed in this
T Y. e Section. _ :
H‘thﬂ 908~ 1UUiBMIN Jné-] o Article 105: Rules pertaining to suspended sentences
tﬁajﬁs?nvsﬁjmﬁﬁj nmmnae pifaiadd For the purposes of the provisions
Mg athaninsumhmmiinmey pertaining to suspended sentences, . only final

decisions in respect of a criminal prosecution
shall be taken into account.

HEESE B _ * SUB-SECTION 2

. . ' PROSECUTION FOR FELONY OR
mEnRpmeSansRaEis svasds

MISDEMEANGUR
n[m 9 0%.- W Ig]ﬁ]fﬁ?ﬁ Ehfﬂﬂ‘:f g1 Nﬁi;-' Article 106: Previous convictions
guadhidumsmnosymsfve 2AAY  yus The sentence of an accused charged with

UQTIHIS”]: mmﬁlﬁm R TYMIGIAIR ﬂ'ﬁJfﬂS LUfESIG a felony or misdemeanour may be suspended
) o - e . where no final conviction has been entered
HSTUIOIFHS NSNS MIH g umanm CiLY against him or her within the five years preceding

ngsmighin & (0) § ysfiiiGa the offence.
mLm 90- INANGH ﬁJEﬂ gmm,l”m s ' Article 167: Penalties that may be suspended
migaaEEm wiustmshibinogonials The following penalties may be
suspended:
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94 NANSSIAT MV iR TUm IS (1) sentences of imprisonment of five years
Fohh yigsa & (@) @4 '

or less;

winmiSwhimay (2) fines.

Hn{m 90 G- m Iﬂdlifﬂ fy U}i’g A Article 108: Partial suspension

HANMIHGRIETH miﬁ'lﬂm fUYATIS RV The court may suspend part of a sentence
of imprisonment for such period of time as it may

oo o a Do s determine or suspend part of a fine for such
gan anignan gmqwigﬁzsmﬁnswtﬁmqmmf amount as it may determine.

ngimeifywignisnmngnmn  Hagromen

mhgnAanasgsdaimn

7 Hl,Lm‘ 908~ mid ﬁlgﬁfﬂ mJ (e Article 109: Revocation of suspended sentences

LUﬁ?SIﬁ@hﬂﬁ:SﬁfU & (@) g usofms A suspended sentence imposed upon final
conviction for a felony or misdemeanour shall be

. revolced automatically if a new final conviction
m:qpimﬁmgm Tiﬂ!ijtﬂSFﬂiﬁ §1Imﬁ§m@ﬂ§§w for a felony or misdemeanour is entered within

1936?&’92{)%@ gﬁggﬁjg mjngﬁmmﬁgmisz L@f five years foll.owing the pronouncemem of the
' " . suspended sentence. S

ggiathannifiusefil  yusuy  whwes

HAU)ATGMIEWINMOpUT

e 9 (piHSIBhWYSMGRUGUMYWw The first penalty shall be executed, but
N8 1 G’lST?jUﬁ : not concurrently with the second penalty.

B 960.- M i ﬁﬁtgﬁm m J“m ol (Article 110: Nen-revocation of suspended sentences

ﬁ]UEUjgﬁiﬂ §hm’Lfﬂ 908 (MINAUAMIAN Notwithstanding the provisions of Article

109 (Revocation of suspended sentences), the

. ] , A court may, by a specially reasoned decision,
USm%mgmmﬁmﬁsﬁ‘ﬁ“ﬂ;ﬁmmﬁm {UMS  gecide that the new sentence shall not entail

f\JTLHGﬁUST %89 EUGA ﬁﬁ‘[}:IUIUﬁ'Iﬁﬂﬂ ‘ﬁ]TLﬁT%ﬁ revocation of an existing suspended sentence.

1na) fsqree: ganmencapot miguaa

wsomnam i

Article 111: Suspended sentences deemed never to have

@[m 999.- MIGHMHANIUASIMIRRINN
-0 & a= been passed

LUfTI siffws:ingy & ([ ) gl U@ﬁﬁmiﬁ SUAHN A suspended sentence imposed upon final
conviction for a felony or a misdemeanour shall

.  be deemed never to have been passed if no new
"y Tmmﬁsm@@immﬁm@mquﬁﬂﬁ § conviction is entered for a felony or a

UG‘Z’[ﬁﬁ 'mjgaﬁam:ts MBS IS misdemeanour within five years following the
WU g “  pronouncement of the suspended sentence. The

magnifiugeiy  yusede dwwmsminmaa
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sentence may no longer be enforced.

If part only of a sentence is suspended,
the entire sentence shall be deemed never to have
been passed. The sentence may no longer be
enforced.

SUB-SECTION 3

PROSECUTION FOR PETTY OFFENCE

Article 1_12: Previous convicfion

The sentence of an accused charged with
a petty offence may be suspended if no final

conviction to imprisonment has been entered

against him or her within the year preceding the
offence.

Arficie 113: Penaltics that may be suspended

The following pena{nes for petty offences
may be suspended ' :

(1) imprisonment;
(2) fines.

Article 114: Revocation of suspended sentences

A suspended sentence imposed upon final
conviction for a petty offence shall be revoked
automatically if a new final conviction for a
felony, misdemeanour or petty offence is entered
within one year following the pronouncement of
the suspended sentence. The first penalty shall be
executed, but not concurrently with the second
penalty.

Article 115: Non-revocation of suspended sentences

Notwithstanding the provisions of Article
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?Stﬁmg; ﬁmm;mﬁﬁjmjaﬁq msﬁ@;mﬁjﬁﬁgmg 114 (Revocation of suspended sentences), the
court may, by a specially reasoned decision, .

_ decide that the new sentence shall not entail
AYSISIgY oA eoEeIsiam SETHBINGT  revocation of an existing suspended sentence. '

SigmemmAnagimnauagmis:iioniEe

firas
am 993.- MimfsnthianiuhsimIgssi ' Article 116: Suspended sentences deemed never to have
! - Fone been passed o .
LUETISI%'Q&IUJIEDRI 9 (yw) g uuiimt " A suspended sentence imposed upon final

conviction for a petty offence shall be deemed

4 el R never to have been passed if no new conviction is
- - - Py
MSMIGHINVTAMGUWDSIA HIgRNUe AN entered for a felony, misdemeanour or petty

veuty yusy msﬁwmmfﬁmnjﬁm: wigam offence = within one year following the
“ pronouncement of the suspended sentence. The
sentence may ne longer be enforced.

U
geashannifive Ui SMIgue wayEm

w10 R BsmowRYARSInGS I ardiw

igad m -
-~ SECTION 3
miﬂéﬁﬁméﬁﬁﬂﬁaﬁﬁ 7 SUSPENDED SENTENCE WITH PROBATION
nim 99 M-8 wyly Buninsnnie ﬁ‘lm Jmﬂ aren Article 117:“‘Meéning of suspended sentence with
_ - e probation '
i} '
AANAEGRPOAIANANE  §he AREIUMS The court may combine a suspended

se1ﬁenc¢ with probation if the sentence of

. Co imprisonment incurred is between six months and
g1l & ([m) @ _ five years. '

sipothangsmr Ruwmsinud 9 (@yw)

A suspended sentence with probation

MIINURANE  BIsBsmahagsina
nEg subjects the convicted person, for a certain

gagmeimsmipaifa  Smingimg J :
Y . . : period, to probation measures and one or more
nhusigagus giLﬁSﬁﬁi&jImMﬁﬂﬁﬂjjﬁ“l specific obligations.
"B‘ILm 994 xm:t_nnﬁsmmﬂﬁm.]ﬁ . Artiele £18: Probationary period
ﬁﬂﬂmiﬁﬂﬂﬁiowm?Smmﬂﬁmjﬁﬂ N The court shall determine the duration of

the probationary period, which may not be less

ig:8smoiomt o (yw) 6 $adstdad m (§)
than one year nor more than three years.

gl 19
0mM 99 - Imem ILﬁﬁﬁ 2 1 Article 119: Probation measures
Imsmiganana waghshledns wsgo A convicted person shall be subject to the

foltowing probation measures:
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(1) to appear when summonsed by the
Prosecutor or his or her designated
representative;

(2) to receive visits from any person
designated by the Prosecutor;

(3) to provide the Prosecutor or his or her
designated representative with documents
estab[ishing his  or her  social
reintegration; '

(4) ta alert the Prosecutor of any change of
address:-

(5). to alert the Prosecutor of any change of
employment; and

(6) to obtain prior authorisation from the
Prosecutor before travelling abroad.

Article 120: Specific obligations that may be impesed
on a convicted person

The foilowing specific obligations may.

be imposed on a convicted person: -

{1} to remain in employment;

(2) to follow a course of instruction or

vocational training;

(3) to take up residence in a specified place;

(4) to undergo medical examination or
treatment;

(5) to demonstrate that he or she is
contributing to his or her family’s
EXpenses;
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(6} to repair, pursuant to his or her means,
the harm caused by the offence;

(7) to demonstrate that he or she is paying,
- pursuant to his or her. means, the
amounts owing to the State as a result of

his or her conviction; -

{8) not to engage in the professional or social
activity — as specified by the court —
which enabled or facilitated the
commission of the offence;

(9) not to be present in such places as
specified by the court;

(10) not to frequent gambling places;
- (11} not to frequent drinking establishments;

(12) not to associate with certain persons — as
specified by the court—, especially the
perpetrator, co-perpetrators, instigators,
accomplices or victims of the offence;

(13) not to have or carry any weapon,
explosive or ammunition of any Kind.

The court’s decision shall include the
specific obligation or obligations imposed on the
convicted person,

Article 121: Modification of specific obligations by the
court

The court may, at any time, modify the
specific obligations imposed on a convicted
person.

Application therefor shall be made as

provided for by the Code of Criminal Procedure.

Article 122: Revocation of suspended sentence with
probation

A suspended sentence with probation
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may be revoked by the court:

(1) if. during the probationary period, the
convicted person does not comply with

- the probation measures or specific
obligations; '

(2} if. during the probationary period, the
convicted person is again convicted of a
felony or misdemeanour.

The court may order that all or part of the
suspended sentence with probation be revoked. In
such case, the sentence shall be served in whole

- ot in part.

Appllcatmn therefor shail be made as

provnded for by the Code of Criminal Procedure

Article {23: Sentence with probatmn deemed never to
have beenr passed

A suspended sentence with probation

shall be deemed never to have been passed if

there has been sio request to revoke it, followed
by a decision revoking it, prior to the end of the
proba’ﬂonary period. :

SECTION 4

DEFERMENT OF SENTENCE

Article 124: (,irctinslances in which sentence may be
deferred’

In case of prosecu’:ion for a
misdemeanocur, the court may, after finding the
accused guilty, defer passing sentence if the
following conditions are met:

the public (disturbance caused by the
offence has ceased:

the accused provides guarantees of his or
_her social reintegration; and

- the accused requests time to repair the
" harm.
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Article 125: Deferment decision

A deferment may only be granted if the
accused is present at the hearing.

The court shall, in its decision or

judgement, set the date for sentencing.

Sentence must be passed no later than
one year following the deferment decision. -

Article 126: Adjourned hearing

The court shall pass sentence at the

_ adjoumed hearing.

SECTION 5

DAY RELEASE

Article 127: Availability of day release

M a court imposes a sentence of
imprisonment of six months or less, it may decide
that the sentence is to be served on day release in
order to enable the convicted person to practice a
trade or profession, follow a course of instruction
or vocational training, undergo medical treatment, ’
or meet the needs of his or her family.

Article 128: Day release arrangements

A convicted person placed on day release
shall be allowed to leave the penitentiary at
prescribed periods.

The court shall, in its decision, set the
days and times during which the convicted person
shall be allowed to leave the penitentiary.
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Article 129: Deduction of time spent on day release
from penalty

Time spent on day release shall be
deducted from the duration of the penalty which

'is being served.

Article 130; Terms and revocation

The court may, at any time, at the request
of the Prosecutor, set the terms of or revoke a day
release arrangement.

Application therefor shall be made as
provided for by the Code of Criminal Procedure.

Article [31: Arrest and incarcefa_tion

The Prosecutor may order the arrest and
incarceration of a convicted person who fails to
return to the penitentiary at the end of a period of
day release.

SECTION 6

SENTENCE SERVED IN INSTALMENTS -

Article 132: Circumstances in which senfence may be
served in instalments

If a court imposes a sentence of

imprisonment of one year or less, it may decide
that the sentence shall be served in instalments
because of serious family, medical, professional
or secial reasons. '

Article 133: Service of sentences

None of the instalments of the sentence
may be shorter than one month. The total period
for serving the sentence, including interruptions,
may not exceed two years. ‘
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The decision of the court shall set out
how the instalments are to be served.

Article 134: Terms and revocation

The court may, at any time, at the request
of the Prosecutor, set the terms of or revoke an

instalment arrangement.

Application therefor shall be made as
provided for by the Code of Criminal Procedure.

Article 135: Arrest and incarceration

The Prosecutor may order the arrest and
incarceration of a convicted person who fails to
return to the penitentiary at the end of a period of
interruption of his or her sentence.

CHAPTER 4

RULES APPLICABLE IN CASE OF
CONCURRENT (JFFENCES

SECTION1

GENERAL RULES

Article 136: Concurrent offences -

Offences are said to be concurrent where
an offence is committed by a person who has not
yet been finally tried for another offence.

Article 137: Single prosecution

If, in the course of a single prosecution,
the accused is found guilty of several concurrent
offences, each of the penalties incurred may be
imposed. However, if several penalties of a
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stmilar nature are incurred, only one such penalty
not exceeding the highest maximum penalty
altowed by law shall be imposed,

Each penalty imposed shall be deemed to
be common to the concurrent offences to the
extent of the maximum penaity allowed by law
that is applicable to each offence.

Arﬁcle 138: Separate prosecutions

If, in the course of separate prosecutions,
the accused is found guilty of several concurrent
offences, the sentences imposed shall run
cumulatively to the extent of the highest
maximum penalty allowed by law. However, the
last court deaiing with the matters may order that
all or part of the sentences of a similar nature
shall run concurrently.

For the purposes of this Article, if an
- accused is liable to'fife imprisonment the highest
maximum sentence of imprisonment aflowed by
law shall be thirty years if the accused has not
been sentenced to life imprisonment.

The fact that one of the sentences
imposed for concurrent offences is wholly or
partially suspended shall not be an impediment to
the enforcement of the non-suspended sentences
of a similar nature.

. SECTION 2

SPECIAL RULES

Article 139: Effect of pardon and reduction of penalties

Where pardon is granted in respect of a
penalty under Article 27 of the Constitution of the
Kingdom of Cambodia, the result lting penalty shall
be taken into account for the purposes of the rules
applicable in the case of concurrent offences,
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The length of the reduction of the penalty
shall be deducted from the penalty to be 1mposed
if any, following concurrence.

Article 149: Cumulative character of fines

Notwithstanding the preceding
provisions, fines imposed for petty offences shall
be cumulative, including with fines imposed for
concurrent felonies or misdemeanours.

Article 141: Non-concaxrence of sentences for prison
escape '

Sentences imposed for prison escape
shalt be cumulated with those sentences imposed
for the offence in respéct of which the convicted
person escaped; they cannot run concurrently.

CHAPTERS

GENERAL FACTORS RELEVANT To THE

Eng

ENFORCEMENT OF PEMALTIES

 SECTION 1

STATUTE OF LIMITATIONS OF PENALYIES

Article 142: Effect of statute of Emitations

If the statute of Hmitations for a sentence
expires, the sentence may no longer be enforced.

Article 143: Non-applicability of statute of limitations
for certain crimes




naiiuumive 2Lﬁ1‘3LUﬁ‘ft§mﬁ RIS S " Penalties imposed for genocide, crimes
2LﬁHﬁUM‘ maugad fhve 2Lﬁﬁ ﬁiL%ﬂH Sem MORA against humanity and war crimes shall not be

subject to any statute of limitations.
UMM U169

_ I{Jﬁ‘%ﬁUSt@ﬁjS’]ﬂilﬁ anufisnsAANGAf Apart from the above crimes, a special

mn%gmaﬁmmﬁmgﬂu;mmsmmmm:u%tﬁé law may pf"ovide fm‘_ the non‘-app.licability of
statute of limitations to penalties imposed for

Iﬁ‘jﬂiﬂ BHEY . other crimes.

0t 9 GG~ MWmUisin Article 144: Applicability of statute of limitations
tG’lﬁItu CU'['U'“] NHUS gy SHRWMY 1o The statute of limitations for a felony

() g i : . shall be twenty years.
100in (UU ﬁJﬂUQBﬁUEﬂ sHmhwmn d The statute of limitations for a

[:,] _ misdl:e.meanour shall be five years,

alinumalvsnnsniyme . 9 The statute of limitations for a petty

(W) gl _ . o . offence shall be-one year.

Bim 9 i HanemtiNuies 1ninn . Article- 145: Commencement of limitation period
St vo (?&f Lfﬂ ) @ Sh 9(gw) m .. The twenty-year, fiye-year and one-year

AL fﬁmmsf sistatnm 9GE (MMWMU limitation periods provided for in Article 144
3 o (Applicability of statute of limitations) shall start

IS1§1Ed) Lﬁ SHEL R § ﬁﬁiiﬁj’(jn QIBET ﬁ@f to run from the date when the conwction becomes
I mS@mtmm@nm final.

am SGY- MWLM Elﬁﬁmﬁl'lﬁﬁiﬁu.]ifﬂﬁfﬁ o ‘ A.rfi{:le 1 _46:.Applicability of statute-of limitatif)l.ls fo
= v & civil obligations resulting from a criminai decision

ifntegfinefwiyenuen

ma gﬁ WHTSLU‘iﬁQﬁ]TﬁUjﬁfﬁT Shlduwms Civil obligations resulting from a final

AR smuAd iNGnNILHULMﬂGﬂﬂ IBumych  criminal decision are subject to limitation
. pursuant to the rules set out in the Civil Code.
o gasmghuymumyimsispeguptah

1

G%ﬁﬁ © SECTION 2
FEHD RIS PARDON
B 9EM.- MEMnisMILEIMIN v Article [47: Effect of pardon
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Pardon within the meaning of Article 27
of the Constitution of the Kingdom of Cambodia
shall exempt the offender from serving his or her
sentence.

Article 148: Effect of pardon on victims’ right to
reparation

Unless otherwise provided by Royal
Decree, a pardon shali not be an impediment to a
victim’s right to obtain reparation for the harm he
or she suffered.

SECTION 3

AMNESTY

Article 149: Effect of amnesty

An é.mnésty- within the meaning of
Article 90 new (2)(4) of the Constitution of the
Kingdom of  Cambodia, shall

expunge the
relevant convictions. '

Penaities shall not be enforced.

Ongoing enforcement of penalties, if any,
shall cease. o

However, the State shall not refund any
fines and court fees already paid.

Article 150; Amnesty and revocation of suspended
sentence '

If a suspended sentence is revoked by
reason of a subsequent conviction, an amnesty in
respect of the subsequent conviction shall restore
the benefit of the suspension.




wiundsismmnaatiumsfys

H’I{}TI 9 &‘9 - m:ﬁ Mﬁﬂ]fﬂl%ﬁ?’lﬁﬂf{lﬁ ﬁ!ﬁt[fﬂ:ﬁﬁ Article 151: Effect ofamnesty on victims’ l'ight to
. ' o ¥ ¥ reparation

riafiismobninm rutig1e

iﬂﬁ%mﬂfﬁU9UJQ§§ﬂﬁSﬁjﬁ mindniuk Unless otherwise provided by law, an =
th

2deﬁﬁfﬁﬁ3§§ﬁﬁ5ﬁ$iﬁi[}ﬁ]" amnesty shall not be an impediment to a victim’s

. . . right to obtain reparation for the harm he or she
'ghmwgmmnﬂam:@.m§mrsmrgﬁmﬁthmﬂ suffered.

ignd d SECTION 4

ADJUSTMENT AND REMOVAL OF CERTAIN

mefotines Somingsivisianssigng:] ADDITIONAL PENALTIES

oM 9¢b.- wisanisminivmmoutzeg:s Article 152: Where available
@ﬁﬁm‘ng@rmmufgafﬁmmsfﬁmmiqaémﬁ If the court imposes additional penaltics

9,19, M, G, & 9, §l, 9¢, 9¢ §h 99 lswg ¢m  Under Articles 53(1), (2), (3), (4), (5). 6), (7),
. s . ' _ . (14), (15), and (16), (Additional penalties), it may
(UIAFISIANIUISY) ISLﬁE‘ES: GANMINGUIMUY  order either an adjustment or removal of one or

tﬂﬁ,{;‘;’ﬁg’w YSUIG I AT UTLES 'Lﬁﬁ‘jg;{} more penalties if the following conditions are

R met:

uasnRGHIghsFinsunms:

-mnmmmumﬁmmngmgmmmmn: 'I_ﬁm - the public disturbance caused by the
ianeRivsIfmsuqYy . offence has ceased;

-YRISnY HOSHAGL S) - ihe harm has been repaired;

{fUGﬁﬁﬁ[JHGIﬂI-JGT-MLU guIGQ wiswgaa: - the decision to adjust or remove the
Hgim: gimiuatsidadiansipayelng penalties would promote the social

, _ reintegration of the offender.
amiggumnifinuymimeaagoifun Application therefor shall be made by the

ﬁlig S s gmsmﬁﬁhmdm e AOVAEEIIHG Prosecuting Authority on its own motion or at the
“ ' = : request of the convicted person. The court’s
_ decision shall be delivered in open court after
waiomsugm $ia fathwoing sumiiusy  hearing the views of the representative of the
' Prosecuting Authority, the convicted person and
fsissy .
: his or her lawyer, as the case may be.

adinuEin MmN mwiasantiunu

mLm S - mnE §Jm Elﬁﬁ?mﬁfﬁﬁnmlﬁﬁﬁﬂa} Article 153 Reinstatement of all er part of rights
v ~F' . -

4329
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In case of forfeiture of rights, the court
may reinstate all or part of the rights under
Article 55 (Forfeiture of rights) of this Code.

Article 154: Adjustment or lifting of prohibition

The court may adjust or lift: -

(1) prohibition: .. from.. carrying on a
professional or social activity;

(2) prohibition from driving a motor vehicle.

Article 155: Reinstatement of driving license

In case of suspension of a driving license,
the court may order that it be reinstated.

Article 156: Modification of local exclasion measures -

In case of local exclusion, the court may

. alter the supervision measures.

1n case of emergency, the Prosecutor may

shall inform the court of his or her decision.

The decisions of the court and the
Prosecutor shall be notified to the Ministry of
Interior and the Ministry of National Defence.

Article 157: Medification of prohibition from feaving
the territory of the Kingdom of Cambodia

leaving

The court may lift prohibition from

the

territory  of  the

Kingdom of




tely) SEISLﬂ ﬂﬁ’]ﬂm{i[ﬁﬁ&iﬁh 9 gimimGimi  Cambodia. The court may, if it deems necessary,

Impose certain conditions.
ngirogeang: Lumsmwmwmmmmmmuﬂ ,

- mi &M gHig Article 158; Modificatior from entering the territory of
Ni[m 986~ milttiumiunyunt zﬁmsﬁﬁﬂm the Kingrioia of Carabodis _

(AN AMG]RAYH

ﬁmmrmﬁmutmmmwnsmﬁﬁtm:mm_g?'iis? - The court may lift the prohibition against

§hmiﬁmﬁﬁ%ﬁSEESLQ'ﬂmMGLﬁﬁHmﬁﬂ'JQ@ﬁ a convicted alien from entering and remaining in
T T the territory of the Kingdom of Cambedia. '

Ungn

4is  tuts [ MU ¢ guUAT sl However, the Prosecutor must first seek

[REHANUTE §hﬁjtﬂ{UﬁUﬁmIH§iﬁ]ﬁ §ﬁ§8 the opm.lo.n of the _Mimstry of Forelg:n Affau‘s and
S Intermnational Cooperation and notify it to the
RENAANUNURIS s1FR ANy court., :

wnuans:Esuh nanmigiiansigmune The coust is not botind by the opinion.

0m Lm 9L mifﬁi’LUmeiﬂﬂ miom mite mimy Article 139: Modification ofdisquliﬁcation from
“ public tenders, closure of an estabfishiment and

wnfimnimiing : prohibition frem operating an establishment
AAMIEGIU Sintine  gupishaags The court may adjust or terminate the
© bsgmeisss ~ following penaities:
9-MIUIAN Mo MANgAYAN @I (1) disqualification from public tenders;
' lﬂ-miﬁGLﬁ: st (2) closutre of an estab[ishment;
m-mmmmﬁt'stm:ﬁmﬁmﬁfﬁgtsighlﬁ:ﬁgs (3) prohibition  from  operating  an
Bt AS RN AmInate UgﬁIUILﬁLmﬁ}Tﬂ]tﬁ establishment that is open to or used by
- - the public.
MMInNG S
ésgﬁs ® CHAPTER 6
RIS PSS KRS B SN R PENALTIES APPLICABLE TO MINORS
a3 (3] .
ERE 9 SECTION 1
zsaéjméaessi GENERAL PROVISIONS
R v : : .

MM 930 S MHBfﬁﬁim uRBnem wm {if o Article 160: Principal penaities applicable to minors
over the age of fourteen
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If the court decides to impose a criminal
sentence on a minor over the age of fourteen, the
principal penalties incurred for the offence under
prosecution shall be reduced as follows:

(1) the maximum sentence of imprisonment
ircurred shall be reduced by half;

(2) if the maximum sentence incurred is life.
imprisonment, it shall be reduced to
twenty years imprisonment;

(3) if the minimum sentence. incurred is more
than one day of lmprzsonment it shall be
reduced by haif;

{4) the minimum and the maximum fines
shali be reduced by half.

in case of prosecution for a felony, if by

. - reason of the provisions of this Article, the |

-maximum penalty of imprisonment incurred is
reduced to five years or less, the offence under
prosecution shall remain a felony.

Article 161: Additional penalties

Only the following additional penalties
shall be applicable to minors:

{1} confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{(2) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

3) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(4} confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{5) prohibition from possessing or carrying
~any weapon, explosive or ammunition of
any kind.

Avrticle 162; Cofumunity service penalties

Community service penalties shall be
applicable to minors aged sixteen years and over.
However, the duration of the community service
may not exceed one hundred hours.

The community service must be adapted
to minors; it must be -educative and promote

‘social reintegration.

Article £63: Minors not subject to provisions pertammg
to prekus offences

 The provisions pertammg to prewous“
offences shall not be applicable to minors. '

Article 164: Minors may be granted the benefit of
mitigating circumstances

The provisions pertaining to mitigating
circumstances shal! be applicable to minors.

If the court grants a minor the benefit of
mitigating circumstances, the minimum principal
penaity incurred by the minor for a felony or a
misdemeanour shall be reduced as follows:

(1) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is ten years or more, it shall be
reduced to one year;

(2) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is five years or more, but less
than ten years. it shall be reduced to six
months;
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(3) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is two years or more, but less
than five years, it shall be reduced to
three months;

{4} if the minimum sentence of imprisonment
incurred is six days or more, but less than
two years, it shall be reduced to one day;

(5) the minimum fine incurred shall be

reduced by half,

Article 165: Specific obligations for mmors in case oi‘

suspended sentence with probation

In case of a suspended -Senfe_nce with
probation, only the following specific obligations
shall be applicable to minors:

(1) to follow a course of mstruction or
vocational training;

(2) to take up residence in a specified place;

~(3) to undergo medical
treatment;

examination or

{4) to repair, pufsua'nt to his or her means,
the harm caused by the offence; '

(5) to demonstrate that he or she is paying,
pursuant to his or her means, the amounts
owing to the State as a result of the
conviction;

(6} not to be present in specified places;

{7 not to f}equent drinking establishments;

(8) not to associate with certain persons ~— as
specified by the court —, especially the
co-perpetrators, instigators, accomplices
or victims of the offence;




USHTA

e-88pimemU. YWAmYgS§inin ILﬁ]bg’;: (9) not to have or carry any weapon,

3 ﬂLmﬁfTMfLﬁﬁLUiﬁ9‘1 explosive or ammunition of any kind.

igre 8 SECTION 2

sagmieesia SPECIAL PROVISIONS

\ 2 Ht: Article 166: Separzte prison facilities for minors
M 958 UFSNIRMILIRHRRISGHNS A | parate p

nifstiuthonga '{,ﬁ.,m:f%smﬁﬁfﬁﬁ Minors. imprisoned shall be housed in
94 H ﬁ-s’:ﬁmsimmmw spef:ial units sep.arate from a-dult's. They-shail ‘be
subject to a specific and personalised regime with

iﬁl&i@jﬁmhﬁﬁt‘igm iﬁfUﬂ??ﬁIgﬂdemUHﬁf R a large emphasis on education and vocational

Uf_lr.}ﬂ:UE]ﬁ] ﬂﬁu 81y ' training.
wuduihigidnngh UMy ﬁ}i@i—j[’g The detention regime shall be determined
[Fifgh wint & ﬁfﬁﬁ’[giﬁ samad ey . by Prakas of the Minister of Justice and relevant
e R - 7 ministers.
g A CHAPTER 7 |
) .. PENALTIES APPLICABLE TO LEGAL
iesiorssugsaSen:Sivgn | , ENTITIES
“ER% O SECTION I
ﬁsgimgssa‘g . GENERAL PROVISIONS
AT e . )
(M s3i.- imasty ‘Ui!jf‘“ HRRBRUGL _ Avticle 167: Penalties incurred by legal entities
inthwhuirS it ws sy BUNSHD Specific penalties incurred by Iegal
sigls . entities are: '
o smaiig GiEIMERAERUHELE (1) fines as principal penalties;

L‘J-mmufgvfﬁmﬂﬁnﬁisiqhm[,m 980 (1IN (2) additional penaltics under Article 168
{Additional penalties applicable to legal

uigussintin:8dyan) is{puis:d id
entities).

fng b SECTION 2

ADDITIONAL PENALTIES
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Article 168: Additional penalties applicable to leal

n[m 936 e uigsssinbimsshivgn e
- te b entities

Additional penalties applicabie to legal
entities are:

wnnuigupingimelnlidyaunsgoaa:

9-AITANLTIGINT 4

w-miARgsimemigad Sy mutheue
~ FanmIe '

m-munsuAGSIm MIHSIRUAEMaOYW .y
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=

(1) dissolution:

(2} placement under judicial supervision;

(3) prohibition from undertaking one or more
activities; ’

(4) disqualification from public tenders;

- (5) prohibition from making a pubﬁc

offering;

(6) prohibitiqn from issuing cheques other
than cheques certified by a bank;

{7 prdhibi_tion from using payment cards;

{8) closure of the establishment which was

used to plan or to commit the offence;

o U

(9) prohibition  from oﬁerﬁtihg an
establishment that is open to or used by
_the public;

(10) confiscation of any instruments,
materials or items which were used or -
intended to be used to commit the

offence;

{11) confiscation of the items or funds with
which were the subject of the offence;

(12) confiscation of the proceeds or property .
arising out of the offence;




16enAusa

9m-ﬁ1!TUFjﬁI2Uim ARRN NPT yGssigisl (13} confiscation of the utensils, materials
ﬁﬂf’;ﬁfshfﬁmUGIﬂ?ﬁimSLﬁfﬁﬁ and furnishings in the premises in which
‘f‘ o - - 4

the offence was committed;

9 G- SRPWINGAMIBORIN Y MIGPW  (14) publication ~of _sentencing decision,

G flfi[jv‘ﬁﬁ aiamicing ﬁmﬁém SEITRN U publication of the sentencing decision in

" o i B - ' the print media or communicating the.
RWHEYHNOW iALS) ﬁggtmfﬁg QU ~decision to the public by audio-visual

' : : communication.

Ugyj @ﬁﬂfﬂ Uﬁ%"j il Uiﬁﬁ,ﬁim ﬁJU‘I’rS\HﬁfQiQ:]ﬁ ' Specific provisions may institute other
ey : additional penalties.
BTLm gh s‘_ mrjs @‘Bm]ml[ﬁﬁ;‘ﬁ i@ mufﬁg Adticle 169: Where available

1N EviguM oS HUMa St WHmMI {URS The court may only pronounce additional -

S fLﬁimeﬁh&hhmﬁﬂﬂﬁ Simn:ueitag penalties if they are specifically provided for in
‘ ' ® respect of the alleged offerice. .

IBtomgums
Hi[}’ﬂ 90 ﬁ‘;ﬁi‘mﬁi Bum iﬁLﬁiﬁm:ESEEQQM Article {79: Dissolution and liquidation of jegal entities
WORNIETIRLTIOTWEBYAN  $3 The decision ordering the dissolution of a

msmmms%’ﬁqgmts:tﬁﬁmmimsmaﬁﬁg iaﬁj !egftl entity shall entail the r?ferml ?f .ﬂ’lf.f legal
r o entity before the court having jurisdiction to

gmmgiogs liquidate it.

N[m 9nl9.- Fmﬂ'lf‘i§J£§iﬁIETILmHmILﬁﬁﬁ§ﬁJmHm Article 171: Placement under judicial supervision

MAIgAnRMmI

mimAdaishimymiganiamumsivay ~ The placement under judicial supervision

AAIEeHIGITa B & (Lfﬁ) @ 199 Iﬁfﬁﬁﬁﬁ{}fﬁ may not exceed a period of five years. The
o . ' . . " , decision to place a legal entity under judicial
ﬁlﬁmrmﬁnsmﬁ’]ﬁﬂ]sm_ﬁjﬁ_ﬂﬂﬁu SIPOSMGOT  sypervision entails the designation of a judicially

SUMnANdnnNAsRImT - RN AIIUIMAIUas  a@ppointed official whose remit is determined by

L el . s mas . the court. At least once every six months, the
AnRY ﬁﬁﬂﬁﬂﬂi 9 ([@Yw) 12 Uho L] Judicially appointed official shall report to the

MRS Rt st 'Qsﬁn:ﬂﬁm@;}ﬁf}mﬁg Prosecutor on the fulfilment of his or her remit.

MASIUAARYIUAIZS Y

mwinsdimaumninfivssnan§nna , Upon reviewing these reports, the

aonm (pinsa mﬁ-ﬁhiﬂﬁﬂﬂmﬁﬁ UOSPA Prc:'secutor may r;.efer. .the matte-r' to the court
which ordered the judicial supervision. The court
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may then impose a new penalty.

The court shall make its decision in open
court after hearing the views of the representative
of the Prosecuting Authority, the judicially
appointed official and the lawyer for the legal
entity, as the case may be. '

Article 172: Prohibitior from carrying on activities

The prohibition from carrying on an
activity may be permanent or temporary. In the
latter case, the prohibition may not exceed five
years. _ .

The court shall specify the prohibited-
activity or activities. '

Article 173: Disqualification from public tenders

Disqualification from public tenders
entails the prohibition from participating, directly
or indirectly, in any tender issued by: '

(1) the State;
(2) a sub-national entity;
(3) & public body;

(4} a State or sub-national entity concession
or a State  or sub-national entity-
controlled enterprise;

Disqualification from public tenders may
be permanent or temporary. in the latter case, the
period of disqualification may not exceed five
YEars.

Articie 174: Prohibition from making a public offering

The prohibition from making a public
offering may be permanent or temporary. In the
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latter case, the period of prohibition may not
exceed five years.

The prohibition from making a public
offering shall entail prohibition of the legal entity
from using any credit institutions, financial
institutions or brokers for the sale of its securities.

It shall a]so enta1l proh]bmon from
advertismg

Article 175: Prohibition from issuing cheques

The prohibition from issuing cheques

-may be permanent or temporary. In the latter

case, the period of prohibition may not exceed
five years,

The same. applies in respect of the
prohibition from using payment cards.
Article 176: Closure of 2n establishment

The penalty of closure of -an
establishment - shall  entail prohibition from
exercising in the establishment the activity in
with  which the offence was
committed.

‘Closure of an establishment may be
permanent or temporary. In the latter case, the
period of closure may not exceed five years.

Article 177: Prohibition from operating an
establishment .

The prohibition from operating an
establishment that is open to or used by the public
may be permanent or temporary. In the latter
case, the period of prohibition may not exceed
five years. '
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. the State,

Article 178: Ownership, sale and destruction of items
confiscated

When confiscation becomes final, the
items confiscated shall become the property of
except as otherwise specified by
specific provision. '

The State may sell or destroy the items
confiscated as prescribed in the procedures for
selling State property. The law may also provide
for the destruction of certain items.

If an item conﬁ's.'cated has not been seized
and cannot be produced, the convicted person
shall pay its value which shall be set by the court.

For the purposes of recovery, the provisions

pertaining to imprisonment for default . of

payment of debts shall apply.
Article §79: Confiscation and rights of Vthird parties

~ Confiscation may be ordered in respect of
the following items:

{1} any instruments, materials or items which
were used or intended to be used to
commit the offence;

(2) the items or funds which were the subject
of the offencg;

(3) the proceeds or property arising out of the
"~ offence;

(4) the utensils, materials and furnishings in
the premises In which the offence was
committed.

However, confiscation may not be
ordered if it affects the rights of third parties.

Article 180: Publication of decisions
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The penalty of publication of the decision
shall be carried out in such places and for such
period of time as determined by the court. The
publication may not extend beyond two months.
it may involve all or part of the decision, or mere
references thereto. The cost of the publication
shall be borne by the convicted legal entity.

If the publication is removed, concealed
or torn, a new publication shall be made at the
expense of the person who removed, concealed or

tore _it.

Articte 181: Broadcasting of decision by audio-visual
communication

The penalty of broadcasting the decision
by audio-visual communication shall be carried
out in the manner determined by the court. The
broadcast may not be carried for more than eight

-days. It may involve ail or part of the decision, or

references thereto. The cost of the broadcast shall
be borne by the convicted legal entity.

The penalty of publishing the decision
shall be carried out in the print media in the
manner and for the period of time determined by
the court. The cost of publication shall be borne
by the convicted legal entity. A newspaper may
not refuse to publish a decision where pubiication
is ordered by the court.

Article 182: Application of provisions regarding
natural persons fo legal entities

The provisions of titles |, 2 and 3 of
Book 1 of this Code regarding natural persons
shall be applicable to legal entities in so far as
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aeimeluiiRugatndalanusymiis:  §s  they are not inconsistent with the provisions of
| this Chapter.

o BOOK 2
BRE B
e _ .
o o e . CRIMES AGAINST
DRLESPRICVVFEX . PERSONS
SRS o
TiTLE L
W?i%éi??@ﬁﬁ%%ﬂﬁé GENOCIDE, CRIMES AGAINST
sag@g@ﬁeﬁ?ﬁgﬁﬁ ﬁ%?ifiéﬁigw HUMANITY, WAR CRIMES
_ 353552 2 CHAPTER 1
58%1:5;233%%535@&5% | . GENOCIDE
vsefguiiwgiammd  Adimiicmywgh “Genocide” shall mean any of the

; following acts committed with the intent to

u ., . . o a destroy, in whole or in part, a national, ethnical,
msmmgg:hrmmunnhug}@ Sty ‘gt—;tﬁigﬁts racial or religious group, as such:

Siamuinfiguiunsanighes: manfinfis:g

1uthd thing nRaws yanS:
ounangibumiaisges ‘ (1) killing members of the group;

w-msﬁ:mdmhhgégnzﬁq:mmnmhgumm U - (2) causingrserious bodily or mental harm to
R BULNIURTINEATS (Y ' members of the group; .
m-mithf i aiseraisighvge iRy (3) deliberately inflicting on the group
conditions of life calculated to bring

Siginwngnu siagh ygwignisyive \ _ ted |
_ _ _ o about its physical destruction in whole
- “or in part; '

G—?msmitﬁ]timé YYIRN QI tII‘I;'SUé ytal  (4) imposing forceful measures or voluntary

nRnAICha s SREIN means intended to prevent births within
LR the group;

Cf—ﬁﬂ:\i:] U sinviipvywiIsineyw (5) forcibly transferring children of the group
to another group.
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Article 184: Penalty

Genocide shall be pumshable by life

. lmpﬂSO]]mCﬂt

Arficle 185: Planning of genocide

Participation in a group formed or in a
conspiracy to plan genocide shall be punishable
by imprisonment from twenty to thirty years,

The planning must be characterised by
one or more material acts.

Article 186: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed-in respect of the felomes defined in
this Chapter

{1} forfeiture of certain.
. permanently or for
exceeding five years;

rights, either
a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3} local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition from leaving therterritory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
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entering and remain'ing in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
- permanently or for - a period not
exceeding ﬁve years;

{6) confiscation of any instruments, materla!s
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permﬁnently or for a
period not exceeding five years;

(8} publication of sentencing decision for a
period not exceedirig two months;

(9} publication. of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 187: Criminal responsibility of fegal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  underr  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Aticle 183 (Genocide)
and Article 185 (Planning of genomde) of this
Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties: '

{1} dissolution 'pursuant to  Aricle 170
{Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

supervision
{Placement

{2) placement under judicial
pursuant to Article 171
under judicial supervision) of this Code;

7
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(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to  Article 172
~ (Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuarnt o Article- 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code;

{6} publication of sentencing decision
~ pursuant 1o Article 180 (Publication of
cl_ecisions) of this Code;

(7) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
{Broadcasting of decision by audio-

visual communication) ef this Code.

CHAPTER 2

CRIMES AGAINST HUMANITY

Article 188: Definition of crimes against bumanity

*Crime against humanity™ shall mean any
of the following acts when committed as part of a
widespread or systematic attack directed against
any civilian population: .
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{1} murder;
{2} extermination;
(3} enslavement:

(4) déeportation or forcible transfer of
population;

{5} imprisonment or other severe deprivation
of physical liberty in violation of
fundamental rules of international law;

{6) torture;

{7) rape, sexual slavery. enforced

' prostitution, forced pregnancy, enforced
sterilization, or any other form of sexual
violence of comparable gravity;

(8) persecution against any identifiable group
or collectivity on political, racial,
national, ethnic, cultural, religious or
gender grounds;

(9) enforced diéappearalace of persons;

{10) the crime of apartheid;

(11) other  inhumane  acts intentionally
causing great suffering, or serious injury
to body. '

Article 189: Penalty

Crimes against humanity shall be
punishable by life imprisonment.

Article 150: Planning of crimes against humanity

" Participation in a group formed or in a
conspiracy to plan crimes against humanity shall
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be punishable by imprisonment from twenty to
thirty years.

The planning must be characterised by
one or more material acts.

Article 191: Additienal penalties (nature and duration)

_ The following additional penalties may
be imposed In respect of the felonies defined in
this Chapter:

{1) forfeiture cither
permanently or for

of certain rights,
‘a period  not
exceeding five vears:

{2) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with

- which the offence was committed, either

permanently or for a period not
exceediﬁg five years;

(3) locai exclusion for a period not exceeding
ten years;

{4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

{5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{6} confiscation of any instruments, materials
or iteins which were used or intended to
e used 1o commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapen, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(8) publication of sentencing decision for a
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period not exceeding two months;

{9) pubiication of sentencing decision in the
print media:-

{10} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 192: Criminal responsibility of legal enities

Legal entities may be found criminally
réesponsible Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 188 (Crimes
against humanity) and Article 196 (Planning of
crimes against humanity) of this Code.

. under

Legal emitics shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the foﬂowmg
additional penalties: '

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolation” and liquidation of legal
entities) of this que;

lndlr-xaf

lilid:

nnr’mr

supervision

pursuant -to  Article 171
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exescising one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition

(Placement ~ '
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from making a public offering) of this
Code;

(6) publicaiion of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

{7} publication of sentencing decision in-the
print  media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
commuiication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication} of this Code.

CHAPTER 3’

.WAR CRIMES

Article 193: Definition of war erimes

“War . crime” shall mean any of the
following acts directed against persons or
property protected by the provisions of the
Geneva Conventions of 12 August 1949:

{1} murder;

{2) Torture or other inhuman treatment,
including biological experiments:

(3) wiltully causing great suffering, or
 serious injury to body or health;

(4) extensive destruction or appropriation of
property, wnot justified by military
necessity and carried out unfawfully and
wantonly; '

(5} compelling a prisoner of war or a civilian
to serve in the forces of a hostile power;
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(6) depriving a prisoner of war or a civilian
of the rights of fair and regutar trial;

(7) unlawful  deportation,  transfer  or

confinement of a civilian;

(8) taking of civilian hostages.

Article 194: Other war crimes

Any of the following acts also constitutes

a war crime if it is- committed during an
international or non-international armed conflict:

(1) employing peisonous weapons of other
weapons  calculated 1o cause

‘unnecessary suffering;

(2) mtentmna!i) attackmv or bombarding, by
whatever  means, undefended towns, .
viltages, dwellings or buildings which
are not military objectives:

(3} intentionally attacking = personnel or
material involved in a humanitarian
mission in accordance with the Charter
of the United Nations; ’

(4) intentionally ~ starving civilians by

depriving them of objects indispensable-

.to their survival;

(5) utilizing civilians to render certain
buildingé, areas of the territory of
military forces immune from military
operations; ’

(6) intentionally destroying or damaging
buildings  dedicated 10 -
charitable = purposes, education, art,

religion,

science, historic monuments, . artistic

works or scientific works:




f-ftfuin RIIU?@S'ﬁHm-ﬁ §imigoaaRa {7 causing widespread, long-term and severe

_ ol

damage te the natural environment

aigh  Shosgr IRumsmmanuasnguhitha : nmet
: which would be clearly excessive in

%f‘jh iUILUjUf‘HShﬁ(ULUMﬂEJ’ 8 ﬁfﬁg}]ﬁﬁ E%J@]ﬂ'i . relation to the concrete and. direct
IR AUNmIE fo\ijHG 59 : : , military advantage anticipated;
G~ﬁﬁﬂgﬁgéfdﬁ.j§ﬁﬂmfﬁﬂi UuANRsY (8) plunder of public or private property.
njm 98- inninpniegn Arficle 195: Penalty
‘ ¥ _
USARRATNY FIRINUMAISNMIHAYW A war crime shall be punishable by life
S " imprisonment. . :
' . A oo K- Article 196: Planning of war crimes
N 9 €8, ‘UEILﬁ]HlﬂUUgﬂUEQLﬁqﬁML@H .
MIGYA ﬂLnHEﬁ i AmIS U ggfﬂ ﬂfﬁﬂj ' Participation in a group formed or in a

conspiracy to plan a war crime shall be

mtthﬁqﬁﬁﬁmﬂ 2R mL%:nH migginha O P : -
-punishable by imprisonment from twenty to thirty

ngsiand BO () § 191 Mo (anudiu) gia years,
ﬁ]fLﬁj-HtﬂUé Lqimsmgnn:n’;m it The planning must be characterised by
thataRut Ui{fi a9 one or more material acts.
mLm 9 gﬂ'- Im mufsg_i_ Lﬁiﬁg Eﬂim:m m ) ) Article 197: Addiﬁonai penaities (ﬂﬂ;ﬂr‘é and fiumﬁﬂﬂ) -
funzusafgitwsionghdgas: . The following additional penalties may
vlsuhoars] STORInSUMa: be imposed in respect of the felonies defined in
0 o ¢ : this Chapter: '

9-MIRAA §g:tha g ﬁmﬂm gmgfeﬁsv_f: (1) forfeiture  of certain rights, either
: ' permanently or for a period not

0w & ((0l) g thingds :
exceeding five years:

w

fgEio Smﬁﬁgtsﬁgﬂm@ﬁu?gnﬁf:. uislphame

. - . i ~ which the offence was committed, either
ESfm{.{jmﬁ-‘z‘.hEHS: Hanl Y ansiwhing & permanently or for a period not

w-mirnsunaGim:miunauiiii: musfius (2) probibition from practising a profession
' in theé practice of or in connection with

(1) g dnhde ) - exceeding five years;

msmrmsmﬁézm:m:@ﬁm ' m{mﬁsm:mm | (3) local exclusion for a period not exceeding

90 (R0) § tninGs ten years;

¢-mIunvunaGIm:miciGmAiasfisy:- (4) prohibition from leaving the territory of
mhmnnmﬁgsh -ﬁi'[jcﬂt'ﬁtﬂ:mw 3 (Uj]) @ ik the Kingdom of Cambodia for a period
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responsible

not exceeding five years:

{3) prohibition of a convicied alien from

entering and remaining in the territory of
Kingdom of Cambodia, either
for. a pericd aot

the

‘permanently  or
exceeding five years;

{6} confiscation.of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;'

(8) pubiication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;”

{9} publication of sentencing decision in the
- print media;

(10} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 198: Criminal responsibility of legal entities

Légal entities may be found criminally
Article - 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 193 (War crimes),
Article 194 (Other war crimes) and Article 196
{Planning of war crimes) of this Code.

under

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the foliowing
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
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{Dissolution and -[iquidation of legal
entities) of this Code:

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Anicle 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

{3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant- to Article 172
- {Prohibition from carrying on activities)

of this Code:

{4) disqualification ﬁ‘om public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code; :

(6} publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(7) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting  of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication} of this Code.

TriTLE 2

OFFENCES AGAINST THE PERSON

CHAPTER 1

HOMICIDE
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SECTION |

INTENTIONAL HOMICIDE

Article 199: Definition of murder

© “Murder™ shall mean the wilful killiﬁg of
another person with or without a weapon with no
aggravating circumstances within the meanmg of
Article 200 (Definition of premeditated murder)
to Article 205 {Murder accampamed by torture,
u'uelty or rape) of this Code.

Murder shall be punishable by
imprisonment from ten to fifteen years.

Article 200: Definition of premeditated maurder

“Premeditated  murder”™ - shall  mean
murder committed with premeditation or by

ambush.

Premeditation consists of the plan
conceived beforehand to make an attempt against
the person of the victim. : '

An ambush consists in the act of laying in
wait for another person with. a2 view to
commlttmg acts of vsolence against the vnctim

Premeditated murder shall be pumshabie
by life 1mpnsonmant

Article 261 : Definition of murder by poisoning

“Murder by poisoning™ shall be
punishable by imprisonment from fifteen to thirty
years.

Article 202: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Murder shall  be

punishable by
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imprisonment from fifteen to thirty vears if it is
committed:

(1) against a person who is particularly
vuinerable by reason of his or her age;

(2) against a . pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the

perpetrator;

(5} against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her

iliness or disability which is obvious or

known to the perpetrator;

the

public official in

performance of his or hea duties or in

(4} against a

connection therewith.

Article 203: Agoravating circumstances (motive)

‘Murder  shall  be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years if it is
commitied:

(1) against a victim or a civil _party,‘ either to

prevent him or her from reporting an

offence or seeking reparation for harm;

(2)' against a witness, to prevent him or her

from testifying at an investigation, a

~ judictal investigation, a trial or in the
proceedings of other complaints;

(3) against a victim or a civil party for
reporting an  offence or seeking
reparation for harm suffered;

(4) against a witness for testifying at an
investigation. a judicial investigation; a
trial or in the proceedings of other

complaints.
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Articie 264: Murder cornmitted by public officials

Murder shall  be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years if it 1s -
committed by a public official in the performance
of his or her duties or in connection therewith,

Article 205: Murder accompanied by torture, cruelty
or rape '

Murder preceded or followed by torture:

Ccruelty or rape shall be pumshabie by life

1mprt50nment
Asticle 206: Additional penalties (nature and--duration)

The following additional penalties may.
be imposed in respect of the felomes defined in
1mls Section:

ceriain
for

rights, either
a period not

{1) forfeiture of
permanently  or
exceeding five vears;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with_
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

{3) local exclusion, either permanently or for
a period not exceeding ten years;

{4} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(5} confiscation of any instruments., materials
or items which were used or inteaded 1o
. be used to commit the offence;

{6) prohibition from possessing or carrying
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- . s e o any kind, either permanently or for a
N & Unios . . :
RITUILEING & (10) § Ui period not exceeding five years;

fﬁ—mlﬁgﬁjﬁﬁﬁfﬁﬁfﬁiwﬁﬁﬁfﬁm' R (7) publication of sentencing: decision for a
00 Y ( ﬁ” 3 ﬂh%ﬂli{ﬁS“J periad not exceeding two months:
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any audio-visual communication for a
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: period not exceeding eight days.
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3 . . B
H‘I{}'ﬂ b.flii.- UBQBM‘}HﬁﬁIfﬂt{Jﬁtﬁﬁm : . Article7207': Definition of‘manslaughtér
vsusagunahwnions  Aldifunmuyy “Manslaughter” shall mean the act of
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19 ﬁiUf§HﬁGﬁ--§9ﬁS: HGRI Sfumad Giene The following additional penalties may
USUSAUNRIRNDHIGAS 2 be imposed for manslaughter:
‘D—ﬁ]iU‘I‘tHUﬂﬁfitm:mILUﬁU?@a'ﬁ: mtiue - (1) prohibition from practising a profession
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. . T ' 5 L which the offence was commitied for a
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{2} prohibition from driving any motor
vehicle for a period not exceeding five

years;

{3) suspension of a driving license for a
period not exceeding five years:

(4) prohibition from poSsessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind for a period not exceeding five
years;

(5) publication of sentencing decision for a '
period not exceeding two months;

(6) publication of seatencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing decision by
' any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 209: Criminal reéponsibi!ity of legal enfities

+i¥3 ’ A sl 1i
Legal entities may be found criminally

responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) for offences
defined in  Article 207 (Definition of

manstaughter) of this Code.

Legal entities. shall be punishable by a
fine from ten million to fifty miilion Riels and by
one or more of the following additional penalties:

{1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and  liquidation of legal
entities) of this Code;
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(2} placement "under judicial supervision
~ pursuant to Article 17! (Placement
under judicial supervision) of this Code;

{3} prohibition from exercising one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)

of this Code:

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 176 {(Closure of
establishment) of this Code;

(5) prohibition from making a public dffering
pursuant to. Article 177 (Prohibition
from operating an establishment) of this
Code; '

(6) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 {Publication of
- decisions} of this Code;

' (7} publication of sentencing decision in the
print  media  or broadcasting  of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
{Broadcasting of decision by audio-

* visual communication) of this Code.

CHAPTER 2

VIOLATIONS OF PERSONAL INTEGRITY

SECTION §

TORTURE ANIY ACTS OF CRUELTY

Article 210: Torture and acts of cruelty
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Toriure and acts of cruelty committed
against another person shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years.

Article 211: Aggravating circuinstances (status of the
victim) i

The offences defined in Article 210
{Torture and acts and cruelty) shalt be punishable
by imprisonment from ten to twenty years if it is
committed:

{1) against a person who is particularly

vulnerable by reason of his or her age;
(2) against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

 (3) against a person who 1is particularly
“vuinerable by reason of illness or

disability and whose state is obvious or

known to the perpetrator.

Article 212: Aggravating circumstances (rﬂotive)

The offences defi ned in Amcie 210
(Tor{ure and acts of cruelty) shall be pumshable_
by imprisonment from ten to twenty years if it is
committed: '

{1} against a victim or a civil party, either 1o
preveat him or her from reporting an
offence or seeking reparation for harm
suffered:

(2) against a witness, to prevent him or her
from testifying at an investigation, a
Judicial invéstig-a_.tion,- a trial or in the
proceedings of other complaints; '

{3) against a victim or a civil party who
reported an offence or for seeking
reparation for harnt suffered;

{4) apainst a witness for testifying at an
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investigation, a judicial investigation, a
trial or in the proceedings of other

complaints.

Articie 213: Aggravating circomstances (status of the
perpetrator)

The offences defined in Article 210
{Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from ten to twenty vears if it is
committed by a public official in the performance

of his or her duties or in connection therewith.

Article 214: Aggravating circumstances (mutilation er

disability)

The offences defined in Article 210
(Torture and acts- of cruelty) shall be punishable

by imprisonment from ten to twenty years if it

results in the mutilation or permanent dlsablhty of
the victint.

Article 215: Aggravating circumstances (death of the
victim}

The offences defined in Article 210
(Torﬁlre and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from fifteen to thirty years if,
without intent to kill, it results in the death of the
victim or if it leads to the suicide of the victim,

Article 216: Additiona} penalties (nature and duration)

The following additional' penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Section: :

either
not

(1) forfeiture of certain
permanently or for a
exceeding five years: .

rights,
petiod
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- {2) prohibitton from practising a profession

in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period  not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

{4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of" Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
. or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind. either permanently or for a
period not exceeding five years;

(7) publication of sentencing decision for a

: pei‘ibd not exceeding two months;

{8} publication of sentencmo decision in the

nt‘l nt ﬂ‘}P.ﬂIQ

{(9) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

ACTS OF VIOLENCE

Article 217: Ententional acts of violenee

Intentional acts of violence comumitted

against another person shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
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years and a fine from four nuiilion to ten million
Riels if they are committed: -

(1) against a victim or a civil party, either to
prevent him or her from reporting an -
offence or seeking reparation for harm
suffered:

{2} against a witness, to prevent him or her
from testifying at an investigation, a
judicial investigation, a trial or in the
proceedings of other complaints;

(3) against a victim or a civil party who
reported an offence or for seeking
reparation for harm suffered;

(4) against a witness for testifying at an
investigation, a judicial investigation, a
ctrial or in the proceedings of other

complaints.

Article 221: Aggravating circumstances (statx_s of the
perpetratnr) : : :

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed by a public official in the
performance of his or her duties or in connection
therewith.,

Article 222: Violence committed by spouse or partner

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten miliion
Riels if they are commitied by the spouse or -
partner of the victim.

Article 223: Aggravating circamstances (mutilation or
disability}
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intentional acts of viclence which result
in the mutilation or permanem disability of the
victim shall be punishable by imprisenment from
five to ten years.

Article 224; Aggravating circamstunces {death of the
victim)

Intentional acts of viclence shall be
punishable by imprisonment from seven (o fifteen
years if, without intent fo kill, they cause the
death of the victim.

Article 225: Toxic substances deemed to be intentional
acts of violence '

_The administration of toxic substances o
another person shali be deenmd to be intentional
acts of violence.

Article 226: Fouic foed deemed to be intentional acts of
vicience

Seiling, granting or giving food or drinks
knowing that the food or drinks are toxic to health
are deemed intentional acts of violence.

Ariicle 227: Introduction of toxic substances into
drinking water deemed to e tntentional acis of
vislence

The introduction of any substance that is
toxic to health into public drinking water shail be
deenied to be an intentional act of violence.
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Article 228: Definition of less severe acts of violence

An act. if it is committed with less severe

violence. against another person and which does

not resuit m any injury, shall be punishable by a
fine from five thousand to one hundred thousand
Riels.

Article 229: Additional penaities (nature and duration)

“The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this C hapter

(1) forfeiture of certain rights,
permanently or

- exceeding five years:

either

for a period not

(2) prohibition from practising a profession

" in the practice of or in connection with

which the offence was committed, either

' permanem'!y or for a periecd not
exceeding five years;

{3) local exclusion for a period not exceeding
' ten vears for a felony and not exceeding

five years for a misdemeanour;

"(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the _Kingdom of Cambodia, either

a period not

permanently or for

exceeding five years;

{5) confiscation of any instruments. materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{6) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

{7) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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{8) publication of sentencing decision in the
print media;

{9) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 230: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 226 (Toxic food
deemed to be intentional acts of violence) and
Article 227 (Introduction of toxic substances into
drinking water deemed to be intentional acts of
violence) of this Code. '

Legal entities shall be p'unishabie by a
fine from ten million to fifty million Riels and by
one or more of the following ddditional penpalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
- (Dissolution and liquidation of legal
entities} of this Code;

{2) placement under judicial supervisioﬁ
pwsuant to Arficle 17! (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
{Prohibition from carrying on activities)

~ of this Code;

(4} disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders} of this Code;
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(7) prohibition  from

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code: '

(6) closure of the establishment which was
~ used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of

- this Code;

operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
- {Prohibition  from operating  an
_ establishment) of this Code;

(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to. . Artiele 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(9) confiscation of the itéms or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(11) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;
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Article 234: Death threat accompanied by extortion.

A death threat made by any means
whatsoever, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and-a fine from two
million to six million Riels if the threat is made
together with extortion.

Article 235: Additional penalties (naturé and duration)

The foﬂowing additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

- this Section:

rights, either

a period not

(i) forfeiture of certa"in_
permanently or for
exceeding five years:

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a peried not
exceeding five years; '

(3) local exclusion for a period not exceeding,
five vears;

{4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years; )

{5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commii the offence;

(6} prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or asnmunition of
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any kind, either permanently or for a
period not exceeding five vears;

{7) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(8) publication of sentencing decision in the
~print media:

(9) broadeasting of sentencing decision by
any audio-viswal communication for a
pertod not exceeding eight davs.

SECTION 4

CAUSING INVOLUNTARY BODILY HARM

Article 236: Causing involuntary bodily harm

Causing an injury to another person
constitutes an offence of causing involuntary
bodily harm if it results from: '

.(i") negligence, recklessness or carelessness
causing a disability to the victim for a
period of eight days or more;

(2) breach of the safety requirement or due
d:hgence imposed by law,

Causing involuntary bodily harm shali be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million to four
million Riels.

Article 237: Additional penaities (natare 2nd duration)

The following additional pénalties may
be imposed in respect of the offence of causing
involuntary bodily harm:
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(1) prohibition from practising a profession
in the practicé of or in connection with
which the offence was committed for a
period not exceeding five years;

{2) prohibition from -driving
_ vehicle for a period not exceeding five

any motor

years;

(3) suspension of a driving license for a
period not exceeding five years;

(4) prohibition from possessing or carrying
any weapon, )ex'plosive or ammunition of
any kind for a period not exceeding five
years; - ' '

{5) publication of sentencing decision for a
_period not exceeding two months:

(6) publication of sentencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing. decision by
aity audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 238: Criminal responsibitity of legal entities

Legal entities may be found criminally

resbons-ible under  Article 42 (Criminal

responsibility of legal entities) for offences

defined in Article 236 {Causing involuntary
bodily harm) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from five million to twenty million Riels and
by one or more of the following additional
penalties: '
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{I) dissolution " pursuant to - Article 170
{Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

{2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 {(Placement
under judicial supervision) of this Code:

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this -Code;

(4} disqualification from public tenders
pursuant to Article 176 (Closure of
establishment) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 177 ({Prohibition
from operating an establishmént) of this
Code; -

(6) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

{7} publication of sentencing decision in the
print  media or  broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadeasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

CHAPTER 3

SEXUAL ASSAULTS

SECTION 1

RAPE
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Articie 239: Definition of rape

“Rape” shall mean any act of sexual
penetration with a sexual organ or an object

committed against another person of either sex by

violence,  coercion, threat or by being
opportunistic.
Rape shall  be _punishable by

imprisonment from five to ten years.

The age for sexual majority shafl be

fifteen years of age.

Article 240: Aggravating circumstances (means used or
status of the perpetrator) '

Rape shall -be  punishable . by
imprisonment from seven to fifteen years if it is
committed:

(1) with the use or threatened use of a
weapon; :

(2) with the use of a narcotic or any means
liable to ovefcome or weaken the
victim’s resistance;

(3) by any person having authority over the
victim;

(4) by any person abusing the authority
vested in him or her by his or dufies;

(3} by several persons acting as perpetrators,
co-perpetrators, instigators or

accomplices.

Articie 241: Aggravating circumstances (status of the

victim) i
Rape shall be  punishable by

imprisonment from seven to fifteen years if it is

committed:
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be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

{1} forfeiture of certain rights, either

permaneitly or for a period not

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
‘which the offence was committed, either

not

permanently or for a period

exceeding five years:

(3} ltocat exclusion for a period not exceeding
ten years;

{4) prohibition of a convicted -alien from
entering and remaining in the territory of -
the Kingdom of Cambodia,
permanently or for a period

gither
“not
exceeding five years;

(5) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(6) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{7} publication of sentencing decision .r: the

print media;

{8) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION2

OTHER SEXUAL ASSAULTS

Article 246: Definition of indecent assault

Touching. fondling or caressing the

sexual organs or other part of a person without
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that person’s consent or coer'cing another person
to perform such acts on the perpetrator himself or
herself or a third person for the purpose of
arousing the perpetrator or providing sexual
pleasure 1o the perpetrator constitutes decent
assaluilt.

indecent assault shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two miltion to six miilion Riels.

Article 247; Aggravating circumstances (means used or
status of the perpetrator)

The offence defined in  Article 246
{Definition of indecent assauit) of this Code shall
be punishable by impriqonment from two to five
years and 2 fine {from four million to ten million
Riels if it is committed;

{1) with the use or threatened use of a
weapon;

{2} with the use of a narcotic or any means
liable to overcome or weaken the

victim’s resistance;

(3) by any person having authority over the’
victim;

{4) by any person abusing the authority
vested in him or her by his or duties;

(5) by several persons acting as perpetrators,
co-perpetrators, instigators or
accomplices.

Article 248: Aggravating circumstanees (status of the
victim)

The offence defined in Article 246
(Definition of indecent assault) of this Code shall
be punishable by mmprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed:
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Avticle 252: Additional penalﬁes {nature and duration)

The following additional penalties. may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
f=3
permanently or for a ‘period not
exceeding five years:

{2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceedmg
five years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom -of Cambodia, either

Jpermanently or for - a period not -

exceeding five years;

(5) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanemtly or for a
period not exceeding five years;

(6) pl,bhcatlon of sentencing decision For a
period not exceeding two months;

{7) publication of sentencing decision in the
print media;

8) broadcasting of sentencing decision b
=] =
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 4

UNLAWFUL DEPRIVATION OF LIBERTY
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SECTION |

ARRES’I", DETENTION AND UNLAWFUL
CONFINEMENT

Article 253: Arrest, detention and unlawful’
confinement

JAnyone without judicial
authorisation, or who unlawfully arrests, detains
or unlawfully confines another person shall be

punishable by imprisonment:

who,

(1) from one to three years if the arrest,
‘ detention or unlawful confinement is for
less than forty eight hours;

(2} from three to five vears if the arrest,
detention or unlawful confinement is for
more than forty eight hours but less than
‘one month; ’

(3) from five to ten years if the arrest,
detention or unlawful confinement is for
one month or more. '

Article 254: Aggravating circumstances

it
Anyone without  judicial -
authorisation, or who uniawfuity arrests, detains

who,

-or unlawfully “confines another person shall be

punishable by imprisonment from fifteen to thirty
vears in the following cases:

{1) the unlawful

confinement is accompanied by torture

arrest, detention or

or acts of crueity;

(2) the arrest, detention or ualawful
confinement is followed by the
unintentional death of the person;

detention or unlawful
confinement is committed to secure the

payment of a ransom or to demand

(3) if the arrest.
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Article 255; Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

{n forfeiture  of  certain either

permanently  or

rights,

for a period not

exceeding five years;

2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was commnitted, either

period not

permanently or for a

exceeding five vears;

(3) locai exclusion for a period not exceeding
10 years for a felony ‘or for a period not
exceeding  five years for a

misdemeanour;

{4} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years: -

{(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for ‘a
period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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Lﬁfﬁs;{}m Stﬁmgm}ﬁij gﬁtﬁtummﬂ isde,smm followed by torture or acts of cruelty.
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Article 239: Aggravating clrcumstances {death of the
victim)

The offence defined in -Article 236
(Hijacking of a means of transport) of this Code
shall be punishable by imprisonment from fifteen
to thirty years if it results in the death of one or
[0Te PErsons. ' '

Articie 260: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period ‘not
exceeding five years;

(3} local exciusion for a period not exceeding
ten years; )

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{(7) confiscation of one or more vehicles

belonging to the convicted persor;
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(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind. either permanently or for a
period not excéeding five years;

(9} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{10) publication of sentencing decision in the
print media;

{11) broadcasting of sentencing decision by’
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

: CHAPTER 5

VIOLATION OF PERSONAL DIGNITY

SECTION |

VIOLATION OF RESPECT FOR THE DEAD

Article 261: Violation of physical integrify of a corpse

Violating the physical integrity of a
corpse shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels,

Article 262: Desecrating burial gmﬁnds

Desecrating tombs, burial grounds, stupa
or monuments erected in the memory of the dead.
by any means whatsoever, shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
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Article 2637 Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be punishable by the
sante penalties.

Articte 204 Additional penalties {iature and duration)

- The following additdonal penalties may

be imposed in respect of the offences defined in

this Section:
(1) forfeiture of certain  rights, either
permanently or for a period not

exceeding five vears;

{2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

- for a not

permanently or period

exceeding five vears;

{3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months:

(4} publication of sentencing decision in the
print media;

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

DISCRIMINATION

Article 2635: Refusal to supply goods or services

Refusing to supply goods or services to

another person shall be punishable by

imprisonment from one month to one vear and a
Page | 105
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fine from ten thousand to two miflion Riels if the

refusal is based on any of the following grounds:

(1) membership or non-membership of a
~ given ethnic group, nationality or race;

(2) membership or non-membership of a
given religion;

(3) political affliation,
{(4) union _activi't.;les,
(5) family situation;
(6) gender;

(7) state of health:

(8) disability.

Article 266: Subjecting the supply of goods or SeTvices
to conditions =

" Subjecting the supply of goods or
services to another person to any of the following
conditions shall be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from ten
thousand to two million Riels:

(1} membership or non-membership of a
given ethnic group, nationality or race;

{2) membership or non-membership “of 2
given religion;

(3) political affiliation,
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{4} union acti.viﬂes,'
{3) family situation:
(6} gender;

(7} state of health;
(8) disability.

Article 267: Refusal to hire

Refusing to hire a person shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from ten thousand to two
million Riels if it is based on any of the grounds

set out in paragraphs 265(1) t0 (8) (Refusal to

- supply goods or services) of this Code.

. Artlcle 268: Subjectmg offer of employment to

conditions

Subjecting an offer of employment to any
of the conditions set out in paragraphs 266(1) to
{8) {Subjecting the supply of goods'{)r services 10
conditions) of this Code shall be punishable by
inprisonment from one month to one year and a
fine from ten thousand to two million Riels. -

Article 269: Termination of employiment or removal
from office on discriminatory grounds

Terminating employment or removing a
person from  office shall be punishable by

_imprisonment from one month to one vear and a

fine from ten thousand to two million Riels if it is
based on any of the grounds set out in paragraphs
265(1) 1o (8) (Refusal to supply goods or
services) of this Code.
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Artigle 270: Deniai of rights by public officials on

discrimninatory grounds

Refusal by a public official in the
performame of his or her duties or in connection
therewith of the rights of another person shall be
punishable by imprisonment from six months to
two vears and a fine from one million Riels to
four million Riels if it is based on any of the

grounds set out in paragraphs 265(1) to {(8)

{(Refusal to supply goods or services) of this
Code.

Articie 271 Discrimination authorised by law

No offence shalf be commifted under this
Section if the discrimination is authorised by law.

The provisions in this Section shail not
apply if the discrimination:

{1} is based on the state of health and its aim
is to prevent the risk to physical
integrity, incapacity to work or
disability;

(2} is based on the - state of health or
disability and the refusal to hire or the
termination of employment is based on a
medically established incapacity;

(3) in hiring is based on gender if the fact of '
‘being male or female is the determining
factor in the practice of an employment
or a profession.
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Article 272: Additiona! penaities (nature and duration)

The foltowing additional penalties may
be imposed In respect 01‘ the offences defined in
this Section:

elther
not

{1) forfeiture of certain

permanently  or

rights,
for a period
exceeding five years; :

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offefice was committed, either
permpanently  or for a period not

exceeding five vears:

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media;

(5). broadeasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Agticle 273: Criminal responsibility oflegal entities

Legal entities may be found criminally
responsibie  under  Articie 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 265 (Refusal fo
supply goods or services) and Article 269
(_Términation of employment or removal from
office on discriminatory grounds) of this Code.

Legal entities shail be punishable by a
fine from one million to ten million Riels and by
one or more of the following additional penaities:
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supervision

under judicial _
(Placement

{1) placement
pursuant to Article 171

under judicial supervision} of this Code;

(2) prohibition from exercising one or more
activities” pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(3) publication of sentencing decision

pursuant to Article 180 (Publication of

‘decisions) of this Code; '

{4) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting  of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 3

WORKING CONDITIONS INCOMPATIBLE WITH
"HUMAN DIGNITY

Article 274: Subjecting fo working conditions -
incompatible with human dignity

Subjecting a person. by exploiting his or -
her vulnerability or dependence, to working
conditions incompatible with human dignity shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
1o two million Riels.

Article 275: Attempt

An attempt fo commit the misdemeanour
defined in Article 274 (Subjecting to working
conditions incompatible with human dignity) of
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this Code shaii be pumshable by the same
penalties.

Article 276: Additional penalties (nature and duration)

The following ‘additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

rights, either
period not

{1} forfeiture  of -certain
-permanently or for a
exceeding five years;

(2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a not

period
exceeding five years; '

(3) publication of sentencing decision for a .
period not exceeding two months; -

{4) publication of sentencing decision in the
print media;

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
pertod not exceeding eight days.

Article 27?: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 274 {Subjecting to
working conditions incompatible with human
dignity) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from one million to ten million Riels and by
one or more of the following additional penalties:
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(1) dissolution pursuant to Article 170
{Dissolution and liguidation of lewal
entities) of this C odc

(2} placement under judicial - supervision
pursuant to “Article 171 (Plagement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities © pursuant -to -Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code:

(5) prohibition from making a public cffering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a pubhb offering) of this

Code:

{6} closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 {Closure of establishment) of
‘this Code;

{7} prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition = from  operating  an
establishment) of this Code;

(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of -items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code:
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(9} confiscation of the items or funds which
_ were the subject of the offeace pursuant
to - Article 178 (Owunership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of

third parties) of this Code: .

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of

© third parties) of this Code;

(11) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code:

(12) publication of sentencing decision in the
print  media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
commumnication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by~ audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 4

CORRUPTION BY EMPLOYEES AND
ADMINISTRATORS

Article 278: Requesting or accepting bribes by
employees

An employee who requests or accepts,
unknown to his or her emplover or without his or
her authorisation, any donation, gift, promise, or
reward for performing or refraining from
performing an act pértaining to his or her duties,
shafl be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels.
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Article 279: Giving bribes to emplovees

Any person who offers any donation. gitl,
promise, or reward to an employee. unknown to
his or her emplover or without his or her
authorisation, to perform or refrain from
performing an act pertaining to his or her duties,
shall be punishable by imprisonment from six
months 1o two years and a fine from one miilion

to four million Riels.

 Article 288 Bribery by administrators

(1) If any person referred to in paragraphs
393(1) ‘and {2) <(Breach of trust .
specifically by administrators or other
persons) of this Code or an inspector
accepting an unlawful request receives a
matertal benefit or demands or promises
to receive benefits from itlegal request
shall be punishable by imprisonment
from five to ten vears.

{2} The same penalty is applicable to anyone
who furnishes, offers or promises a

a,q s M . i
benefit within the meaning of paragraph

(1)

{5} Any material benefit within the meaning
~ of paragraph (1) shall be confiscated. If
the benefit cannot be confiscated in
whole or in part, the shortfall shall be
paid by the recipient. '

-Articie 281: Attempt

An attempt to commit the misdemeanour
defined in Article 278 (Requesting or accepting
bribes by employees) and Article 279 (Giving
bribes to employees) of this Code shall be




Shusuivnidiae
oM bk~ muuigy+ [Uns Bl

dimeusnfniiumsiohahigas: mmmsa
oares: mogimsumeas

o-MIRRAEgiMnn hapar yamtit:
e ¢ () g thangd e

lﬂ-mrunvunﬁﬁtm"mmﬁud 8 muidue
rsasufigsiphmipnoipdi: yisigh

smasismuuAuimiing: thapor y s

(Lrﬁ) gi uninfsy

- ﬁHUgﬁ\ﬂtﬁiﬁJ’GnﬁﬁLﬁGuSﬁmm NLH]U?UJ
T8V R0} (m) ia UﬂﬁILGSﬂ

L

d-m:ﬁywtmﬁﬁmtmﬁg@mmmnhﬁm fé-
w8 B

o -MIEMIINGRAEOES

N

S MYETYIRN-
awgmsnasSianasay$  apdiming @

(E9) 35 tnhnds

f

o(m bEm- miegugnaimusnnsiinn
-4

Shugumogipmast  EisgnugnEinyg-
sanmenpeaniivmsiohaingm o (Mg
gamipysanivdiugn) isqpus: ﬁzmém
uﬁmi‘ﬁmmsi’ﬁaghmm BRE (ueagRthsGim
Swundia) isiAwis:d

Shygnpigginadswonman

(lGins) o 161 Wooooooo (fgans) wm
pysinmuigsomyw uids goashis::

&000.000

o-milnwmyivuusAnnamhungm 9o

punishable by the same penﬁlties.

Article 282: Additional peualties {nature and duration)

The following additional penalties may

. be mposed in respect of the offences defined in

this Section:
{1) forfeiture of certain rights,  either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed; either
permanently - or for a period not

- exceeding five vears;

{3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months:

{4) publication of sentencing decision in the
print media;

(5) broadcasting of sentencing decision by
- any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 283: Criminal respensibility of legal entities

. Legal entities may be found criminally
responsible - under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 279 (Giving bribes
to emnployees) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from five miltion to twenty million Riels and
by one or more of the following additional
penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
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entities} of this Code:

(2} placement under judicial supervision
pursuant o Article 170 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

{3} prehibition from exercising one or more
activities pursuant to Asticle 172
{Prohibition from carrying on activities)
of this Code: '

(4} disqualification -from public teaders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code:

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article [74 {(Prohibition
from making a pubhc offering) of th]S
Lode

{6) confiscation of any instruments. materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 {Ownership, sale and
destructidn of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of

third parties) of this Code;

{7) publication. of sentehcing decision
pursuant to Article 180 (Publication. of
decisions) of this Code;

(8) publication of sentencing decision in the
primt media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article |81
{Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION S
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PROCURING

. Article 284: Procuring

"Procuring” shall. mean:

(1) making a financial gain out of the
prostitution of others;

(2) aiding in or protecting the prostitution of

' others or organising, in whatever
manrier, prostitution;

{3) recruiting, abducting or inducing a =

person Into prostitution;

(4) exercising pressure on any person to
become a prostitute.

(5} Procuring shall be punishable by
imprisonment from two to five years and
‘a fine from four million to ten million
Riels.

Arficle 285 Acting as mterme(hary hetween prostltute
and procurer

Acting as an intermediary between a
prostitute and a procurer shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four millicn to ten million Riels.

Article 286: Justification of resources from procuring

Facilitating the  justification or
concealment of a procurer’s fictitious resources
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.
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is applicable for
income

The same penalty
anyone who cannot accoumt for an
compatible with his or her lifestyle while living
with a person habitually engaging in prostitution
or while entertaining a habitual relationship with
One or more persons engaging in prostitution.

Article 287: Obstructing measures designed to prevent
prostitution

Any act of obstructing the prevention,
assistance or re-education initiatives undertaken
by public service agencies or competent private
institutions in favour of persons or engaging in or
in danger “of engaging in prostitution shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

-

Article 288: Aggravating circemstances (status' of the
perpetrater)

Procuring shall be punishable by
imprisonment from five to ten years if:

(1) the procurer or pimp is an ascendant or a
descendent of the person engaging in
" prostitution;

(2} the procurer or pimp abuses his or her
authority by reason of his or her duties
over the person engaging in prostitution;

{3) the procurer or pimp uses coercion or
violence against the person engaging in
prostitution;

{(4) it is committed by an organised criminal
enterprise;

{5) several persons engage in prostitution.
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Articie 28%; Aggravating circumstances (status of the
vietim)

Procuring shall be punishable by
umprisonment from seven to fifteen vears if the
person engaging in prostitution is a minor.

Article 290: Aggravating circumstances (forture or acts
of cruelty)

Procuring shall be punishable by
imprisonment {rom ten to twenty years if the
procurer inflicts torture or acts of cruelty on the

person Lngag,mo in prostitution,

 Article 291 Operating a place of prostitution

‘Managing,  exploiting, directing,
operating or financing a place of prostitution,
directly or through an intermediary, shall be
pumshable by imprisonment from two to five
years and a fine from four mlillon to ten million
Riels.

Article 292: Consent for activities involving prostitution
in an establishment

A penalty of imprisonment from two to
five years and a fine from four million fo ten
million Riels shall be imposed on anyone who
manages, exploits, directs, or operates an
establishment open to the public, acting directly
or through an intermediary, and accepts or
habitually tolerates any person: -

(1) to engage in prostitution within the
premises or their annexes;

(2) to regularly solicit clients in such
premises with a view to prostitution
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within the premises or their annexes.

Article 293: Making premises available for prostitution

A penalty of imprisonmerit from two to

- five years and a fine from four miilion to ten

million Riels shali be imposed on anyone who
sells or makes available to any person any
premises or places not open to the public, in the
knowledge that they will there engage in
prostitution. '

Article 294: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours

- defined in this Section shall be punishable by the '

same penalties.

Article 295: Additional penaitieé (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

* this Section:

(1')' forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{3) local exclusion for a period not exceeding
ten years for a felony or not excecding
five years for a misdemeanour;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
- the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a .period not
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exceeding five years;

{5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence:

{6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

{7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(10) prohibition from possessing or carrying

- any weapon, explosive or ammunition of

any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(11} closure of an establishment used to plan
or to -commit the offence, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{12) proiibition from  operating  an
establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a
period not exceeding five years;

{13) publication of sentencing decision for a -
period not exceeding two months;

(14} publication of sentencing decision in the
print media;

{15) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual commusnication for a
period not exceeding eight days.
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Article 296: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be held criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responstbility of legal entities) of this Code for
offences defined in this Section.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to fifty million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant .to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial  supervision
' pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this.Code;

(3) prohibition from exercising one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code:

{4) closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code; '

{5} prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition  from  operating an
establishment) of this Code;

{6} confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscaied) and
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Article 179 (Confiscation and rights of
third partles) of this Code:

(7} confiscation of the items or funds which
‘were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction “of items confiscated) and
Article [79 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(9) publication of sentencing  decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(10) publication of sentencing decision in the
print media ‘or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181

- (Broadcasting of decision by * audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 6

OTHER VIOLATIONS OF DIGNITY

Article 297: Intoxication

Any person who is manifestly drunk on a
public thoroughfare shall be punishable by a fine
from five thousand to ten thousand Riels.

Articie 298: Soliciting in public places.

Publicly soliciting another person with a
view' to inciting them to engage in sexual
relations shall be punishable by a fine from five
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thousand to fifty thousand Riels.

CHAPTERG

VIOLATIONS OF PERSONAL LIBERTY

SECTION 1

VIOL.-\TIU:'\'S OF PRIVACY

© Article 299: Breaking and entering into dwelling place

Entering the dwelling place of another
person by acts of violence. or by coercion, threats
or manoeuvres, except where authorised by law,
shall be punishable by imprisonment from one
month to one vear and a fine from ten thousand to
two miilion Riels.

Article 300: Aggravating circumstances (status-of the
perpetrator) :

Entering the dwelling place of another
person against the person’s will-by a public
official in the performance of his or her duties or
in connection therewith, except where authorised
by law. shali be punishable by imprisonment
from one year to two years and a fine from two
million to four million Riels.

Articie 301: Intercepting or recording private
conversation :

Intercepting or recording words uttered in
private or confidential circumstances without the
consent of the person concerned, except where
authorised by law, shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.
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Consent shall be presumed if the person
concerned was notified of the interception or
recording, but did not object to it.

Article 302: Violation of privacy (recording of a
person’s image}

Recording the image of a person who is
in a private place, without the person’s consent of
the person concerned. except where authorised by
law, shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Consent shall be presumed if the person
concerned was notified of the recording, but did
not object to it.

Article 303: Attempt

An attemnpt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be punishabie by the
same penalties.

_ Article 304: Additional penaliies (nature and duration)

The following additional penalties may
be Imposed in respect of the offences defined in
this Section:
rights, either
period not

of certain
for a

(1) forfeiture
- permanently or
exceeding five years;

(2 prohibition from practising a profession
in the practice of or in coiinection with
which the offence was committed, either

for a not

permanently or period

exceeding five years;

(3) pubiication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{4) publication of senteacing decision in the
print media;
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(S) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

DEFAMATION AND PUBLIC INSULY

. Article 305; Definition of defamation

“Defamation” shall mean any allegation
or charge made in bad faith which tends 10 injure
the honour or reputation of a persen or an

- institution.

- Defamation shall be punishable by a fine
from one hundred thousand to ten mitlion Riels if
it is committed by any of the following means:

(1} any words whatsoever uttered in a public

place or in a public meeting;

{2} written documents or pictures of any type
released or displayed to the public;

3) any audio-visual communicatlon intended
for the public.

Articte 306; Defamation through the media

Defamation committed through the media
shall be subject to the provisions of the Press
Law,

Article 307: Definition of public insult

“Insult” shall meat outrageous

expression, term of contempt or arny invective
that does not involve any imputation of fact.
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An of the
following means shall be punishable by a fine

insult committed by any

from one hundred thousand to ten million Riels:

{1) any words whatsoever uttered in a publiic
place orin a public meeting;

(2} written documents or pictures of any type
- released or displayed to the public:

{3) any audio-visual communication intended
for the public.

Article 308: Insult through the media

An insult committed through the media
shall be subject to the provisions of the Press
Law. ' '

Article 309: Court proceeding with regari to
defamation and public insult '

“in case of defamation or
' Government,
officiais or any citizen perform public mission or
public mandate, the prosecution shall be-
undertaken either following their complaint or

insult of

members of the Royal pubtic

proprio motu following a complaint filed by the

. person concerned or by the head of the institution -

concerned.

In case of defamation or insult againsf
private individual. the charge shall be filed by the
person w ho suffered from defamation or insult.

~ The complaint by the individual or the
fiead of the institution as stipulated in Article
309(1)%2) above is the required condition for the
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Prosecuting  authority to initiate  criminal
prosecution and the withdrawal of such complaint

shall extinguish the criminal complaint.

However, the charge - may  be
automnaticaily filed by a prosecutor if the
defamation or insulting is committed against a
person or a group of persons based on the origin,
ethnicity, race, nationality or religion of the
such the procedures for
forwarding the -case for trial shall be in
compliance with the provisions of the Criminal
Code of Procedure.

person. in case,

Article 310: Additional penatties (nature and duration)

The foliowing additional penalties nﬂa-y
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:’ ‘

(1} publication of s_entencing decision;

(2) publication of sentencing decision in the
print media;

(3) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 3

MALICIOUS DENUNCIATION

Article 31 1: Definition of malicious denuriciation

“Malicious denunciation” is - a
denunciation of a fact, which is known to be faise
and liable to causing.criminal or disciplinary

sanctions, if it is sent to:

- a competent authority to take action,
including judges, judicial police officers,
or an employer; or
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- any person having the power to refer it to
the competent authority.

Article 312: Applicable penalty and conditions for
prosecution

Malicious  denunciation  shall  be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

The statute of limitation of this criminal
action is one year.

The limitation period for the offence shall
start to run from. the day the malicious
denunciation became known or referred to the
competent authority.

In case where the subject-matter of the
denunciation has led to criminal prosecution, the
denunciation shall be

action for malicious

suspended until the prosecution is completed.

Article 313: Additional penaities {nature and durstion)

The following addittonal penalties may
be. imposed in respect of the mlsdcmcanour

defined in this Section:

(1} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{2) publication of sentencing decision in the
print media;

(3) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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SECTION 4

BREACH OF PROFESSIONAL SECRECY

Ariicle 314: Breaches Of Professional Secrecy

Any person who, by reason of his or her
pos;txon or profession, or-his or her duties or
mission, is entrusted with secret mformauon
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from one hundred

thousand to two million Riels, if he or she

. disctoses such information to a person not

qualified to receive the information.

There shall be no offence if the .law
authorises or imposes the disclosure of the secret. -

Article 315 Inappiicability of Article 334

The offence defined in Article 314
(Breaches of professional secrecy) of this Code
shall be deemed not to have been committed if a
person  discloses to any judicial, medical or
adminisirative authority mistreatment inflicted on
a minor under the age of fifteen which came to
his or her knowledge in the performance of his or
her profession. '

Article 316: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanour
defined in this Section:

(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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(3} publication ot sentencing decision in the
print media;

{4) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 5

BREACH OF PRIVACY OF _CORRESPONDE:\‘CE
AND TELECOMMUNICATION

Articie 317: Breaches of correspondence

Maliciously opening, destroving,
delaying or diverting correspondence sent 1o a
third party, shail be punishable by imprisonment
from one month to vne year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels,

“The same penalty shall apply to the
malicious interception of correspendence sent to
a third party.

Articie 318: Breaches of privacy of telephone
conversation

faliciously ' listening to or interfering
with telephone conversations shall be punishable -
by imprisonment from one month to one year and -
a fine from one hundred thousand to two million
Riels.

The same penalties shall be applicable to
the malicious interception of or interference with,
or viewing or listening to messages transmitted
by means of telecommunication.

-~
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Article 319: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours

defined in this Section sha§i be punishable by the

same penalties.
Article 320: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

“this Section:

(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was commitied, either

permanentty or - for a period not

exceeding five years;

(2) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to committhe offence;

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media;

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

TITLE 3
OFFENCES AGAINST MINORS AND
THE FAMILY

CHAPTER }

ABANDONMENT OF MINORS

Article 321: Penaity for abandonment of minors

R R R s

i
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T z‘ﬁmmmﬁamé’husaﬁjyahm‘ﬁﬁﬁ defined in this Chapter shall be punishable by the

i T 7 ' same penalties.

B mam.- -tﬁ‘! MUty [U1ss sh ﬂﬁilﬂ-ﬂi ' Ar_ﬁcle323: Additional penalties (nature and duration)
ﬁim'.'UQ_H@U’EWUB}S%UﬁQﬁﬁQﬁIS: IARIUIgY With respect to the misdemeanour

Boaiehis: MG TS UM defined in this Chapter. the following additional

penaities may be imposed:

9-MIRAR § 2 nouTy st 0 & (1) (1) forfeiture of certain rights for a period not

g'i o ‘IL'S 1 : " exceeding five years; .

lﬁ-ﬁliﬁgﬁ‘p Wstad Uﬁﬁi UOESINE MUIt: (2) publication of sentencing decision for a
N0 B | ﬁi) is ﬁ‘iiﬁs 9 . _penpd not egceedmg two mo_nths;

M-MIRN UG IEOE §IIR fuisinhanids- (3) publication of sentencing decision in the
189 print media;

G-MIEN wwaﬁm@aggmfu ﬁ]ULﬁ{JHmﬁ- © (4) broadcasting of senténcing decision by
QWSIATIAY Sianag B § BIfY i o any audio-visual communication for a

co v o period not exceeding eight days.
(0 15 thanfsy :

%@ﬁg ® CHAPTER 2
PRGBS ' ABANDONMENT OF FAMILY
M MbE- eimuh [HAN ' Article 324: Abandonment of family
MIBSIMINMYI G0 AN MIURTGANTI Failure to comply with a final court ~

decision to pay alimenial support to one’s spouse
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= o i ! dant th lati for tl tw
munmAnRGRNANAg ysRRanAgurgs OGN oF omer TS Tor mor e
= - % months shall be punishable by impnisonment
fethaSfns ARU@ME YUNMNA YRUENG 18 from one month to one year and a fine from one
1) RURZSIS: (AlRuARmAngnmI 9 (yu) hundred thousand to two million Ricks.
t2 16l 9 (yw) @ SriSwihimafl 900.000
(gwirs) W 19119.000.000 (fromg) oy
MM {Rb g1 MU?GH-&- Lmﬁﬁ Sht: Article 325: Additional pehalties {nature and duration)
sunwevgiuidnmsichphigms: novigy 'With respect to the misdemeanours
BoRIghS: MGHINSUM: . defined in' this Chapter. the following additional
‘ o : penalties may be imposed:
- 9-mil § gsmni NLU?UELU 0 & ( L‘“l (i) forfeiture of certain rights for a period not
g'i M EI‘SL‘SS 4 exceeding five vears;
19- ﬂiUGﬁj‘lﬁJ‘ifﬂGnﬁﬁLﬁ BSMFAY ﬁILB’]UIUJ (2) publication of sentencing decision for a
o (i‘li) ia ﬁﬂﬁtLﬁS“ﬁ 7 period not exceeding two months;
M-MIGPWIRG nﬁﬂ{jﬁﬁumtfﬂ fuisl ns‘.i ﬁm f5- (3) publication of sentencing decision in the
ey _ print media;
C-MIRMUAIGH AEORING MYAUYIR-  (4) broadeasting of sentencing decision by
mmgiﬁamﬁaé'mnﬁsﬁ{;é ﬁI‘Lmt'ﬁtU:mEU G _ any audio-visual communication for a

T S period not exceeding eight days.
((onl) 35 unkis{Gs _

%G-:ﬁ‘i o ' CHAPTER 3
. L. o INTERFERENCE WiTH THE CUSTODY OF.
ms&szmmﬂwﬁ:seﬁsﬁgzsmaésa . MINORS
@m M- Uﬁﬁgtp g{un (uBEce © Articie 326: Failure to hand over minors
Hm{p{}l anhwasag "g?n HSLﬂHLUn HEHRS Maliciously failing to hand over a minor

thﬁvmmtﬁmm SHEnUaNS: R ayiqasthy o the person who has the right to claim shall be
T, e . punishable by imprisonment from one month to
as sl 9 {(gw) e 199 (guw) @_ one year and a fine from one hundred thousand to

shfSwmmAl 900.000 (yutws) i 181 two million Riels.
19.000.000 (fiwns) 1 ‘ '

@im mbii- ysEKWAEHERSE Article 327: Taking away of minors
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Taking away a minor from the person
who has legal custody shall be punishable by
imprisonment from. on¢ month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.

The offence shall be punishable by
imprisonment from one vear to three vears and a
fine from two million to six million Riels if the
minor is kept outside the territory of the Kingdom
of Cambodia. -

Article 328: Attempt

‘An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Chapter shall be punishable by the ‘
same penalties.

Article 329: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

. this Chapter:

A1) forfeiture of certain rights for a period not
exceeding five years;

{2} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{3) publication of sentehcing decision in the
print media;

(4) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

‘CHAPTER 4

OFFENCES AGAINST FAMILIAL
RELATIONSHIPS
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Article 330: Iucitement to abandon a child

The direct incitement for pecuniary gain
of one or both parents to abandon a child, born or
to be born. shall be punishable by imprisonment
from one month to six months and a fine from
one hundred thousand to one millon Riels.

Article 331: Acting s an intermediary in case of
adoption or abandonment

“Acting as an intermediary for pecuniary

- gain between & person or a couple desiring to
adopt a child and a parent desiring to abandon its

born or .unborn “child shall be punishable by -
imprisonment from one month to six months and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels.

Article 332: lnteﬁnediary between an adoptive parent

and a pregnant wornan

Acting as an intermediary for pecuniary
gain between a person Or & couple desiring to
adopt a child and a woman agreeing to bear the
child with the intent to give up the child to them
shall be punishable by imprisonment from one
month to six months and a fine from one hundred
thousand to one million Riels. -

Article 333: Acts of sabstitution, false representation or
concealment of a child existence

. Substitution, false representation or
concealment of the existence of a child which
infringes his or her civil status shail be punishable
by imprisonment from one month to one year and

a fine from one hundréd thousand to two million

Riels.




ot MM miistl Article 334: Attempt

A MMe- 1§ fUUfﬁH% LUiﬁB ‘étnm:m U Article 335: Addifional p«_enalties (nature and duration)
timvsidaiiunsiohghdgnis: inwvuigy " The following additional penalties may )
_ ﬁutjﬁiﬁtsz HOHINS UM s be imposed in respect of the offences defined in
- this Chapter:
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(18 ig tn ht[f‘} g9 - | ‘ .

ﬂiﬁSﬁﬁLULﬁﬁU‘?Hﬁujﬁﬁ ) S%Gﬂ@:ﬂﬁ_ is: An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Chapter shall be punishable by the

i
Rl iS’EﬁIfﬁU“’]S%&"WiLULQnUGHnmeﬁI (Ut .
same penalties.
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exceeding five years;

B-mid ¢RPWIACHRIEORSINN MUIY: (2) publication of sentencing decision for a
e | ﬁi.) i 1 {jt{ﬁs 4 period not exceeding two months;

. 4

M- mmy [IIIﬁIGﬁﬁﬁLHUﬁ“ 19 miﬂnhﬁﬂi fh- ~(3) publication of sentencing decision in the -
9189 : ‘ print media; S
G-MIEN lﬁiﬂiﬁﬁ AREORSNSIY MEEUBIRN- 4) broaﬂcasting of sentencing decision by -

any audio-visual communication for a "

owgrenassianaen oty ¢ . : Lo
‘ period not exceeding eight days.

mLm mma mlgﬁ ws mhﬁf[lnmﬁ mIUﬁ.’ = ﬁCU Adrticle 336: Cl'l.l’l’!ii’lal respensnbility oflega! entrties

Shugrmogiumat  (Eissusapipny- Legal entities may be found criminally
" 2 responsible  under  Articie - 42 Criminal
mmyugeanitnns nhmm g (misg P (

¢ S A
. . responsibility of legal entities) of this Code for -
TN ANURRAUGAN) ISIUIS: HIMIUS  the offences defined in Article 330 (Incitement to

Tfﬁﬁ%ﬁmmS{GﬁﬁﬁmLﬁj moo (Ugm:m&“?ljsm: abandon a child), Article 331 (Acting as an

N intermediary in case of adoption or abandonment)
URENA) W mme (USHZIMIMAEANGSSN and 'Article 332 (lntérmediary. between an
&ﬁtmguﬁr‘]’s) §{3mLm MMy (Ugggjmjmﬁﬁﬁ adoptive parent and a pregnant woman} of this

. o, o : - Code. : :
ns Supyn [yise

ShugnpiggeaiSwhimal  9.000.000 Legal entities shall be punishable by a

(HUJEU!S) %ﬂﬂS il #.000. OOD LtflﬂﬂS) Mo fine from one million to five million Riels and by
“ one or more of the following additional penaities:
S -

samyw yids §o msﬁtS:%
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9-MIMAZJURIMEMIEHNS jfﬂHﬁ’lSiUﬁJ’ (1) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
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under judicial supervision) of this Code;

{2) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(3) closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;

{(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership. sale and
destruction of items confiscated) and
Articte 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code:

(5) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Pubhcauon of
decisions) of this Code;

- {6) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting  of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

CHAPTER S

ENDANGERMENT OF MINGRS

SECTION 1

THREAT TO PHYSICAL AND MENTAL HEALTH

Article 337: Depriving minor under the age of 15 years
of food or care
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Depriving a minor under the age of 15
years of food or care to the point of endangering
his or her health, inflicted by any person having
authority over him or her, shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels,

Article 338: Abgravatmg circumstances (death of the
victim)

The offence defined in Article 337
(Depriving minor under the age of 15 years of
food or care) of this Code shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if it
results in the death of the victim.

Article 339: Subjecting minor to working conditions
harmfui fo his or her health

Subjecting a minor to working conditions

harmful to his or her health or physical

development punishable by
imprisonment from two to five years and a fine

shali be

from four million to ten miflion Riels.

Article 340: Aggravating circumstances as a
consequence of the death of the minor

- The offences defined in Article 33
{Subjecting minor to working conditions harmful
to his or her health) of this Code shall be
punishable by imprisoniment from seven to fifteen
years if it results in the death of the victim.
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Articie 341: Indecent assault of minor under 15 years
of age

An indecent assault is the act of touching
or exposing the sexual organs or other parts of
another person’s body, or of letting another
person to touch the sexual organs or other parts of
the perpetrator’s body or that of a third person for
the purpose of sexual arousal or satisfaction of
the perpetrator. )

Where an indecent assault is committed
upon a minor under fifteen years of age the
perpetrator shall be punishable by lmprtsonment

-from one year to three years and a fine from two

million to six miilion Riels.

Article 342: Aggravatiog circumstances

The offence defined in. Article 341
{Indecent assault of miner under 15 years of age)
of this Code shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten miilion Riels, if’

(1} it is committed by an ascendant:
(2) it is. committed by a person having
authority over the minor;

(3} it is committed by several persons acting
as perpetrators, co-perpetrators,
instigators, or accomplices;

(4) itinvolves the payment of remunerations,

SECTION 2

INCITING MINORS TO COMMIT UNLAWFUL OR
' DANGEROUS ACTS




AM MEM.- vsmsmiLinns

i
H
I3
!
L
¢
i
£
;

gt it ot

fafim:panditsmwin yuhnanpe
Sh&ﬂﬁiLﬁSSfﬁLﬂjﬁLﬁfﬂ RIgIOUDANgDImif

v oaa

(oiyw) i2 151w (B @

P-4

Shfswihimaf
9.000.000 (§WANS) N 1¥ €.000.000
(ysans) i

(M MEE- vsmemanBineddms

ﬁrﬁ@:m&ﬁ§ﬁﬁ8tmwjmnjijdgmsLh;f§@tmm
ﬁnﬁngé’x‘m:ﬁ 9 (gur) 12161 9 (yw) g §addw
thimAR (yuwims) w19
1.000.000 (fns) T

900.000

W MEE- usmembnRH “ﬁségLULnﬁusaLﬁﬂ i

usuju

o mes.- vsifjubuinmins ykmidsnangine
, . Bl

' mmmsmsgm;mndmﬁﬁﬁs

‘oo

HmIUﬁJSnﬁSiﬁmﬁ Uumfguﬁ Wogems /i
un@ing gmsésnsshanging wnsHEAns
MSiB youyRkiN: ;ﬂfﬁg]mﬁjmnngmmm 9

(gw) gigl & ((@) gt SrAwiimAll woooooo

(fing) e 191 90000000 (RiANE ) 139
igng m
ssfinnnfinmsiem

M men- vshinARnmen

Article 343: Inciting minor to consume narcetics

The direct incitement of a minor to
unlawfully and regularly consume large quantities
of narcotics shall be punishable by imprisonment
from six months to two years and a fine from one
million to four miilion Riels.

Arficle 344: Inciting minor to beg

. The direct incitement of a minor to beg
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from one hundred

thousand Riels to two million Riels.

Article 345: fnciting miner t0 commit felony or '
misdemeanour

The direct incitement of a minor to
cormmit z felony or a misdemeancur shall be
punishable by imprisonment from two tg five
years and a fine from four million to ten million
Rigls,

 Article 346: Arrangement by an adult of indecent

exposure or sexual relatiens involving minors

The arrangement, by an adult, of
meetln;__,s involving indecent exposure or sexual
relations ~at which minors are present -or
participate shall be punishable by imprisonment
from ooe to five sfears and a fine from two

million to ten million Riels.

SECTION 3

ABUSE OF PARENTAL AUTHORITY
Acrticle 347: Abuse of Parental Authority
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The abuse of parental authority by a
legal, natural or adoptive ascendant of his or her
authority over a minor to the point of depriving
the minor of his or her freedom shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from-oné hundred thousand to
two million Riels, if, by reason of the abuse, the
health, safety or mental condition of the minor is
endangered.

SECTION 4

ATTEMPT AND PENALTIES

Article 348: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Chapter shall be punishable by the
same penalties.

Article 349: Additional penalties (nafure and duration)

The following additional p'enalties'may
be 1mposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights for a period not
" exceeding five years;

(2) prohibition from practising .a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five vears;

(3} local exclusion for a period not exceeding
ten years for a felony or not exceeding
five years for 2 misdemeanour;

(4) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(5) publication of sentencing decision in the
print media;
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$i{m ME0.- USIgNSMN Article 350: Bigamy
- - .
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H‘Lm mﬁg-_ Uﬁblﬂiﬁﬁm gmxgﬁﬁg e ggfm Article 351 : Sexual assault of minor l}y ascendant
ffwagthywnifdsmuwgmy o (@ody; Sexual intercourse by an ascendant with a

o g BiEgInn mﬁngg}qjﬁ & (@) @ gl 90 minor under eighteen years of age shall be

( ﬁU) [ﬂ Mt MBS AR ig punishable by imprisonment from five to ten year
R if the perpetrator is an ascendant of the minor.

@[ it~ ugiLine gﬁ;_j mainniin g_ﬁ‘ﬂ?’:ﬂg Avticle 352: Sexual assault by consanguinity or affinity .
- ~ -~ - - . . . .
HIfen Giﬁﬂ&ﬂﬁtﬂﬂiﬁﬁ ymingnh m () Having sexual intercourse among
“r'i Lﬁ enaaithane syl 9 (yw) e 1§ 9 consanguinity or affinity of the three levels shall
gez 3HA S ml_}ﬁﬁ 900.000 (Htiff wS) be punishable by imprisonment from one month
* to one year and a fine from one hundred thousand
jmiﬂ 9.000.000 (mrms Iﬂﬂﬁ to two million Riels.
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Sani o CHAPTER 1 .
. ﬁ:srgss - 23.? & j§5 ism%jgsgi"ﬂﬂﬁ' THEFT AND RELATED OFFENCES
(ERa @ SECTION 1

s :  THEFT

®{m mem- fwufwishin s Article 353: Definition of _theft

- ffo - AthimdnAuahweTa f{_gﬂjﬁjﬁjn : Theft is the fraudulent taking by any
ﬁfﬁtﬁjﬁi@j’ﬁfﬁi{mﬁ ie fﬂHLnUHiu‘ﬁ WaktEpy means of property belonging to another person
Al with intent to keep it

UEIg8
i

Mﬂi'

sanhwrsmiEthnyd

M MEE- By Article 354: Theft of energy

Iﬁi‘gj[p’!ﬁjﬁfrl{i} gorngl 7 The fraudulent use of energy to the

o

Lm’m mﬁt Aoyo

Mo e IUS? G126 [UING SRR prejudice of another person shall be deemed to be
‘ N theft. '
®{m m Bt- HAWOENS [fon : _ Article 355: Family immunity
§smo RSN PN ANMSIG: Theft shall not be criminally prosecuted

~ if it is committed by a person:
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Amunauirinn

oatfingos: pfigEhwmmuma sy e

M MEG- WIBSYSIS N INSMImauTw:

giimimn

fflyo HisuaamAngSIMIf 90 (39) -
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W o () g wdsibhispigyso
auine wmwsnnivien esigasmima
il yimimnhadligw

WM meg- WssysinNtwamninnny

yinfitwng

ffwiimAl 9.000.000
9.000.000 (@YW ang)

(I} to the prejudice of his or her ascendant or

his or her descendant;

{2) to the prejudice of a spouse.

Article 356: Applicable penalty

Theft shall be punishable by imprison-
ment from six months to three vears and a fine
from one million to six million Riels.

Article 357: Aggravating circumstances (violence)

Theft shall be punishable by imprison-
ment from three to ten years:

f it is preceded, accompanied or
followed by acts of viclence;

(2) if it is committed by .bre,aking and
entering.

Articie 358: Aggravating clrcumstances (mutllatlon or
disability}

Theft shall be punishable by imprison-
ment from ten to twenty years if it is preceded,
accompanied or followed by acts of violence
causing mutilation or permanent disability.

Article 339: Aggravating circumstances (forture or acts
of cruelty)
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Thett shall be punishable by imprison-
ment from fifteen to thirty vears if it is preceded,
accompanied or followed by torture or acts of
cruelty.

Article 360: Aggravating circumstances {death of the
victim)

Theft shall be punishable by imprison-
ment from fifteen to thirty years'if it is pfeceded,
accompanied or followed by  violence
unintentionally causing the death of the victim.

Article 361: Aftemnpt

An attempt to commit the misdemean-
ours defined in this Section shall be punishable -
by the same penalties.

Article 362: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

(e L0y o
TS OUU LIV

[

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years:

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{3} prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;
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(4) local  exclusion for a period not

exceeding ten vears for a felony or not
exceeding five years for a
misdemeanour;

(5) prohibition from entering and residing in
the territory of the Kingdom of
Cambodia for a convicted foreigner,
“either permanently or for a period not
exceeding five vears;

{6) confiscation of any itistruments, matetials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(9) confiscation of the utensils, materials and
furmishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(11} prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or amumunition of
any kind; '

. {12) closure of an establishment used to plan

or to commit  the offence, either
permanently or for a peried not
exceeding five years;
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(13) prohibition ~ from  operating  an

establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a
period not exceeding five years,

(14) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{15) publication of sentencing decision in the
print media;

(16) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days. - -

SECTION 2

EXTORTION

Article 363: Definition of extortion

Extortion is the act of obtaining by
violence. threat of violence or coercion:

(1) asignature or fingerprint;
(2} a commitment or an abandonment;
(3} the disclosure of a secret;

(4) the handing over of funds, valuables or of
any asset.
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Arficle 364: Applicable penalty

Extortion - shall be punishable by .
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels:

Article 365: Aggravating circumnstances (status of the
victim}
Extortion “shall be punishable by

imprisonment from five to ten vears if it is
committed:

(1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

(2} against a Swoman  whose

pregnancy is obvious or known to the °

pregnant
perpetrator;

(3) against a person who is particularly -
vulnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

Arficle 366z Aggravating circumstances (use of a
Wweapon)

Extortion shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if it is
committed either with the use or threatened use
of a weapon.

Article 367: Aggravating circumstances (mutilation or
disability}

Extortion shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty vears if it is
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preceded, accompanied or foliowed by acts of

violence causing mutilation or permanent

disability.

Article 368: Aggravating circumstances {torture or acts
of cruelty)

Extortion shall be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years if it is
preceded, accompanied or followed by acts of
Torture or cruelty.

Article 369: Ageravating circumstances (death of the
victim)

Extortion shall be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years if it is
preceded, accompanied or followed by acts of
violence unintentionally causing the death of the
victim. o

Articte 3707 Attempt

An attempt  to ~ commit  the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penalties.

Article 371: Additional penalties (natiire and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

Vthis Section:

{1} forfeiture of certain rights, either
permanently or for a  period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession .
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five vears;

{3} local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding  five  years for a
misdemeanour;

{4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Camboedia, either
“permanently or for a period not
exceeding five years; '

{5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted persorn;

(10) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(11) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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- mm‘p Wi FuiyoiDin aaslanani- (12) publication of sentencing decision in the

3819 print media;

IM-AIRNINGRAIEORIN N MUAU (13) broadcasting of sentencing decision by
) HiﬁymﬁJGTnHSWmUSIﬁﬂng ﬁﬁé’ MLH"!UTU} 0 G any' audio-visual _com.mumcatlon for a
period not exceeding eight days.

(LfﬂU ig uhaids

(5] - -
Gﬁﬁa @ SECTION3
msdneilmelnmesd BLACKMAIL
oy mb.- Byl wismiEnuktnainmn] Article 372: Definition of blackmail
ffi fanuifnking jT %mﬁmﬁimnfmiﬁnﬂﬁ Blackmail is the act of obtaining By

threatening to disclose or to impute facts liable to

Aniidanmw  yswAtu el iEusy \
harm a person’s honour or reputation:
w

mRNAGWwe ymimtms iWyjegumssts
ERUIIE gfgﬂHLBﬁB%ﬁ‘! - (1) asignature or a ﬁﬁg'er-print;
- ﬁ]IfU. SN ymnm Ui‘lt"‘iﬂ}HUtﬁﬂ (2 a co-mmitment orl an abandonment;
M-MIUE MGATEA amyw | (3) the disclosure of a secret; or
G—miLUﬁEfII:jEU§ﬁ ﬁ Y g’[ﬁﬂjﬁjﬁjﬁéﬁuuﬁ (4} the Handin_g over of funds, valuables or of
' any asset.

Article 373: Applicable penaity

oM mem- i aldunisgds

 sliidneftoiinme] giasinamaogsms Blackmail shall be punishable by
B {ﬁ” @i e (LMI) A.i §ﬁﬁotﬁm[§3ﬁﬁ imprisonment. from two to five years and a fine
- : from four million to ten million Riels.
G.000.000 (ysans) ) 1§] 90.000.000 -

(BORNS) 1]

MM MAG- MEsYBIINI AIMIHS thifyh  Article 374: Aggravating circumstances by reason of
U1K a ° carrying out the threat '
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If the threat to disclose or impute facts
liable 1o harm a person’s honour or reputation has
been carried out, the perpetrator shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years.

Article 375: Aftempt

"An attempf to commit - the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 376: Additional penalties (n2tire and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respeci of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a ~period not
exceeding'ﬁve years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five years for a
misdemeanour;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

Page | 153

:
1!




g-miuga UAIAN e yinrmywiRund

maapopiavsdn yidowsmodpia

{3) confiscation of any instruments, materials
UeiGes

ot items which were used or intended to
be used to commit the offence;

w-mifugeig yyudf Mothayigisuendn

{(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

Fll-ﬁlﬁm-jfﬁﬁ g8 Sﬁ'[ﬁﬂjﬁjﬁﬁ:ﬁ ButhRuiAa (7) confiscation of the proceeds or property
jomAvsid

arising out of the offence;

gnis

G-mITUHUIMERND M yonssimsian
Nafﬁmtjgm}.mm:msmﬁg%

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
" offence was commitied;
g- ﬁHIUHﬁJUﬂSuS v} Q 9 iLnjﬁ giLUS {9) confiscation of one or more vehicles
WA

_belonging to the convicted person

go-mimyunESimimimemu

ymiwnme (10) prohibition from possessing or carrying
zesinin 1A)ag: ShEohniEtne thaani g any weapon, explosive or ammunition of
L4 ] v “ . i & o} ‘ .
it & ((6) g dnihs '

any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

99 ﬁ]iﬁ?ﬁ\}lﬂﬁﬁiﬁﬁf\j_t[’ﬁﬁﬁgﬁmm fu'LH‘lfJ" (11)-publication of sentencing decision for a

swrsnos © (81) 12 35{531 period not exceeding two months

ou-mmpwinGRuEsESIRuIsinhauds
Hi8

{12} publication of sentencing decision in the
print media:

OM-MIRN UG IEGEINE myAy (13) broadcasting of sentencing decision by

YIHN QW GHYS ﬁﬁéiﬁﬂﬁ‘.}ﬁj\jé ﬁJLB’]’('ﬁ[IJ:mm a any- audio-visual .comlmumcatlon for a
ce 3y . ‘ period not exceeding eight days

(10 15 UniiHERY

%53552 8 CHAPTER 2
UGS %9536535@15’5355@2‘5 FRAUD AND RELATED OFFENCES
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WEE 9 , SECTION 1

POTETN FRALUD
MM men- Swydurism IGIA _ Article 377: Definition of fraud
fmimoa himbugsimeuiguan yffyan “Fraud” is the act of deceiving a natural

or legal person by the use of a false name or a

i t . fictitious - capacity, by the abuse of a genuine
1 whwiinanbhs: fin 'me‘I gl anw capacity, or by means of unlawful manoeuvres, in

"ﬁmgﬁ? itﬁwutﬁ-mggg URUIS: iHEUS]?JZU order to obtain from that person, to his or her
- - - prejudice or to the prejudice of a third party:

amyw  hasfmipeipd  ahwHsigldns:

UIUNE SIS RIUAIS: gmmﬁﬁmssf%

]

9-MITUAYUSH aly ule njroyRgyw - (1) the transfer of funds, valuables or any
' property; '

w-m:gﬁg&mh ¥ o (2) the provision of a service; or

m-miiﬁﬁéﬁgﬁ nwsagmmagiy  ymhmig (3) the making ‘of a document incurring or
SRMENEGY ' discharging an obligation.
f{m mad- iaia fU[,ﬁfoéfﬁ _ Article 378: Applicable penakty

& - .

fAsima HRIOhAngnmi B (giyw) Fraud shall be punishable by

o 1t m (ﬁ. ) &'[ SﬁﬂS[ﬁﬁﬁ{:‘"lnﬁ 9,000,000 imprisonment from six months to three years and

a fine from one million to six miilion Riels.
(GWANS) 1} 191 000000 (MW ANS ) 1/ |

@({m M- s gg s nAeieiBnns ' :x;rdti‘clg) 379: Aggravating circumstances (status of the
. VICUm
ims
AABIA 16t t&'!ﬁjﬂ’}nﬂSST“']ml‘E (ﬁ 1) & & Fraud  shall be  punishable by
1l @ (L ) ‘;"I moniitie: U?SLUL ﬁmij i_mpris‘onment from two to five years if it is
. committed:
CBungse
o-ypniRnesigpiitaan MUy UIEmLw (1) against a person who is particularly

vulnerable by reason of his or her age;
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istnpusanis.

" (2) against a pregnant woman whose
plegnancv is obvious or known to the

perpetrator,

(3) against a person who is particularly
vulnerable by reason of iilness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator. '

Article 380: Other aggravating circumstances

Fraud  shall be  punishable by
imprisonmient from two to five years if it is
committed:

{1} by a civilian or military public official in
. the performance of his or her duties or in
‘ connection therewith;

2) by a person unlawfully assuming the
capacity of a person holding a public
office; '

{3) by a person making a public appeal with
a view to issuing securities;

{4) by a person making a public appeal with
a view to raising funds for humanitarian
or social assistance;

(53} by an organised criminal enterprise.

Article 381: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penaltics.
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Article 382: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(h) forfeiture ~ of  certain rights.  either
permanently or for a -period not
exceeding five yvears;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offetice was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion Tfor a period not
exceeding  five  years for a
misdemeanour; ‘

{(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the - Kingdom . of Cambodia, either
permanently or for . a ~period not
exceeding live years; '

{(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{6) confiscation of the items or funds which
- were the subject of the offerice;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{8) confiscation of the wtensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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(10} prohibition from possessing or carrying
any weapon. explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

{11) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{12) publication of sentencing decision in the
print media;

(13) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.-

SECTION2

OFFENCES SIMILAR TO FRAUD

SUB-SECTION 1

EXPLOITATION OF WEAKNESS

Article 383: Taking advantage of iznorance or
wealiness

Knowingly taking advantage of the
ignorance or weakness of a person who is
particularly vulnerable by reason of his or her
age, pregnancy, or disability by compelling him
or her to commit an act or not to commit an act to
his or her grave prejudice shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million

Riels.
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. himself or herself to be wholly unable to meet

SUB-SECTION 2

DISHONESTY

Article 384: Definition of dishonesty

“Dishonesty™ is where a person, knowing
payment or being determined not to pay:

(1) orders food or drink in a bar, restaurant
or other establishment open to the
public;

~ (2) books and effectively occupies a room in
a hotel or other establishment operi to
the public; ‘ '

'(3) causes himself to be transported by a
tricycle, taxi or other meauns of transport,

Dishonesty shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred
thousand Riels. '

Article 385: Attempt

An attempt 10 commit the
misdemeanours defined in this Sub-Section shall
be punishable by the same penalties.

Article 386: Additional penalties (nature and duration}

The following additional penalties may

Page| 159
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shall be punishable by imprisonment from six
montiis to two years and a fine from one miliion
to four mitlion Riels.

Article 388: Hindering the freedom of bicidings

Hindering the freedom to make bids
during a public sale by bidding, by violence or
threats shall be punishable by imprisonment from
one to three years and a fine from two million to
six mitlion Riels. = '

Article 389: Attempt -

An attempt ™ to commit-  the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penaities.

Article 390: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offence defined in

© this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;
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Article 392: Applicable penalty

~ Breach of trust shall be punishable by
imprisonment from six months to three years and
a fine from one million to six million Riels.

© Article 393: Breach of special trust by administrators

or other persons

Breach of trust shall_'be_fmnishable by

imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels if it is

committed by a director or-manager of a iimited
liability or a joint stock corporation or a judicially
appointed official or a person who is authorized
by a legal entity with the intention to make a
personal gain or a profit for a third party or with
the intention to causing damage to a legal entity
and damages have been made to the property.

The provisions of Paragraph 1 shall also
be applicable wheré a liquidator of a limited
liability or a joint stock corporation or a judicially
appointed official acting on behalf of the
liquidator comritted an offence within the
meaning of Paragraph 1 and caused damage to
the property of the legal entity.

An attempt to commit the offences
provided for in Article 393(1) and 393(2) shall be
punishable by the same penalties.
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Article 394: Agoravating circumstances (status of the
perpetrator)

Breach of trust shall be. punishable by
imprisonment from two 1o five years and a fine
from four million to ten million Riels, if it is
committed: '

(1) by a person who made a public offering
in order to receive funds or assets for his
or her own behalf or on behalf of a
commercial or industrial enterprise;

(2) by a judicially appointed official of
officer of the court in the performance of
his ‘or her duties or in connection
therewith:

{3} by a civilian or military public official in
the performance of his or her duties or in
connection therewith.

Article 395: Attempt
An attempt to comatit the

misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the sanie penaities.

Articlte 396: Additional penaities (nature and duration)

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in

this Section:

rights, either
period not

(1} forfeiture  of  certain
permanently or for a

exceeding five years;

'(2) prohibition from practising a profession
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

{3} confiscation of 'any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

‘ (5) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence;

{6} confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
-offence was committed;

{7) confiscation of one or more vehicles

belonging to the convicted person;

(8) publication of sentencing decision.for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
_print media;

(10) broadcasting of sentericing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

EMBEZZLEMENT OF ITEMS SEIZED OR
PLEDGED

Page] 165




- ofm men- vsulhifaTugn gintfimen

nflusmsianiiniat g
MSUNGSA
ildfmags
9 (yw) T2 1l 9 (yw) g SuASwhmAd
900.000 (ywins) W 19 ©.000.000
(finns ) iy

g
ATt [pidsunamhang s

o

B[m med.- mifeii

miusStaUfipusefuis: it
t 3 B L Fa ") ) 17 a

1]

3

Shusudfjuariubisy
Soms é
ssgea}w%sam\gs@gg
igado

FUSSTESRNTURY

-:E.
e
(-]
L)
S
p
g
3
oo 4
a
)
=
30
x|
<3
P ]
a
3=
e
=
iy

o-mfimugmiiidupsigiyw wwius

TUNISEMSBATUS 2T yusujud

Article 397: Embezzlement of items seized or pledged

The destruction or misappropriation, by a
debtor. of an item seized by a competent
authority or pledged as security shall be
puniishable by imprisonment from one mohth ic
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels,

Article 398: Attempt’

An attempt to commit  the
misdemeanours shall be punishable by the same
penaities.

CHAPTER 4

ADDITIONAL QFFENCES

SECTION |

RECEIVING STOLEN GOODS
Articie 399: Definition of receiving stolen goods

“Receiving  stolen goods” (s the

-receiving, concealment, reténtion or transfer of an

item, knowing that that item was obtained by a
felony or misdemeanour. '

“Receiving stolen goods” shall also
mean:

(1) serving as imtermediary in order to
transfer an item, knowing that that item
was  obtained by a felony or
misdemeanour;

(2) knowingly benefiting from the proceeds
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of a felony or misdemeanour.

Article 400: Applicable penalty

Receiving stolen goods shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels. -

Article 401; Aggravating circumstances

Receivhg stolen  goods shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years if it is commitied:

(1) hébitual[_y;

(2) by using the facilities conferred by the
-exercise of a profession;

(3) by an organised criminal enterprise.

Article 402: Maximum fines

The maximum fine incurred may be
raised to the value of the goods handled.

Articie 403: Additional penaities {(nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period rnot
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exceeding five years;

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
perman.ently' or for a period " not
exceeding five years;

(3) prohibition from driving any -motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;

{4) local exclusion for a period. not
exceeding ten years for-a felony or not
exceeding  five ~yeas for a
misdemeanour; '

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Canibodia, either -
permanenily or for a period not
exceeding five years; .

(6) confiscation of any instrunients, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
- arising out of the offence;

(9) confiscation of the utensifs, materials and -
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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- period not exceeding eight days.

(1) 15 s

wRa b SECTION 2
e ot . MONEY LAUNDERING
MM €06~ Bryyswismimmes (fi Article 404: Definition of money laundering
MIHMaImA g ﬂ)’éjﬁ]ﬁ[‘ﬁ UHIEND wgi “Money laundering™ is the act of

facilitating by any means the false justification of

wiagans  lgfanAtaisHgunGSho g Aing by any ! e 12
the origin of the direct or indirect proceeds of a

winisug 2008 QUQUQH% felony or misdemeanour.
[Rioathmismamad il AIRGWAN “Money laundering” shall also include

providing assistance in investing, concealing or
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_her.
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converting the direct or mdlrect proceeds of a
felony or misdemeanour.

Article 445: Applicable penalty

Money laundering shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine of
four million Riels. The maximum fine may be
raised to amount to the value of the funds or
property which was the subject of the money
laundering.

Where the offence which produced the
property or funds which was the subject of the
money laundering is punishable by imprisonment
sentence higher than that imposed in Paragraph 1
above, the offence of money laundering shall be
punishable by the penalties applicable to the
offence known to the perpetrator, and if the
offence was accompanied by aggravating.
circumstances, by such penalties known to him or

Articie 406: Aggravating circumstances

Money laundering shail be
tmpnsonment from ﬁve to ten years if it is

pnn;c:nah{e D}’

committed;

(1) habitualiy;

7 (2) by using the facilities conferred by the
exercise of a profession;

(3) by an organised criminal enterprise.

Article 407: Attempt
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An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be

punishable by the same penalties.

Article 408: Additional penalties (nature and daration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

rights,  either
a period not

{1} forfeiture of certain

permanently - or for

exceeding five years;’

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or n connection with
which the offence was committed, either
permanently- or for a period . not

excecding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{4} confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;.

(6) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(7) confiscation” of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

{8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months:
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- (9) publication of sentencing demsmn in the
print media;

(10) broadeasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 409: Criminal responsibility of legal entities

o Legal entities may be found criminally
responsible  under = Axticle 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 404 (Definition of
money laundering) of this Code.

Legal entities shall be punishable by -a
fine from one ‘hundred million to five hundred
million Riels and by one or more of the foilowiﬁg
additional penalties: '

(1) dissolution -pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article [71 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from carrying on one or more
activities pursuant to Article 172
-(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disgualification from public tenders
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pursuant to Articie 175 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition frem making a public
offering pursuant to  Article 174
{Prohibition from making a public
offering) of this Code: ‘

{6) confiscation of any instruments, materials

or items which were used or intended to
be used to commit the offence pufsuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

{7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence according
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code: '

{8) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 {(Publication of
decistons) of this Code:

(9) publication of sentencing decision in the
prict media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadeasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

TiTLE 2

INFRINGEMENTS ON PROPERTY
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"CHAPTER 1

DESTRUCTION, DPEFACEMENT AND DAMAGE

SECTION 1

DESTRUCTiON, DEFACEMENT AND DAMAGE

Article 410: Intentionally causing damage

intentionally destroying, defacing or
damaging property belonging to another person

shall be punishable by imprisonment from six -

months to two years and a fine from one million
n:jm to four million Riels, except where only minor

damage has ensued.

Articie 411: Aggravating circumstances

* The offence defined in Atticle 410
(Intentionally  causing damage) shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten mllhon
Riels:

(1) if it is committed by several persons
acting as perpetrators, co-perpetrators,
instigators or accomplices;

2y it is

committed within dwelling
premises: :




m-manifuendais:

aiEUaY YA aly §8m yg

RS 3

c-mandusuiis: aswiiasiZigowunss

BT nnAE: ansanminn: yRianmnn:

g-muusilans: as{uinsigjgownmnss
BIRANT gAREY

MSWEinsigecuinm
{hiksagihAisirnthamoaayth

B-muiiusidais:

(M 69b.- mssydinninunishisihns

thtpme

usiiatinsiohabngm 690 (Uesif3ieo

NAENWIGHS ) ISIAYIS: GHIFSUNtANgImT

B v (fn 8 oel @ ) g ShASwihimAd
¢.000.000 (ysans) jn 1¢) 90.000.000

(Goans) v isighrdhoniels

mutduenliaie: msuPasi2igopnunas

:Ufozm[;ﬁﬁ gangminmian:  gwmi s

gEnuRumidinmysinnuagsy

w-mudusilans: aspRgsiggouunGs

usiign: glvudhigusah Hdfunddyfad

Ugiln yanmIgunmizo T

m-manfusifis: msifiasidgounns
wasand] HdfunaAYFRAmaplUIUHIEA
WU ot Uﬁﬁﬁ:ﬁgﬁ?d isoihiughig]a
gtﬁgjmqjmswnmm e

m:m

Ay

msiiinslandaigh |

(3} if it ts committed on the premises used
for the safekeeping of funds, securities,
goods or equipment;

(4) if it results in damages to a public
building or road;

(5) if it is committed and causes damages to
farm products or crops;

(6) if it results in damages to international
border markers of the ngdom of
Cambodia,

Article 412: Aggravating circumstances (status of the
wctxm)

The offence defined in Article 410
(Intentionally  causing damage) shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four miliion to ten million
Riels if it is committed to the prejudice of:

- public official or a lawyer,
with a view to influencing his or her
conduct in the discharge of his or her

duties:

{1} 2 judge, a

(2) a victim or a civil party, either to prevent
him or her from reporting the offence or
seeking reparations for the damages:

{3) a witness, cither to prevent him or her
from making a statement during a
judicial investigation, an enquiry, a trial
or during other court proceedings or to
influence his or her testimony;
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(4) a victim or a civil party after he or she
filed a complaint or souoht reparations
for the damages;

(5) a witness on account of his or her
testimony given during a judicial
investigation, an enguiry, a ftrial or

duringother court proceedings.

Article 413: Aggravatmg circumstances (empleymo
means dangerous to persons)

Intentionally destroving, defacing or
damaging property belonging to another person
by the use of an explosion, fire or other means
likely to endanger persons shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine

- from four million to ten million Riels.

Article 414: Aggravating circomstances (causing injury

- to others)

The offence defined in Article 413
{Aggravating circumstances (employin’g means
dangerous to persons)) of this Code shall be
punishabie by imprisonment from five to ten
years if it results in injury to others.

Article 415: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

The offence defined in Article 413
{Aggravating circumstances (employing means
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dangerous to persons)) of this Code shall be

punishable by imprisonment from seven to fifteen
years if it results in the mutilation or permanent
disability of a person. :

Article 416 Aggravating circumstances {comnission of
¢ffences by an organized criminal enterprise)

The offence defined in Article 413
(Aggravating circumstances (employing means
dangerous - to persons)) of this Code shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen-

"years if it Is committed by an organised criminal -
enterprise,

Article 417: Ag,,ravatma c1rcumsta nees. (death of
another. person) .

The offence deﬁned in  Article 413

‘(Aggravatmg circumstances (employing means

dangerous to persons)) of this Code shall be
punishable bj/ imprisonment from ten to twenty
years if it unintentionally results in the death of
ahother person, ’

Article 418: Minor damage

Intentionally ~destroying, defacing or
damaging property belonging to another person
shall be punishable by imprisonment from one
day to six days and a fine from one thousand to 7
one hundred thousand Riels, if only minor
damage ensued. '

The provisions of this Article are not
applicable to public or private cultural properties
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which are part of the national patrimony of the
Kingdom of Cambodia.

Article 419: Other damage due to recklessness or
breach of regulations -

Destroying, defacing or damaging
property belonging to another person by the use
of an explosive or fire shall be punishable by
imprisonment fron one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million

-Riels if' it is caused by:

(1) negligence, recklessness or carelessness;

(2) failure to observe thé safety requirement
or due diligence imposed by taw.

Article 420: Damaging official poster or nofice

" Unintentionally destroying, defacing or
damaging an official poster or official notice
posted by the administration shall be punishable
by imprisonment from one day to six days and a
fine from one thousand to one hundred thousand
Riels.

Arfticle 421: Attempt

Except for the offences defined in Article
419 (Other damage due to recklessness or breach
of regulations) of this Code, an attempt to commit
the misdemeanours defined in this Section shall

- be punishable by the same penalties.
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Article 422: Addifional penatties (nature and duration)

The following additional penalties may

_be imposed in respect of the offences defined in

this Section:

(1} forfeiture of = certain rights. either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

~ {2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in ¢onnection with
which the offence was committed, either
permanentty or for a period not
exceeding five years;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;

{4) local exelusion ~for a period not
 exceeding ten years for a felony or not
exceeding five  years for a
misdemeanour; '

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five y'f:ars;

(6) confiscation of any instruments, materials -
or items which were used or intended fo
be used to conmmit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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{9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{10) confiscation of -one or more vehicles
belonging to the convicted person:

(11) prohibition from possessing or carrying
any weapon, exploswe or ammusition of
any kind;

(12) closure of an establishment used to plan
or to commit the offence, either
permanently or -for a period not
exceeding five years;

{13) prohibition = from operating  an
establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a
period not exceeding five years;' -

(14) publication of sentencing decision for a -
period not exceeding two months;

(15) pubiicatioﬁ of sén'tencing decision in the
print media;

{16} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days. '

SECTION 2

THREATS TO DESTROY, DEFACE OR DAMAGE
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Article 423: Threats to cause damage

The threat to cause any destruction.
defacement or damage shail be punishable by
imprisonment from one month to six months and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels if it is repeated: or if it is put in material
form by writing, pictures or other objects.

Where the value of the property which is
the subject of the threat to cause destruction.
defacement or damage is little, the offence shall
be punishablé by a fine from five thousand to one

hundred thoisand Riels.

Article 424: Threats to destroy followed by an order

The threat to cause any - destruction,
defacement or damage shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels if it is

.accompanied by an order fo perform or not to

perform an act.

Article 425: False information

The communication or disclosure of any
false information with a view to inducing a belief
that a destruction, defacement or damage
dangerous to other persons will be carried out
shall be punishable by imprisonment from one to
two years and a fine from two million to four
million Riels.
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Article 420: Additional penafties {nature and duration)

The foliowing additional penalties may
be 1mposecl in ;espect of the offences deﬁned i
this Section: '
of certain either
for

{1) forteiture
permanently or
exceeding five years;

. rights,

a period not

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was commiited, either
permanently or for a period not

exceeding five years;

{3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years; ‘

(4) local exclusion for a period not

exceeding ten vears for a felony or not

exceeding for a

misdemeanour;

five  vears

(5) prohibition of a convicted alien from
~ entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambod:a, either
ucrmdncflu_y or for a

exceeding five years:

(6) contiscation of any instruments, materials
or iterns which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

{8) confiscation of the proceeds or property
- arising out of the offence;




§-MIURAQUIMAANT W yousipisiah
FntshiRnusiismsufig

- so-mifugaunsi S iuaisihagwiEh vids
BEIER

99-MILNBUWAGIM:MIMEMY  ymIwamy

£200

sgimin kg RhmihiipUias haans
YRR ¢ ((0h) @ tnkigdsy

ob-midsf:apsiEuiimanpigs y
wigusula hapnr yomonwann ¢ (@) §
s |

am-mivnvunadin:mugamiinglffoans
wlabnanamminnds  giddmanhw
ARINNRS HApnt YOI 8 (i0) @

unifise

oc¢-MITANWINGAMIFEEDING W0
e b (i) 2 sy '

9 E-MIBNUNAGH AUIHORSIN AIgiaRanifA-
H18Y

PB-MIBNUIASTRNBOR NN METATYIEN-
- DwgirEnAESIANAsAS
(o) iy unhiBsy

TR D
sRegneSHenimesan

apm ebi- vegaeiaiygnisifaudspiitng

~

NEOILING o

(%) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{10) confiscation of one or more vehicles
belenging to the convicted person;

(11) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind;

{12} closure of an establishment used to plan
or 1o offence, either
permanently or for a period ‘nol

commit the

exceeding five years;

¢13) prohibition from operating an
establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a

- period not exceeding five years:

{14) pubfication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{15) publication of sentencing decision in the
print media: :

(16) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2
OFFENCES RELATED TO INFORMATION

TECHNOLOGY

Artiete 427: Unauthorized aceess o or remaining i
automated data processing system
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Fraudulently accessing or remaining
within an automated data processing system shait
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand

to two million Riels.

Where the act causes the destruction or
modification of data contained in that system, or
any alteration of the functioning of that system,
the sentence is imprisonment from one to two
years and a fine from two million to four mitlion
Riels. '

Article 428: Obstructing the functioning of automated
data processing system

Obstructing  the of an
automated data processing system shall be
punishable by imprisonment from one to two
years and a fine from two million to four miilion

Riels.

functioning

Article 429: Fraudufent mtroductmn, deletion or
modification of data,

The fraudulent introduction of data into
an automated data processing system or the
fraudulent deletion or modification of the data
that it contains shall be puiishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two millien to four million Riels.
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Article 430: Participation in a group er conspiracy to
commit offences

Participating in a group Of a conspiracy
established with a view to the planning of one or
more offences defined in this Section shall be
punishabie by imprisonment from one to two
years and a fine from two million to four miltion
Riels.

Article 431: Attempt

An attempt fo commit the misdemea-
nours defined in this Section shall be punishable
by the same penalties.

Article 432; Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeancurs
defined in this Section:

{1y forfeiture of certain rights, = either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;
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{3) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(0) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{7y confiscation of one or more vehicles

betonging 1o the convicted person;

{8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

N pub]uatlon of sentencmg decision in the
print media;

{10} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Book 4

OFFENCES AGAINST
THE NATION

TITLE 1

INFRINGEMENTS AGAINST MAJOR
INSTITUTIONS OF STATE

CHAPTER 1

OFFENCES AGAINST THE KING




@m CONm.- Uﬁﬂﬁl[ﬂﬁﬁg Article 433: Regicide
niunaRy ADUNARYSIMIHR[R U A Regicide is the assassination of the King.
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Articie 438: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:
either

certain  rights,

a period not

(1) forfeiture -of
permanently  or  for
exceeding five years;

{2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

permanently or for a period not
exceeding five years; '
(3) local exclusion for a period *not

exceeding ten vears for a felony or not

exceeding  five  years for a

misdemeancur;

A4} prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding ﬁve years;

(5} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia,

for a period

either
permanently  or . not

exceeding five vears;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;
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{8) publication of éentencing decision for a
- period not exceeding two nronths:

(9} publication of seniencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days. .

CHAPTER 2

BREACH OF STATE SECURITY

SECTION 1

TREASON AND ESPIONAGE

Article 439: Treason and espionage

The offences defined in this Secnon
constitute treason where they are committed by a
Cambodian national or a soldier in the service
Cambodia, and constitute espionage where lhey
are committed by any other person.

Article 440: H‘mdmg over to fﬂl‘ﬂb state alf or part of
the national terntory

Handing over all or part of the national -
territory to a foreign state or to its agents shall be
pusishable by life imprisonment.

Article 441: Handing over to foreign state National
Armed Forces
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BRI YU YMAMIVIGA gismjﬁ ~© Handing over food,  equipment,

BT BT ELAR U?‘Q“li ﬁUgmﬁﬂaﬂ fJ’ILﬁjﬁtﬁS fu’[,mf} constructions,  installations or mechanical
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mimihd RIEIndangamifi od (RO1@) foreign state or its agents shall be punishable by
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ver§imnthywunsn  Adiufipiiamhw Conspiracy with a foreign power is the
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Lmﬂmmﬁtﬂﬁﬁfm IESINNNMANGNMIN 9¢  Cambodia shall be punishable by imprisonment

QWA UM g ash
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mtm GGE- U {,Uﬁﬂ'iﬁjl tung nelfEme g Article 445: Supplying foreign state with information

prejudicial to national defence
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Supplying or -making accessibie to a
foreign state or its agents information, processes,
objects, documents, computerised data or files’

 which are liable to prejudice the national defence

shall be punishable by imprisonment from seven
1o fifteen years.

Article 446: Coilecting information prejudicizal to
national defence

Receiving or collecting -information,
processes., objects, documents, computerised data
or files, with a view to supplying them to a

foreign state or its agents which are liable to

~ prejudice the national defence shall be punishable

by imprisonment from five to ten years.

Article 447: Destruction of equipmaent prejudicial to
national defence

Destroying, defacing or misappropriating
any food, document, equipment, construction,
instaiiation, mechanical apparatus, technical
device, weaponry, technical spare parts or other
technical support . apparatus or computerised
system, or rendering them defective. where this is
liable to prejudice the national defence shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen

years.

Article 448: Supplying false information .

Supplying the Cambodian ctvilian or
military authority with false informatien liable to
damage the national defence, in order to serve the

Page| 191




s Sisionen EiRsuNahAngsml 1
(i gio1e & ()
¢.000.000 (Ysans) U 17l 90.000.000

g SufSwhimAad
_(ﬁums ) 10U

Bim GE&- mifiih

- migsthuiigusediy Mamsishghogm
ge6 (vsguifmsisin) glasiginatous
wiiyaundide |

WM GE0.- innulgy: (s Bhrw:n

Gun:usiiridumsiohphigms: iy

Hoaiglis: mﬁ{,ﬁ;fﬁm{ym’m&

G i

- 9-auRAR G gimhnuig thmm
i & () 8 Wi
u-mivnyunadun:migauinat:  mondus

s s asiahmpunuind
ismupAuimiiis: hapnr ynooIan o
(o) & tnhidsy

M-AmeuUnasIm:miapmsl mptwin
90 (#0) @ tnhands SimeveAdy gl
awn d((0)) g dniigds Sinsusuguy

G-minsunadim:minaiGmat e is-
NEAMOARYIMN U ¢ (1) & dhb

s

g-mimendg g iavne abimsmign g

Page| 192

i gtsiﬁ_;ﬁﬁmfu'

interests of a foreign sfate shall be punishable by
imprisonment from two to five years and. a fine
from four million to ten million Riels.

Arficle 449: Attempt

An aﬁempt " to commit - the
misdemeanours defined in Article 448 (Supplying
false information) shail be punishable by the

same penalties,

_ Article 430: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences deﬂned in
this Section:
rights, either -
a period. - not

(1) forfeiture of = certain
" permarniently  or
~ exceeding five years;

for

~{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
for a wperiod -

permanently or not

exceeding five years,

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding for- a

misdemeanour;

five years

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years,;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
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Kingdom of Cambodia, either

for a period not

the
permanently  or
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanenily or for a
period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{10) publication of senteﬁcing decision in the
print media;

(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

ATTACK AND PLOTTING

Article 451: Aftack

An attack consists of the commission of
one or more acts of violence liable to endanger
the institutions of the Kingdom of Cambodia or
violate the integrity of the national territory.
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It shall be punishable by imprisonment
from fifteen to thirty years,

Artlcie 452: Arrgravatmg clrcumstances (status of the '
perpetrator)

The attack shall be puhishabie by life
imprisonment where it was committed by a
person holding public authorlty

Article 453: Plotting

Plotting consists of a resolution agreed
upon by two or more persons to commit an attack
where the resolution was put into effect by one or
more material actions,

Piotting * shall be punishable by
imprisonment from five to ten years.

The imprisonment penalty is increased
from ten to twenty years where the offence was
cormmitied by a person holding public authority.

Article 454: Exempﬁon from penalty

Any person who has participated in the
plotting is exempted from penalty where, before
being prosecuted, he or she has informed the
competent. authorities of the existence of the
ploting and the identification of other
participants.

* Article 455: Additional penalties (nature and duration)
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The following additional penalties may
be imposed in respect of the Teiomes defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for
exceeding flve yvears:

a period not

(5) local exclusion for

a pertod - not
exceeding ten years; '

(4) prohibition from leaving the territory of
‘the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted afien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five vears; '

(6) confiscation of any instruments, materials
" or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(9) publication of seniencing decision for a
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period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(11} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 3

* INSURRECTIONARY MOVEMENT

Article 456: Definition of insurrectionary movement

An insurrectionary movement consists of
any collective violence liable to endanger the
institutions of the Kingdom of Cambodia or
violate the integrity of the nationai territory.

Article 457; Applicable penalty

Participating ~ in  an  insurrectionary

movement;

(1) by building barricades, fortifications or

by any construction whose objective is
to prevent or obstruct the action of the'
-public forces; '

(2) By occupying with force or by deceit any
~ building or installation;

(3) by  destroying any-,

installation;

building or .

(4) by assuring the transport or logistics
supplies of the insurgents;
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(5) by directly inciting the insurgents to
gather;

{6} by personally holding or carrying a
weapon, explosive or ammunition;

(7) by usurping a lawful authority;

shall be punishable by imprisonment

from seven to fifteen vears.

Article 458: Aggravating circumstances
{imsurrectionary movement)

Participating in  an  insurrectional

movement:

{1} by securing weapons, ammunitions,
explosive or dangerous substances liable

to endanger persons,

{2} by the with
weapons. amnunitions, or explosive or

providing insurgents

dangerous substances liable to endanger
persans;

shall be - punishable by imptisonment

- from ten to twenty years.

Article 459: L eading insurrectional movement

Leading an insurrectional movement
shall be punishable by imprisonment from twenty

to thirty vears,

Article 460: Additional penalties (rature and duration)

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
Page | 197
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this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

‘permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in-the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{6} confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to

be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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The direct incitement of people to arms
against the authority of the State shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten miliion
Riels.

Where the incitément was effective, the -
penalty is imprisonment from fifteen to thirty

- years.

Article 463: Inciting people to arms against part of
population

The direct incitement of people to arms
against a part of the population shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Where the incitement was effective, the
penalty is imprisonment from fifteen to thirty
years. '

Article 466: Attempt

An  attempt  to  commit the
misdemeanour_s defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 467; Additional penalties (naturerand duration)

- The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:
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(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for “a period not
exceeding five years:

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
-which the offence was committed, either
permanentiy or for a period not
exceeding five years,

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a- felony and not
exceeding  five  years for a
misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not '
exceeding five years;

{6) confiscation of any instruments, materiais
or items which were used or intended to
-be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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(10} publication of sentencing decision in the
print media;

(11} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 5

OFFENCES AGAINST THE SECURITY OF
' ARMED FORCES

Article 468: Inciting soldiers to serve foreign power

The direct incitement of soldiers
belonging to the Cambodian armed forces to

- enter the service of a mrt:xgn power or its agents,

designed to harm national defence, shall be
punishable by imprisonment from five to ten
yearé.

-Article 469: Obstructing normal operation of milita ry

equipment

Obstructing the normal operation of
military equipment, designed to harm national
defence, shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
miflion to ten million Riels.

Article 470: Obstructing the movement of military-
personnel or equipment

Obstructing the movement of military
personnel  or  equipment, designed to  harm
national defence, shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine

- Trom four million to ten million Rieis.
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Article 471: Inciting military personnel to disobedience

The direct incitement to disobedience of
soldiers, designed to harm national defence, shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 472: Demoralization of the :irmy

Participating in  an  operation to
demoraiise the army, designed to harm national
defence, shall be punishable by imprisonment

. from two to five years and a fi ine from four-

million to ten million Riels.

Article 473: Fra udulentiy gammg access to military

. bases

Fraudulently gaining access, without the
authorisation of the competent authority, to any
land or building, or any facility assigned.to the
military authority or placed under its control shall
be punishable by imprisonment from six months
to one year and a fine from one million to two
miilion Riels.

Article 474: Obstructing services to national defence

Any obsiruction to the normal operation
of the establishments or emterprises, public or
private services of importance to the national
defence, designed to harm national defence, shall
be punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.
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Article 475: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanouts defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 476: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section: '

(1) forfeiture of certain - rights, . either
permanentty or for a period not
exceeding five years; '

{2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed. either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not

-
exceeding five vears for a
fem -

LL

misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the térritory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

{5) prohibition of ‘a convicted alien from |
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;
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9 Grlel- 1muminiiemimimim L) #igme Article 477: Principle of protection of national defence

secrets
mimne
r ,
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&y 8?9‘]1 IBumndaamumnos 2}36 oamy  documents, and computerised data or files the
S %‘}”ﬁ]“%i"?S?mS”ﬁﬁ“If;Tﬁ}uH‘ﬁ" 35 disclosure of which is liable to prejudice national
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thwntihi ey ' : procedure for these protective measures.
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attaches  to

Article 478: Definition of natiorial defence secrets

The quality of national defence secrets
information, processes, objects,
documents, and computerised data or files the
circulation of which is restricted.

Article 479: Intentional or unintentional revealing of
national defence secrets

A penalty of imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels shall be applicable to any person
holding such a confidential information due to his
or her position. occupation or - mission, who
communicates to an unauthorized person any
information, process, object, document, or
computerised data or file wluch is a national
defence secret.

it shaii be punishabie by imprisonment
from six months to two years and a fine from one
million to four million Riels where the violation
of a npational defence secret occurred due to
recklessness, carelessness,  negligence  or
disobedience.

Articie 480: Unauthorised possession of national
defence secrets '

Intentionally acquiring possession of any
information,  process, object,  document,
computerised data or file which is a national
defence secret by an unauthorized person shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.




EﬂLfﬂ ¢do.- ushd 4 i M 48 yhm :mmt’ﬁsm 1mime Article 481 : Destruction or duplication of pational
. Er i e ~ v defentce secrets

wigsuahangomid v (fn) & 19 @ Destruction or duplication of any

(L[ﬁ) gudSwh [.mﬁ 8 ¢.000.000 (USaNg) information, . process, - object,  document,
' “ computerised data or file which is a national
0

0.000.000 (RUMS) 1y HINUBD  defence secret shall be punishable by
GukdEwe 52 {5 aRani f\mﬁ“ﬁU{:ﬁ g imprisonment from two to five years and a fine
i ~ from four million to ten million Riels.

0jm 6ok~ mifsin Article 482: Attempt

migsohigusviuiinnsiohnhigae: An  attempt to  commit . the

Lﬁfﬁ NN UROH Y QU@HZI iR misdemeanours defined tn this Section shall be
e e L punishable by the same penalties.

H‘I[}'ﬂ EO40L- 18] i‘UUng-ﬁ- (Ui suinm Article 483:Addiﬁm.13§ penuiﬁes (natureI agd duration)
6 vt sio oian Eﬁ‘IS IGHUU[SU The following additional penalties may
fIFhS HOHIM S[m be. imp'o.fsecl in respect of the offences defined in
this Section:
9-MIBANGIMONIE anar YO (1) forfeiture of  certain rights, either
100 d (G @fi ifj’?ﬁ‘ili?j's‘"i' : _perman'ent!y or for a period not
exceeding five years;
B-MIUMBUN RGN A ”]SLUnU it muidus (2) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with

wirns:msuiipsinhmipacih i ysiaaame _ _
i T . .which the offence was committed, either

ismiuauihiiss: dapnr 4 gty ¢ permanently or for a period not
(Lﬁﬁ) @ ti"ﬂht[_ﬁSﬁ excgeding five years;
m-mid SN Wi G R B o R Qus A BN UTUS: (3) publication of sentencing decision for a

B ﬁj) is un ﬂIL';JS 4 period not exceeding two months;

o L

G- "Wiu\j}wiﬁmnﬁﬁ‘{j&i GRS IS nhﬁm an- {(4) publication of sentencing decision in the

g9 print media;
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{5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visuyal communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 3

VIOLATION OF PUBLIC SECURITY

SECTION |

COMBAT GROUPS

Article 484: Definition of combat group

“A combat group” is any group of

persons having access-to weapons, which has an

organised hierarchy and is liable to disturb public

oder.

Article 485: Participation in combat group

Participating in a combat group shall be
punishable by imprisonment from one to three
vears and a fine from two million to six million

Riels.

Article 486: Organising combat group

Organising a combat group shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels. '

Article 487: Additional penalties (nature and duration)
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The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

either
not

rights,
a period

(1) forfeiture of certain
permanently or for
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

(3) local exclusion for a period

not
exceeding five years; h

(4) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence:

(5) prohibition from possessing or carrying

. any weapon, explosive or ammunition,

cither permanently or for a period not
exceeding five years;

{6) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months:

(7) publication of sentencing decision in the
print media;

(8) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2
OFFENCES RELATING TO WEAPONS,
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'stocking of

- modified which can be

EXP_LOSI\'ES AND AMMUNITIONS

Article 488: Production or tr‘]ﬂickmg of weapons,

expleswes and ammunitions

The prdduction. import or export and
weapons,  explosives  and
ammunitions  of any kind  without the
authorization of the competent authorities shall
be punishable by imprisonment from five to ten

years.

Weapon refers to any gun that js
produced or modified which can be used to kil or

injure persons or damage property.

Ammunition and
equipment or material

explosive refer to any
that is produced or
used to kifl or injure
persons or damage property.

Chemical weapon, biological weapon or
other ammunitions containing chemical. or
biological substance refer to any substance that is
produced or modified which can be used to
endanger health, life or property  and
environment,

Article 489: Production or trafﬁckmg of other assault
weapons

The production, import or export and
stocking of other assault weapons such as
bayonets, swords, brass knuckles for killing or
injuring persons, without the authorization of the
competent  authorities shall be punishable by
imprisonment from two to five vears and a fine

. from four' million to ten million Riels,
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Atticle 499: Unauthorized holding or transporting
weapons

Any person, outside of his or her
residence, carries or transports, without the
authorization of the competent authorities, a
weapon, an explosive or ammunition shall be
punishable by imprisonment from six months to
three years and a fine from one million to six
million Riels,

The same penalty shall be applicable to
any person who, outside of his or her residence,
carries or transports a weapon defined in Article

489 (Production or trafficking of other assault

Weapons).

Article 491: Abandonment of weapon in public place

The abandonment in a public place or a
place accessible to the public of a weapon or any
other object that can cndanger persons shall be

. punishable by imprisonment from six months to

three years and a fine from one million to six
million Riels.

Article 492: Additional penaities (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

either
not

(1) forfeiture of certain
permanently or for

exceeding five years;

rights,
a period
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(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

permanently or for a period not
exceeding five years;

(3).local exclusion for a period not
exceeding ten years for-a felony and not
exceeding  five  years for a
‘misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently of for .a period not
exceeding five years;

{(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more. vehicles
befonging to the convicted person; ‘

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
cither permanently or for a period not
cxceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;
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mLm Eém_ mﬁuﬂm ﬁﬁ ﬁ:uﬁm gmftm Sﬁhfﬂfﬁﬁﬂ Article 493: Confiscation of weapon abandoned in
' ¥ R | public place '

Fnighanmian:

sunsugiiuidmsichphngn cgo (Ug For the offences defined in Article 491
{Abandonment of weapon in public place) of this

. ; X . Code. a court may order confiscation. of such
HGUMRIUH 0T gf:r\l:ium?ﬂ SNV sl weapon or object that can endanger persons.
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Article 495: Ineiternent to commit felony

The direct incitement to commit a felony
or to disturb social security by employing one of
the means defined in Article 494 {Existence of
incitemnent) of this Code shall be punishable by
imprisonment from six months to two vears and a
fine from one million to four million Riels, where
the incitement was ineffective.

Article 496: Incitement to discriminate

The direct incitement, by one of the
means defined in Article 494 (Existence of
imcitement) of this Code, to_discriminate, to be
malicious or violent against a person or a group
of persons because of their membership or non-
membership of a particular ethnicity, nationality,
race or religion, ‘shall be punishable by
imprisonment from one to three vears and a fine
from two million to six million Riels, where the
incitement was ineffective.

Article 497: Incitement through the print media

‘The offences defined in this Section
when commitied through the print media are
subject to the provisions of the Press Law.

Article 498: Additional penalties (natureé and duration)

"The following additionai penalties may
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be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain  rights. either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from possessing or carrying
any weapodn, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

{3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{4) publication of sentencing decision in the
print media:

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 4

CRIMINAL ASSOCIATION

Article 499: Participation in criminal association

The participation in a group or a
conspiracy which is formed:

{1) to commit one or more felonies against
the persons defined from Chapter |
(Homicide) to Chapter 6 (Violations of
personal liberty) in Title 2 {Offences
against the person) of Book 2 (Crime

Page|215
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against persons} of this Code; -

(2) to commit one or more. felonies against
- property defined in Book 3 of this Code:

shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 500: Exemption from penalty

. Any person who has participated in the
group or conspiracy is exempted from penalty if,
before any prosecution is - initiated, he or she
discloses the existence of the group or conspiracy
to the competent authorities and enables the other
participants to be identified.

Article 501: Additional penaities (nature and duration)

The fol]owiﬁg additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section: -

rights, either
a period not

(1) forfeiture of certain
permanently -or for
exceeding five vears;

{2) prohibition from practising a profession _
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

permanently or for a period not
exceeding five years; N
(3) tocal exclusion " for a not

period
exceeding five years; '

(4) confiscation of any instruments, materials
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or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{5) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) publication of senténcing decision for a
period 1ot exceeding two months:

{7} publication of sentencing decision in the
print media;

(8) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visuali communication for a
pericd not exceeding eight days.

CHAPTER 4

OFFENCES AGAINST STATE AUTHORITIES

S-INGLE SECTION

INSULT AND OBSTRUCTION OF PUBLIC
OFFICIALS

Article 502: Insult

Insult consists of words. gestures, written
documents, -pictures or objects liable 1o
undermine the dignity of a person. .

An insult addressed to a public official or
a holder of public elected office, acting in the
discharge or on the occasion of his or her office
shall be punishable by imprisonment from one
day to six days and a fine from one thousand 1o
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one hundred thousand Riels.

-Article 503: Obstruction of public official

Obstruction consists of violent resistance
against a public official acting in the discharge of
his .or her office for the enforcement of laws,
orders from a public authority or judicial
decisions.

Obstruction of public officials shali be
punish'able by imprisonment from one month to
three months and a fine from one hundred
thousand to five hundred thousand Riéls.

Article 504: Aggravatmg clrcumstances (obstructlon of
public official)

Obstruction of public officials shall be
punishable by imprisonment from- six months to
one year and a fine from one million to two
million Riels where it was committed:

(1) by several perpetrators, co-perpetrators,
instigators or accomplices;

{2) by armed perpetrator.

Article 505: incitement to ebstruct a public official

Direct incitement 1o obstruction of public
officials shall be punishable by imprisonment
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from one day to one month and a fine from one
thousand to one hundred thousand Riels.

Article 506: Obstruction of public works

Obstructing, by acts of violence, the
execution of public works or works of public
utility shall be punishable by imprisonment from
one month to three months and a fine from one
hundred thousand to five hundred thousand Riels.

Article 507: Additional penalties (nature and duration})

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in

this Section:

(1) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition
for a period not exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(3) publication of sentencing decision in the
print media;

(4) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER S

OFFENCES AGAINST STATE RELIGION
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SECTION |}

OFFENCES AGAINST BUDDHISM -

Article 508: Unauthorized wearing of Buddhist robes

The unauthorized wearing of Buddhist
monks™ robes in public shall be punishable by

“imprisonment from six days to three months and
‘a fine from one hundred thousand to five hundred

thousand Riels.

Article 509: Theft of Buddhist sacred object

Without prejudice to the most. severe
penalties stipuiated in this Code, the theft of a
Buddhist sacred object committed in a religious
premise shall; be punishable by imprisonment
from two fto five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 510: Damaging Buddhist religious premises or
sacred objects

Without  prejudice to the most severe
penalties stipulated in this Code, the intentional
destruction, defacement or damage of a religious
premise dedicated to Buddhism or a sacred object
of this shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riets.

religion -
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Article 511: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penaltjes.

Article 512: Additionzl penalties (nature and duration) -

The following additional penalties may .

be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture of .certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with

which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

- (3) prohibition from possessing or catrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five vears;

(4) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(5) publication of sentencing decision in the
print media;

(6) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communjcation for a
period not exceeding eight days.
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SECTION 2

OFFENCES AGAINST BUDDHIST MONKS, NUNS
AND LAYMEN

SUB-SECTION 1

VIOLENCE

Article 513: Intentional violence

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels. -

Articie 514: Aggravating circumstances (mnutilation or

disability}

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years where it
causes mutilation or permanent disability.

Article 515: Aggravating circumstances (death of the
victim)

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years when it
unintentionally causes the death of a victim.

SUB-SECTION 2
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INSULT

Article 516: Insult of Buddhist monks, nuns and
laymen :

When insult as defined in Paragraph 1 of
Atticle’ 502 (lnsult) of this Code is committed
againist a Buddhist monk. nun or layman in the
exercise or on the occasion of the exercise of the
functions, it shall be punishable by imprisonment
from one day to six days and a fine from one
thousand to one hundred thousand Riels.

TITLE 2

INFRINGEMENT OF JUSTICE

‘CHAPTER 1

OFFENCES AGAINST JUDICIAL INSTITUTION

SECTION 1

CORRUPTION OF JUDGES

Article 517: Bribery by judges

The direct or indirect request or unlawful
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
a judge:

(1) to perform an act pertaining to his or her
function; h

(2) to refrain  from performing an act
pertaining to his or her function;
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shall be punishable by imprisonment
from seven to fifteen years.

Article 518: Bribery of fudges

The direct. indirect or unlawful giving of
a gift, offer, promise or benefit to a judge with a
view to obtaining from such a judge:

(1) the performance of an act pertaining to
his or her function;

{2) the non-performance of an act pertaining
to his or her function;

shall be punishable by 1mpnsonment
from five to ten years.

) Arﬁcle 519: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminaily
responsible  under  Article 42  (Criminal
responsibility of iegal entities) of this Code for
the offences defined in Article 518 (Bribery of
judges) of this Code.

' Legal entities shall be punishable by a

* fine from ten million to fifty million Riels and by

one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;
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{3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
- from public tenders) of this Code; -

 (5) prohibition from making a public
~ offering pursuant to Article 174 -

{(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership. sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 {Confiscation-and rights of
third parties) of this Code: '

(7) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence pursuant to

- Article 178 (Ownership, sale and

destruction of items confiscated) and

Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code; -

(9) publication of sentencing decision in the
print’. media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to” Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.
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SECTHON 2

INFRINGEMENT OF JUBICIAL DECISIONS

Article 520: Refusal to enforce Judicial decisions

Refusal by a public official to enforce
judgement. decision or order of the judicial
authority in the exercise of his or her function
shall be punishable by imprisonment from two to

five years and a fine from four million to ten

million Riels.

Articie 521 Issuing uniawful order to detain or release

Unlawful issuance, in any form, of an
order to detain or release a detainee by a public -
official or a holder of public elected office shall
be punishable by imprisonment from two to five -
years and a fine from four million to ten million
Riels.” '

" Article 522: Publication of commentaries intended to

unlawfully coerce judicial authorities

The  publication, the
pronouncement of a final judicial decision, of
commentaries intending to put pressure on the
court seised of the complaint, in order. to
influence its judicial decision shall be punishable
by imprisonment from one month to six months,

prior 1o
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penalties.

Article 526: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

of certain
for

A1} forfeiture
permanently or
exceeding five years;

rights, either
a period not

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in ¢onnection with
which the offence was committed, either
permanently -of for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which. were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not

- exceeding five years:

{5) publication of sentencing decision for a
-petriod-not exceeding two months;

{6) publication of sentencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days. '

CHAPTER 2
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- OFFENCES AGAINST JUDICIAL PROCESSES

_ SECTION 1

FILING OF COMPLAINTS BEFORE COURTS

Article 527: Intimidation in order to prevent fi ling of
complamt

Any threat or intimidation made against a
victim with a view to persuading him or her not
to file a complaint or to withdraw it shalf be
punishable by imprisonment from one to three
years, and a fine from two million to six milfion
Riels.

It shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels if the act was
effective. :

Article 528: Omlss;on te file complaint against a felony
or misdemeanour by public official

Any public official or holder of public
elected office who, having knowledge of a felony
or a misdemeanour through the exercise ot on the
occasion of his or her function, omits to inform
the judicial authority or other competent
authorities, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riets.

Article 529: Omission to file complaint against a felony .

and exceptions

Page | 229
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Aivy person who, having knowledge of a
felony the consequences of which is still possible
to prevent or limit, omits to inform the judicial
authority or other competent authorities, shall be
punishable by imprisonment from one month to

. one year and a fine from one hundred thousand to

two mithion Riels.

However, the following persons are
exempted from penalty:

(1) the ascendant and descendant, and the
brothers and sisters of the perpetrator,
co-perpetrator, mshgator or accomplice
to the felony;

(2) the spouse of the perpetrator, co-
perpetrator, instigator or accomplice to
the felony;

(3). persons bound by a legal obligation of
professional secrecy.

Article 530: Omission to file complaint against

" mistreatment of minor

Any person who, having knowledge of
maltreatment or sexual assaults inflicted upon a
minor under fifteen years of age, omits to inform
the judicial authority or other competent
authorities shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riels. -

SECTION2

GATHERING OF EVIDENCE

Article 531: Concealment of corpse

The concealment or hiding of the corpse
of a victim of a homicide or of a person who has
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‘died as a result of acts of violence shall be

punishable by imprisonment from six months to
two vears and a fine from one million to four
million Riels.

Article 532: Concealment of evidence

Modifying the scene of a felony or a
misdemeanour  either by alteration,
concealment or destruction of clues or marks
where it is done In order to obstruct the discovery
of the truth, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two

the

- million to six mitlion Riels.

Article 533: Destruction of exhibit

Destroying, displacing or removing any
given obiect from the scene of a felony or a
misdemeanour, where it is done in order to
obstruct the discovery of the truth, shall be
punishable by imprisonment from -one to three
years and a fine from two million to six million
Riels. '

Article 334: Destruction of document

Intentionally destroying, purloining, or

altering a document or an object liable to

facilitate the of -2 felony or a
misdemeanour, the identification of perpetrator or
his or her arrest shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels. |

discovery
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HATH manaiRuIm I Ui S E- The breaking of seal. affixed by the

i
&G [ig snaaithfm ns Qayensh 9 LG?HUJ i8 [g) |y competent authority shall be punishable by
L, imprisonment from six months to two years and a

fine from one milion o four million Riels.

e £Me.- ﬁﬁf}ﬁﬁffﬁ]m g‘iﬁﬁmﬁfﬁi’ﬂ nghg | Article 536: Destruction or misappropriation of object
: -onT v placed under seal

N3

HmUaGUl’hm yiatmaigiiun steannim: The destruction or misappropriation of an

i NI SAYARG iRy U AN S QA object placed under seal affixed by the competent -
i ity Uitk - authority shall be puiishable by imprisonment

(9 (fMgw) e 19l B (A1) g Sih 'Sﬂiﬂi{j}’tﬁn‘ from six months to two years and a fine from one
9000000 (YANS ) ii]m 19) doooooowws:ms) million to four mitiion Ricls. :
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m gmel- UEUEE aramsioigdng ’ - Article 537: Refusal to respond to questions
ANUEAMIRMSUMUtmIn:d g8 A person who, having publicly declared

" that he or she knows the perpetrator, co-
. . o s perpetrator, instigator or accomplice of a felony
s JU. . o 3 L) L

Ugany YUeuRjy I;ﬂlﬁLUinnHSLﬂHiguJSﬁmﬂgI or a misdemeanour, refuses to respond to

iclpuasaifuis:adigsin:  @iggiaa  questions put to him or her in this respect by a
L - R “ e a ao judge shall be punishable by imprisonment from
ﬂ’]nnSS‘tﬁ]m 2 (Yw) 18 191 9 (§W) @ Saasw one month to one year and a fine from one

mLmnn 900.000 (Hm;ﬁjg 1ﬂgu 19’1 19, goo ooo - hundred thousand to two million Riels.
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o eme- vsuiiisantmiguge - Article S38: Refusal to appear
nﬂ'qumnm - piosimom 2uaiwh Any person, summonsed to be heard as a

witness before a prosecuting authority,” an

o . investigating judge or a criminal court, refuses to
[PUS) WWesvy RISS""IHEﬁ‘IIﬁ‘l:IUﬁtS}:Iﬁ‘}UJ appear without proper justification shall be

MSUMIANES  (IREIAGMANgmAE o Ppunishable by imprisonment from one month to
gi=yg : ViR six months and a fine from one hundred thousand

anApistyesgml  UiclipuiRuag  yyeganmi

(yw) 2 191 © (oiyw) fo Saiswiimad

to one million Riels. -
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Article 539: Failure to provide exculpatory evidence
and exceptions

Any person who, having evidence that a
charged person an accused or a convicted person
is innocent, abstains from presenting the evidence
before the judicial authority or other competent
authorities shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine f'rom two
million to'six million Riels.

‘However, the following persons are
exempted from penalty: :

(1) the perpetrator, co-perpetrator, instigator
‘or accomplice to the offence that led to
the prosecution;

(2) the ascendant and descendant, -and the
brothers and sisters of the perpetrator,
co-perpetrator, instigator or accomplice;

"~ {3) the spouse of the perpetrator. co-
perpetrators, instigator or accomplice;

{4) persons bound by an obligation . of
professional secrecy.

Article 540: Using idelit_ity of another person

‘Assuming the name of another person in
circumstances that lead or could have led io the
initiation of a criminal prosecution against such a
person shall be punishable by imprisonment from
one 1o three years and a ﬂne from two million to
six million Riels.
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Article 541: Refusal to follow official orders

The driver of a vehicle who refuses to
follow the order to stop issued by a police officer
or a military police officer who, wearing a clearly
visible police or military police uniform or
emblem, is in search for evidence shall be
punishable by imprisonment from six days to
three months and a fine from ten thousand to five
hundred thousand Riels.

Article 542: Refusal by driver to be examined

The driver of a vehicle who refuses to
have himself or herseif or his or her vehicle
examined by a police officer or a military police
officer who, wearing a clearly visible police or
military police uniform or emblem, is in search
for evidence shall be punishable by imprisonment
from six days to three months and a fine from ten
thousand to five hundred thousand Riels.

Article 543: Evasion

The driver of a terrestrial vehicle, or a
maritime craft who, knowing that he or she has
Just caused an accident or damage, fails to stop
and thereby attempts to evade any civil or
criminal  liability, - shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.
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t\rtlcle 344: Providing assistance to perpetrator and
exceptions

Providing the perpetrator, co-perpetrator,
instigator or accomplice to a felony with:

(1) accommodation;
(2} ahiding-place;
{3} the means of existence; or

{4) any other means of evading a search or
. anarrest;

'shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
m:l!:on to six million Riels.

However. the following persons are
exempted from penalty: :

(1) the ascendant and descendant, and the
brothers and sisters of the perpetrator,
co-perpetrator, instigator or accomplice
to the felony;

(2) the spouse of the perpetrator,
perpetrator, instigator or accomplice to
the felony. '

Co-

Ariicle 545: Providing false testimony and exceptions

False testimony made under oath before
any court of law or before a judicial police officer
acting undef the authority of a rogatory letter
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shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.:

However. such witness is exempted from

- penalty where he or she retracts his or her

testimony .spontancously and only speaks the
truth before the terminating the
investigating or trial procedure has been made.

decision

Article 546; Intimidating witness

Any act of infimidation committed by a
perpetrator alone or in concert with a third party
to persuade a witness not to make a statement or
to provide a false oral or written testimony shal!
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from [our miilion to ten million
Riels.

~ 1t shall be punishable by imprisonment
from five to ten years where the act was effective.

Article 547: Bribery by witness 1o provide false
testimony

The direct or indirect request or
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
a witness in order:

(1) not to testify;

{2) to provide 4 false testimony;




shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

0w LGE- us fl'iﬁ!]'TS mﬁj . Article 548:Bribely_of witness
EEsunmnngnmil & (M) § 191 90 - The direct or indirect giving of a gift,
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: : . in order:
U gifamw 88 Mgy g Hepiung$
Ayt il
9-§Stfiihﬁﬂﬁ“‘1 {1) not to testify;
19-i§ n'wﬁﬁg@ﬁh;m At (2} to provide a false testimOny;

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

0 [.m EGE- ue 310 g in [ﬁﬁﬂ inubnniifim 1 Article 549: Coerced publication intended to influence
‘ _ ’ T : ’ : witness o
sohifitiand]
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o & ﬁ§tﬁﬁ1{;ﬂnﬂ 90.000 (EftﬁUS tf:]ﬂi il thousand to one hundred thousand Riels.
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vears and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 551: Falsification by expert

The falsification of any data or findings
by an expert in his or her written report or oral
presentation shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 552: Intimidatinig expert or
interpreter/iranslator

Intimidating - -an expert- or an
interpreter/translater in order to influence his or
her conduct in exercising his or her function shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four miliion to ten miilion

Riels.

It shall be punishable by imprisonment
from five to ten years where the act was effective.

Article 553: Bribery by interpreter/translator

The direct or indirect
acceptance of a gift, offer, promise or interest by

request  or

-an interpreter/translator in order to misrepresent

the substance of the translated words or
documents shall be punishable by imprisonment

from five to ten years.

Article 554: Bribery of interpreter/translator
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The direct or indirect giving of a gift,
offer, promise or interest by a person to an
interpreter/franstator in order to misrepresent the
substance of the translated words or documents
shall be punishable by imprisonrment from five to
ten years.

Article 555: Bribei‘y by expert

The direct or indirect request or.
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
an expert in order to falsify any data. or findings
in his or her written report or oral presentation
shall be punishabie by imprisonment from five to
ten years. '

Article 556: Bribery of expert

The direct or indirect giving of a gift,
offer, promlse or interest by a person to an expert
in order to falsify any data or fi indings in his or
her written report or oral presentation shall be
punishable by imprisonment from five fo ten
Years.

SECTION 4

ATTEMPT AND ADDITIONAL PENALTIES

Article 557: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours  defined in  Article 527
{Intimidation in order to prevent filing of
complaint), Article 531 {Concealment of corpse),
Article 536 (Destruction or misappropriation of
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object placed under seal), Article 540 (Using
identity of another person) and Article 544
(Providing  assistance to perpetrator and
exceptions) of this Code shal! be punishable by
the same penalties. -

Article 558: Additional penalties (nafure and daration)

The following additional penaities may be
imposed in respect of the offences defined in this
Chapter:

(1) forfeiture of - certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years: '

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
pérmanently or for a period not
exceeding five vears:

(3) local exclusion for a period not
-exceeding ten years for a felony and not -
exceeding  five years for a
misdemeanour;

(4) _confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence:

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(%) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 559: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) for offences
defined in Article 548 (Bribery of witniess),
Article 554 (Bribery of interpreter/translator) and
Article 556 (Bribery of expert) of this Code.

‘Legal entities shall be punishable by a -

fine from twenty million to two hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code:
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omirugny

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to. Article 172
{Prohibition from carrying on actlvmes)
of this Code;

{4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code; .

" (5) prohibition from making a public

offering . pursuant to Article 174
(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

(6) confiscation of the items or funds which

. were the subject of the offence pursuant

to Article 178 {Ownership, sale and

~ destruction of items confiscated) and

~Article. 179 (Conﬁécation and rights of
third parties) of this Code;

(7} confiscation of the proceeds or property
arising out of the. offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction -of items confiscated) and. -
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

{9) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.
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CHAPTER 3

OFFENCES RELATED TO DETENTION

SECTION |

ESCAPE

Article 560: Definition of escape

“Escape” occurs when

a detainee
absconds from custody by any means.

It also constitutes an escape when the
above means is committed by a third party.

A person is considered a detainee when
he or she:

{1) is in custody;

{2) is about to be or is being brought before a
judicial authority at the end of the

custody or pursuant to an order to bring
Or an arrest warrant;

(3) has been served a detention order or an
arrest warrant;

(4) is serving a prison sentence or who has
been arrested to serve that-sentence;

{5) is placed in custody pending extradition;
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Escape  shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels, if it is
committed under any of the

circumstances:

following

(1) with the threat to use a weapon or an
explosive: or

(2) by several detainees

in a concerted
activity. :

Article 564: Use of weapon

'Escape “shall  be punishable by
lmpnsmmem from five to ten years where a

weapon or an explosive was used.

Article 565: Procuring means of escape

Any person who facilitates or procures a
detainee with any means of absconding from
custody shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
miliion to six million Riels. '

Article 566: Aggravating circumstarces (procuring
neans of escape)

Supplying a detainee with a weapon, an
explosive, incendiary substance, toxic substance
or acid to be used as means of escape or to
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facilitaie an escape shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 567; Facilitation of escape by supervisor

Any person exercising the supervision of
a detainee who facilitates or plans his or her
escape, even by deliberate omission, shall be
punishable by impriscnment from five to ten
years. ' '

Axrticle 568: Aggravating circumstances (facilitation of
escape by supervisor)

Any person exercising the supervision of
a detainee who supplies him or her with a
weapon, an explosive, incendiary substance, toxic
substance or acid to be used as means of escape
or to facilitate an escape shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years.

{0 enter pnson)

Any person authorized by his or her
position to enter a prison who facilifates or plans
a detainée o escape, even by deliberate omission,
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years

Article 570: Aggravating circumstances (facilitation of
escape by persons authorized to enter prison)
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Any person authorized by his or her
position to enter a prison who supplies a detainee
with  a  weapon, an explosive, incendiary
substance, toxic substance or acid to be used as
means of escape or to facilitate an escape shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen
years,

SECTION 3

UNLAWFUL DELIVERY OF MONEY AND ITEMS
TO DETAINEES

-Article 571: Unlawful delwer) and aggravating
circumstances

Any persen who delivers or sends to a
detainee any money, corfespondence, item or
substance other than those permitted by the -
regulations shall be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two mliiion Riels.

the offences above shall be punishabie bw
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels if they are

commitied;

{1} by a person exercising the supervision of
a detainee;

(2) by a person authorized by his or her
position to enter a prison.

Article 572: Unlawful receiving and aggravating
circumstances
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Any person who receives from a detainee
any money, correspondence, ttem or. substance
other than those permitted by the regulations shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two million Riels.

The offences above shail be punishable
by imprisonment from one to two years and a fine
from two million to. four million Riels if they are
committed:

(1) by a person exercising the supervision of
a detainee; :

(2) by a person"authorized by his or her
position to enter 4 prison.

SECTION 4

ATTEMPT AND PEN_A LTIES

Article 573: Attemipt

. An attempt to commit the
misdémeanours defined in this Chapter shall be
punishable by the same penalties.

Article 574: Exemption from penalty

Any person who has attempted to
commit, either as perpetrator, co-perpetrator,
instigator or accomplice, any. of the offences -
defined in Article 561 (Applicable penalty) and
from Article 563 (Intimidation by weapon or by
concerted activity) to Article 570 (Aggravating
circumstances (facilitation of escape by persons
authorized to enter prison)) of this Code shall be
exempted from penalty if, after informing the
judicial or administrative authorities, the escape
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was prevented.

* Article 575: Additional penalties (rature and duration)

The following additional penaltics may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

either
not

(1) forfeiture’ of certain
permanently ‘or. for
exceeding five years;

rights,
a period

(2) prohibition from practising a” profession
in the practice of or in connection with
‘which the offence was committed, either

permanently or for a period not
exceeding five vears;

(3) local  exclusion- for ‘a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding  five  years for a
misdemeanour;

(4) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended io
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

{8} prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
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either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of seritehcing‘decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

{11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 4

. BREACH OF CERTAIN JUDICIAL DECISIONS

Article 576: Ereéeh of local exclusion

The appearance in a prohibited place
prescribed by a judicial authority by any person
subject to local exclusion shall be punishable by

_imprisonment from one to two years and a fine

from two million to four million Riels.

Article 577: Failure to respect sipervision measures

Any person subject to local exclusion
who evades any supervision measure prescribed
by a judicial authority shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels.
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Article 578: Violation of publication of sentencmo
dcmsmn

Where a judgement has ordered as a
penalty the publication of sentencing decision,
the destruction, concealing or tearing of such
publication shall be punishable by imprisonment
from one month to six months and a fine from
oneg hundred thousand to one million Riels,

Artlcle 579: Violation of prohibition te practice -
profession

Where a prohibition to practice a
profession has been ordered as a penalty by a
Judicial authority, any violation of the prohibition

_shall be punishable by imprisonment from one to

two years and a fine from two m[lhon to four
million Riels.

Article 580: Viokation of penaity to forfeit certain rights

Any breach by the convicted person of
any obligations or prohibitions arising from
suspension of a driving license, the prohibition to -

possess or to carry a weapon. explosive or

ammunition, the prohibition to issue cheques, the
closure of premises or the disqualification from
pubtic  tenders shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four miltion Riels.

Article 581: Failure to adhere to confiscation orders

The  destruction.  concealment or
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misappropriation of confiscated items shall be
punishable by imprisonment from one to two -
years and a fine from twe million to four million
Riels.

Article 382: Refusal to surrender driving license

Refusal to surrender to the competent
authorities a suspended driving license or a
confiscated item by failing to comply with a
Judicial decision in force shall be punishable by
imprisonment from one to two vears and a fj ne
from two million to four mn!llon Riels.

Article 583: Breach of commuﬁity service obligation

Breach by the convicted person of the
obligations derived from community  service
imposed shall be punishable by imprisonment

from one to two vears and a fine from two = ¢
‘miltion to four million Riels.

Article 584: Breach of obhgatmns Tinposed apon legal
ciluty

Where obligations or prohibitions have
been imposed upon a legal person, breach by a
natural person of such obligations or prohibitions
shall be punishable by imprisonment from one to
two years and a fine from two million to four
million Riels.

Article 583: Additional penalties (nature and duration)
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The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Chapter:

(1) forfeiture of either
permanently or

certain  rights,
for a period  not
exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(3) publication of sentencing decision in the
print media;

(4) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

- TITLE3

INFRINGEMENT OF THE
FUNCTIONING OF PUBLIC
ADMINISTRATION

CHAPTER 1

INFRINGEMENT OF PUBLIC
ADMINISTRATION BY REPRESENTATIVE QF
PUBLIC AUTHORITIES

SECTION 1

DERELICTION OF DUTIES

SUB-SECTION |

ABUSE OF POWER

Article 586: Measures to obstruct law enforcement and
aggravating circumstances
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" The taking of measures designed to
obstruct law enforcement, committed by a public
official or a holder of public elected office, in the
discharge or on the occasion of his or her
function; shall be punishable by imprisonment
from two to five vears and a fine from four
miltion to ten million Riels.

It shall be punishable’ by imprisonment
from five to ten years where the act was effective.

Article 587: Unlawful continuation of functions

‘The continued exercise of an office by a
public official ora holder of public elected office,
after having been officially informed  of the
decision ferminating his or her functions, shalii be -
punis'habie by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million to four
million Riels,

SUB-SECTION 2

ABUSE OF POWER AGAINST INDIVIDUALS

Article 588: Infringement of personal freedom

The arbitrary act of violation of personal
freedom committed by a public official or a

holder of public elected office, acting in the

exercise or on the occasion of his or her function,
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten

-million Rjiels.
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Article 589: Refusal to release unlawfully defained
person

The unlawful deprivation of liberty. the
wilful failure -either to put an end to such
deprivation when he or she has the power, or the
wilful failure to bring about the intervention of a
competent authority, by a public official or a
holder of public elected office who has
knowledge of such deprivation in the course of or
on the occasion of his or her function, shall be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 590: Unlawful detention or release

The reception or retention of a person by

-an agent of the prison administration, without a
- wamrant, @ judgement, a detention order or a
release order drafted in conformity with the law

shall be punishable by imprisonment from twe to
five years and a fine from four million to ten

~ million Riels.

Article 591: Prolongation of unlawful detention

The unlawful prolongation of detention
of a person by an agent " of the prison
administration  shall  be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four miltion to ten million Riels.
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SECTION 2

CORRUPTION AND RELATED OFFENCES

SUB-SECTION 1

MISAPPROPRIATION OF PUBLIC FUNDS

Article 592: Definition of misappropriation of public
funds

The misappropriation of public funds is

- an act committed by a public official or a hoider

of public efected office:

(1) to demand or receive as entitlements,
~ duties or taxes of any sum known not to
be due, or known to exceed the due

amount;

(2) to grant, in any form and for any reason.
any exoneration or exemption from
duties or taxes in breach of law.

Article 593: Applicable penalty

Misappropriation of public funds shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten miHlion
Riels.

SUB-SECTION2

" ACCEPTANCE OF BRIBERY

Article 594: Accepfance of bribery
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The direct or indirect request for or
acceptance of gifts, offers, promises or interests,
without authorization, by a public official or a
holder of public elected office shall be punishable
by imprisonment from seven to fifteen years
where it is committed:

(1) perform an act related to or facilitated by
his or her function;

2) to refrain from performing an act related
o or facilitated by his or her function.

SUB-SECTION 3 .

PASSIVE TRADING IN INFLUENCE

Article 595: Definition of passive trading in infiuence

“Passive trading in influence™ is the act
committed by a public official or a holder of

“public elected office to directiy- or indirectly

request or accept, without authorization, gifis,
offers, promises or interests so that such a person
may unlawfully use his or her real or supposed
influence with a view to obtaining public tenders,

emblem or any other favomabie decision from a

State institution.

Article 596: Applicable penalty

Passive trading in influence shall be

“punishable by imprisonment from five to ten

years.
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SUB-SECTION 4

UN LAWFUL EXPLOITATION

Artiele 597: Definition of unlawful exploitation

“Unlawful exploitation” is the act
committed, either directly or indirectly, by a
public official or a holder of public elected office
to take, receive or keep any interest in:

(1) an enterprise by such a public official or
a holder of public elected office who has
the duty of ensuring, in whole or in part,
its  supervision, management  of
liquidation; '

(2) an operation by such a public official or a
holder of public elected office who has
the duty of ensuring, in whole or in part,
its supervision or liquidation. '

Article 598: Applicable penaity

Uniawfut exploitation shall be punishable
by i-mpri's'onment from two to five years and-a
fine from four miilion to ten million Riels.

SUB-SECTION 5

FAVOURITISM

Article 599: Definition of favouritism
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“Favouritism™ is the act committed by a
public official or a holder of public elected office
to obtain for others an unlawful advantage in
respect of public tenders.

Article 600: Applicable penalty

Favouritism shall be puniéhable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.

SECTION 3

DESTRUCTION AND EMBEZZLEMENT

Article 601: Intentional destruction and embezzlement

The intentional destruction or
embezzlement of a document or security, of
private or public funds, or of any other item
entrusted to him or her, committed by a public
official or a holder of public elected office shall
be punishable by imprisonment from five to ten
years.

Article 602: Unintentional destruction or loss

The unintentional destruction or loss of a
document or security, of private or public funds,
or of any other item entrusted to him or her,
committed by a public official or a holder of
public elected office shall be punishable by
imprisonment from one month to six months and
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a fine from one hundred thousand to one million
Riels.

SECTION 4

ATTEMPT AND PENALTIES

Article 603: Attempt

An attempt  to  commit  the
misdemeanours defined in this Chapter shall be
punishable by the same penalties, except for the
misdemeanours defined in Article 589 (Refugal to
reiease unlawfully detained person) and Article
602 {Unintentional destruction or loss) of this

Code.

Article 604: Additional penaities (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter: '

(1) forfeiture of certain
permanently or for
exceeding five years;

rights, either
a period not

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not

exceeding five years; '

(3) confiscation of any instruments, materiais
or items which were used or intended to
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(8) publication of sentencing decision for a

be used to commit the offence;

(4) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(6) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

{7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five vears;

period not exceeding two months;

(9.} publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual. communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

OFFENC@S AGAINST PUBLIC
ADMINISTRATION By INDIVIDUALS

SECTION |

CORRUPTION AND RELATED OFFENCES

Page | 261
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SUB-SECTION |

PROFFERING OF BRIBES

Article 605: Proffering of bribes

Unlawfully proffering, directly or
‘indirectly, any gift, offer, promise or interest, in
order to induce a public official or a holder of
public elected office:

(1) to perform an act pertaining ‘to or
facilitated by his or her function; .

2) to refrain from performing an act
Iy g
pertaining to or facilitated by his or her
function; :

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

SUB-SECTION 2

ACTIVE TRADING IN INFLUENCE

Article 606: Active trading in influence

Unlawfully  proffering, directly or
indirectly, any gift, offer, promise or interest, in
order to induce a public official or a holder of
public elected office so that such a person may
unlawfully use his or her real or supposed
influence with a view to obtaining public tenders,
emblem or any other favourable decision from a
State institution shall be punishable by
imprisonment from two to five yéars and a fine
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from four miliion to ten million Riels.

SUB-SECTION 3

INTIMIDATION

Article 607; Intimidation

Intimidating a public official or a holder

of public elected office:

(1) to perform an act pertaining to his or her
function;

(2) 0 ‘refrain from performing an act
- pertaining to his or her function:

(3) to use his or her real or supposed
influence with ‘a view to obtaining
public -tendets, emblem or any other
favourabte decision; :

shall be punishable by imprisonment
from two t6 five years and a fine from four

- million to ten million Riels.

SECTION 2

DESTRUCTION AND EMBEZZLEMENT
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Article 608: Destruction and embezziement

The destruction, embezzlement or
purloining of a document or security, of private
or public funds, or of any other item entrusted to
a public official or a holder of public elected
office, by reason of his or her function, shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million

Riels.

SECTION3 -

INTERFERENCE IN PUBLIC FUNCTIONS AND
OFFICIAL POSITIONS

Article 689: Unlawful interference in the discharge of
public functiens

Any person acting without authority who

-interferes in the discharge of a public function by

performing an act reserved for the holder of this
office shall be punishable by imprisonment from
one to three years and a fine from two million to
six million Riels.

Article 610: Activities causing misapprehension with

_the discharge of public functions

Any person who conducts an activity in
conditions liable to cause in the mind of the
public a misapprehension with the discharge of a
public - function . shall- be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fing from ong hundred thousand to two million

__Riels.
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Article 611: Use of letter or document causing
rmsapprehensnon

Any person who uses letters or written

documents presenting a similarity to judicial
documents or to administrative documents, liable
to cause misapprehension in the mind of the
public shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 612: Unlawful use of costume designated for
public authority

Any person who, without authorization,

wears in public a costume, uniform or decoration _

designated for a public authority - shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two miliion Riels.

Article 6i3: Unlﬁwﬂxl use of certificate of profession °

Any person who, without authorization,
publicly uses a document certifying a profession
regulated by the . public authority shall be
punishable by imprisonment from one month to

.one year and a fine from one hundred theusand to

two million Riels.

Article 614: Unanthorized use of embiem regulated by
public authority
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Any persen who, without authorization,
publicly uses an emblem regulated by the public
authority shail be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 615; Unauthorized use of vehicie with emnblem
used by pofice or military

Any person who, without authorization,
uses a vehicle displaying an outwardly visible
emblem used by the police or the military shatl be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to

“two million Riels.

Article 616: Use of umform similar t6 pohce or military
untiform

Any person who, without authorization,
wears in public a costume, uniform, identity card,
badge or vehicle which bears a resemblance to
the costumes, uniforms, identity cards, badges or
vehicles reserved for the police or the military,

thus liable to cause misapprehension in the mind
of the public shall be punishable by imprisonment

from one month to six months and a fine from.
one hundred thousand to one million Riels.

Article 617: Aggravating circumstances (planning of
felony or misdemeanour)

The offences defined in Article 611 {Use
of letter or document causing misapprehension)
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to Articte 616 (Use of uniform similar to police’
or military uniform) shail be punishable by
imprisonment from one 1o three years and a fine
from two million to six million Riels where their
intent is to plan or facilitate the commission of a
felony ora misdemeanour.

i 3

Article 618: Unauthorized use of official certificate of
profession regniated by public authority

The unauthorized use of an official

certificate of a profession reguiated by the public

authority shail be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 619: Unauthorized use of diploma

The unathorized use of a diploma or
gualification of which the conditions of
attribution are fixed by the public authority shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two million Riels

Article 620: Irregular use of title

A penality of imprisonment from one
month {0 one year and a fine from one hundred
thousand to two million Riels shall be imposed
on the manager of an enterprise, who makes
available or maintains in an enterprise’s pubtic
advertisement in the interest of that enterprise,
the name and title of a member or a former

Page| 267
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member of the Royal Government, the Assembly,
the Senate, or of a judge or a former judge.

Article 621: Use of identity different from official
identity in public affairs

. The use of an identity other than the
official identity in a public document or in.a
document to be submiited to the public authority
shall be punishable by imprisonment -from one
month to six months and a fine from one hundred

thousand 1o one mitlion Riels.

SECTION 4

SHIFTING BOUNDARY POSTS

Article 622: Shifting boundary post

7 Removmg or shifting a boundary post
erected by the public authority shall be
punishable by imprisonment ﬁ*qm one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

SECTION S

ATTEMPT AND PENALTIES

Article 623: Attempt

An attempt  to commit.  the
misdemeanours defined in this Chapter shall be
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punishable by the same penaliies.

. Article 624: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter;

(1) forfeiture of certain rights. either
permanently or for a period not
exceeding five vears;

(2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently - or for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
- be used to commit the offence;

(4) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(5) confiscation of the proceeds or prdperty
arising out of the offence;

(6) confiscation of ome or more vehicles
belonging to the convicted person; °

- {7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five vears;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{9) publication of sentencing decision in the
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print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 625: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of fegal entities) of this Code. for
the offences defined in Article 605 {Proffering of
bribes), Article 606 (Active trading in influence)

-and Article 607 (Intimidation) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to fifty miilion Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1} dissolution pursuant “to Article 170
(Dissolution and liquidation - of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 {Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

{4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
* from public tenders) of this Code;
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{5} prohibition from making a public
offering pursuant to Article 174
(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

{6} confiscation of the iems or finds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and-
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

{7} confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Adrticie 179 (Confiscation and rights of
third parties} of this Code:

(8) publication of - sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

. (9) publication of sentencing decision in the

prit  media . or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
{Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

TITLE 4

INFRINGEMENT OF PUBLIC
CONFIDENCE
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CHAPTER 1

FORGERY -

SECTION |

FORGERY OF DOCUMENTS

Article 626: Definition of forgery

Porgery consists of any fraudulent
alteration of the truth, liable to cause harm and
made by any means in a document or other
medium of expression when all the foliowmg
conditions are satlsf' ed:

(1) where the forgery is intended or its effect
is to provide evidence of a right or of an
act carrying legal consequences;

(2) where the harm may cause damage.

Article 627: Applicable penalty

Forgery shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels.

Article 628: Use of forged document

The use of forged documents shall be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels. '
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Article 629: F orgery of public document

Forgery committed in an authenticated
document or a document issued by a public body
for the purpose of establishing a right, an identity
or a capacity, or to grant an authorisation shall be
punishable by imprisonment from five to ten
YEears. '

Article 630: Use of forged public document

The use of a forgery defined in Article
629 (Forgery of public document) of this Code
shall be punis'hab\le by imprisonment from two to
ﬁve_ years and a fine from four million to ten
million Riels.

Article 631: Fraudulent delivery of document

Fraudulently procuring for
person a document issued by a public body for

another

~the purpose of establishing a right, an identity or

a capacity, or the grant of an authorisation shatl
be punishable by imprisonment from two to five,

years and a fine from four million to ten million

Riels.

Article 632: Fraudulent request for document

Fraudulently obtaining from a public
body any document intended to establish a right,
an identity or a capacity, or to grant an
authorisation  shall  be  punishable by

“imprisonment from six months to two years and a

fine from one million to four million Riels.

Article 633: False declaration
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Providing a false declaration to a public

;ngggmmgfmug mm‘}'ﬁLmﬁ. 1y body for the purpose of obtaining an allowance, a

payment or any - unlawful -advantage shall be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million to four
million Riels,

Article 634: Deliveiy of forged document

Except for the provisions defined j in thzs
Section, ‘making an attestation or a certificate
stating facts that are matenaflv inaccurate shall be
pumshable by imprisonment from one month 1o
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

Article 635: Forging attestation

Forging an attestation or a certificate
shall be pumshab[e by imprisonment from one
month to ene year and a fine from one hundred
thousand to two million Riels.

~ Article 636: Use of falsified or forged attestation

The use of a falsified or forged attestation
or certificate shall  be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.

Articie 637: Bribery by authorized person to issue
falsified attestation
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Any person who, acting in the exercise of
his or her profession, requests or accepts offers.
gifts. promises or interests of any kind to produce
an attestation or a certificate stating facts that are
materially inaccurate shall be punishable by
umprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten.mitlion Riels.

Article 638: Bribery of authorized person to issue
falsified attestation ’

Any person who makes offers, gifts,
promises or interests of any kind to another
person fo produce an attestation or a certificate
stating facts that are materiaily inaccurate shat be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Rieis. '

Article 639: Bribery by member of board of medical
practitioners to issue falsified attestation

Any medical practitioner or member of
the board of medical practitioners who requests
or accepts offers, gifts, promises or interests of
any kind to produce an attestation or a certificate
stating facts that are materially inaccurate shall be

"punishable by imprisonment from two to five

years and a fine from four million to ten miflion
Riels. :
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Article 640: Bribery of member of board of medical
practitioners to issue falsified attestation

gifts,
promises or inferests of any kind to a medical
practitioner or member of the board of medica
practitioners to produce an attestation or a
certificate  stating facts that are materially
inaccurate shall be punishable by imprisonment
from one fo three years and a fine from two

Any person who makes offers,

" million to six million Riels.

Article 641: Application of misdemeanour in Article
639 and Article 640 for all medical professions

The provisions of Article 639 (Bribery by
member of board of medical practitioners to issue
falsified attestation) and Article 640 (Bribery of
member of board of medical practitioners to issue

 falsified attestation) of this Code are applicable to

all medical practitioners.

An.  attempt  to  commit  the
misdemeanours  defined  in  Article 632
(Fraudulent request for document), Article 638
(Bribery of authorized person to issue falsified
attestation) and Article 640 (Bribery of member

. of board of medical practitioners to issue falsified

attestation) of this Code shall be punishable by
the same penalties.

Article 643: Additional penalties (nature and duration)

. The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
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this Section:

(1) forfeiture of certain  rights, = either
permanently or for a period pot
exceeding five years;

(2) prohibition from pracfising a profession
in the practice of or.in connectiori with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years; .

(3) local “exclusion for a period not
-exceeding ten years for a felony -and not
exceeding - five  years for a
misdemeanour; ’

(4 confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
“be used to commit the offence;

(5) cpnﬁ;c’ation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) publication of sentencing decision for a
‘period not exceeding two-months;

{(9) publication of sentencing decision in the
print media; -

{10} broadcasting of sentencing decision by
‘any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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Article 644: Criminal responsibility of legal eatities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) for the offences
defined in Article 638 (Bribery of authorized

.person to issue falsified attestation) and Article

640 {Bribery of member of board of medical
practitioners to issue falsified attestation) of this
Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to one hundred million
Riels and by one or more of the following
additionat i}enaltiesi

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement wunder judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
* activities pursuant fo Article (72
(Prohibition from carrying on activities)

of this Code:

(4) disqualification .from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification

from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public
offering pursuant .to Article (74
{Prohibition from making a public
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“organised  criminal

Article 646: Counterfeiting banknotes being legal
tender

‘The counterfeiting of banknotes being
legal tender issued by authorized international or
foreign institutions shalj be punishable by
imprisonment from ten to twenty years.

Article 647: Circulating counterfeit currency and
banknotes '

Circulation of counterfeit currency- or
banknotes as  defined in  Article 645
(Counterfeiting currency being legal tender) and
Article 646 (Counterfeiting banknotes being legal
tender) shall be punishable by imprisonment from
five to ten years.

Where the offence was committed by an
organised  criminal - enterprise, it shall be
punishable by imprisonment from ten to twenty
years. ' ' ' '

Article 648: Stockpiling counterfeit currency and
banknotes |

Transporting . or stockpiling with a view
to  putting into circulation any counterfeit
currency - or banknotes defined in Article 645
{Counterfeiting currency beiﬁg legal tender) and
Article 646 (Counterfeiting banknotes being iegal
tender} of this Code -shall -be punishable by
imprisonment from five to ten years.

Where the offence was committed by an
enterprise, it shall be
punishable by imprisonment from ten to twenty
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years.

Article 649: Counterfeiting currency and banknotes no
longer being legal tender

The counterfeiting of currency or
banknotes which are no longer legal tender shall
be punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 650: Unlawful possession of equipmeﬁt for
manufacturing currency and banknotes

The  unauthorised  possession _ of
equipment or any other object specially designed
for the manufacture of currency or banknotes
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years.

Article 651: Recirculation of counterfeit currency and
banknotes :

Any person who receives counterfeit
eurrency or banknotes defined in Article 645
(Counterfeiting currency being legal tender) and

~ Atticle 646 (Counterfeiting banknotes being legal

tender) of this Code and thinks they are. authentic,
puts them into circulation again knowing the
same to be counterfeit shall be punishable by
imprisonment from one day to six days and a fine
from one hundred thousand to ten million Riels.

Article §52: Exemption from penalty
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Any person who has attempted to commit -
one of the offences defined this Section is
exempted from penalty if, having informed the
judicial or administrative authorities, he or she
has made it possible to prevent the offence and to
identify the other offenders

Article 653: Addigional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanentty or for a operiod not
exceeding five years; '

{2} prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
mvnnpr‘ing ﬁ\vle_ years .fo!. a

CALTLG

misdemeanour;

(4) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence; -

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(7} confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

{9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10} pubiication of sentencing decision in the
print media;

(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not éxceeding eight days.

CHAPTER 2

FORGING DOCUMENTS OF PUBLIC
AUTHORITIES

SECTION 1

FORGING BONDS AND POSTAL STAMPS

Article 654: Forging bends of the Kingdom of
Cambodia

The forgery of bonds issued by the
Kingdom of Cambodia shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years,

Article 655: Forging foreign bonds
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The forgery of bonds issued by foreign
states shall be punishable by imprisonment from
five to ten years. '

" Article 656: Use of forged bonds

The use of forged bonds shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels. :

Article 657: Forging postat sfamp’s_

The forgery of postal stamps or other
postal fiduciary products issued by the Kingdom
of Cambodia shall be punishable by
imprisonment from one to five years and a fine
from five million to twenty million Riels.

Article 658; Use (;f forged postal stamps

The use of forged postal stamps or other
postal fiduciary products’ shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one million to five million Riels.

Article 659; Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 660: Additional penalties (nature and duration)
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The foliowing additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights. either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years; :

(3) local exclusion for a period not
exceeding five years;

{(4) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence:

{7) confiscation of one or. more vehicles
-belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years:

(9} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the -
print media;

Page | 285




L HI8Y

99-FHRNUIEIT R AIOR IR MupTHi-
ppIwin G

mwgrEEsSanaeags
(1) Ig hids
gng b
g esitsanEs b ng e

wijm 939.- usigh{MBImuuAnmAMG[HryH
. ety : %

ms‘z"gﬁngmgfanﬁ'jm:nmmmﬁﬁgm 1]
sieumAngmid b (A g ¢l @ (o) §
 ShfiSwimAl 6.000.000 (Ysans) o 1¢

90.000.0G0 (HUANS ) 5y

g
8

mim 83k veylimeoming

A PRI hame Ayt
i5h pigguswdangamill © (80 § A ¢
(o)) & SufdwihmAl ¢.000.000 (ysans)
)y 191 90.000.000 (BUANS ) AT

g ¥3m- usfﬁﬁ[_ﬁmmi’ﬁmmmywrﬁ‘éﬁgfml

migrugrtiaiiansandEagimndna
TMWHREDININ: BIEUA AN M
9 (yw) fe 191 9 (yw) g SuhswhimAaf
900.000 (gwiws) @ 19 9.000.000
(fins) W

WM 936 usBmanmaintidunsiprulis

gimi
¥

Page | 286

(11} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
_period not exceeding eight days.

SECTION 2

FORGING EMBILEMS OF AUTHORITIES

Article 661: Forging official seal of the Kingdom of
Cambodia '

The forgery. of the official seal of the
Kingdom of Cambodia shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 662: Use of forged seal

The use of forged seal of the Kingdom of
Cambodia shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels. '

Article 663: Forging officiat letterhead

“The forgery of official letterhead used by
the public authorities shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.

Article 664: Use of forged official letterhead
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The use of forged official letterhead used
by public authoritics shall be punishable by
imprisorment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels. .

Article 665: Manufacture of printed paper causing
misapprehension

The manufacture, sale, distribution or use
of printed papers which so closely resemble
papers carrying a heading used by the public
authorities, liable to cause misapprehension in the

- mind of the public shall be punishable by

imprisonment from one month to one vear and a
fine from one hundred thousand to two million
Riets.

Article 666: Atterpt

An attempt to commit  the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 667: Additional penalties {nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

either
not

(1) forfeiture
permanently or
exceeding five years;

of certain  rights,

for a period

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was commitied, either
permanehtly or for & period not
exceeding five years;
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(3} local exclusion for a period  not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding  five  years for a

misdemeanour;

(4) confiscation of any instruments, materials.
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence; '

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition- from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

{9) publication of sentencine ng dﬁCiSiGn for a

period not cxceedmﬂ two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(11} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.




- f HRS

| TRANSITIONAL

55535555@35 | PROVISIONS

Tomsmns SINGLE CHAPTER

SR & TRANSITIONAL PROVISIONS

& e fe] .

M oy mIflS 168U | mE Lﬁ s ﬂ.ﬂ Ith tﬁf@]ﬁ Article 668: Application of other crirﬁinal legislation
y &1 meustiany sanitmsioy Sugsns ~Other criminal Iegi.slation and criminal

provisions in force shall be applicable to the
offences defined and punished under such
%ﬁmﬁthmmmms FIHSIRINWHSIMNYMYGNU  legislation and provisions.

1

- =2

iwept  ShueyimApueanthwiginmiiiga
~ Shusyimfmunsanainisg

I,S‘]ghﬁm?ﬁﬁ[Umsémﬁ'ﬁhhqpﬁ§ﬁﬁgvjnmjﬁ In the event of conflict between other
i , ﬂtﬂ?ﬂ.ﬂlt E:fliﬁ?Q s ey ma‘h{S sUIS: TEHel criminal legislation and criminal provisions and
5 v Ua HEpQispsis: _U'l H e provisions of this Code, the provisions of

‘ ImtﬁHSiﬂﬂH“‘]UfmSEﬁﬂfU]SiGhnﬂ 8§ 9 (U Book I (General Prov&smns) of this Code shall

o

uimnigel) Isrvis:y prevail.
UQUJQ%%SFWWM‘}' 5 Rl §8Lﬁ;fu}ﬁgﬁ The provision of paragraph 668(2) above
' ao shall not be applicable to special criminal
HsinbimigpipunsanttvnssTaia _—
ia legisiation.
; e sentence o . .
m@u;mrmmmm
m@kﬁ.‘iﬁ’imfﬁmfU{TIm:UGTEﬁﬁImﬂJ’LﬁfmS The statute of limitations of a sentence

for offences pronounced after the entry into force
. . of the Code of Criminal Procedure shall be
[’ﬁvfﬁgi;ﬁmHUQ'UpI@ RIS{AEIS governed by the provisions of this Code.’

BRI imumigthmmnsis(pud ﬁﬁ{ﬁtﬂ?ﬂ.ﬂ

@M Bri0- minginmisginn 339 (t8y)m magigl)  Article 670: Extension of application of Book 1
LA ~ =ax {General Provisions) of this Code

Page | 289




af% 9 (usymissl) Isauis: piwntsd All criminal provisions shall be soverned

HS‘fEéImﬁtﬁﬁUSUjgﬂﬁL s fg]fﬁltﬁi%jnﬁiﬁ(&jn by the provisions of Book | (General Provisions)

. s . . of this Code,- ~except where otherwise provided
tmﬁimﬁiﬁm SUQUJ@QIﬁJhIGﬁEwﬂ?S : b] for b}/ Other pl’OVISlDl’lS

BRRO ~ BOOK6

wseneomg FINAL PROVISION
| %@ﬁemm SINGLE CHAPTER
sssmasjm% : FINALPROVISION

0m e Bnand Bam smnis U BUJmE (pnsan Article 671: Abrogatmn and effect of previcus criminal
- L wal MW provisions :

fius
gnofhusymiryeaniysitunsinnggo The following criminal law and

nmmuis: Lﬁfmﬁu&msmnmﬁ“ i s provisions shall have no effect from the date of
: S ' “ the application of this Code:

insHsine
9-NBUSYMANUISANYSE 9& 81 (1) all criminal provisions before 1992;
UUsuim n'(__ntﬂ ng]iSUGUJQﬁfﬁ LUf’fgh:ﬂﬂﬁ'}I {2) criminal provisions of the provisions
ﬁypULﬂtﬂSﬂﬂ Shgamm Lw U HsigiShyis .concerning judicial system, criminal law
' . o and criminal procedure applicable in the
ﬁij‘.ﬁ]ﬁ'h ﬁthﬁH§Iﬁ1[UQ ‘39 90 18 Agn Kingdom of Cambodia during the
@9 g8l0 _ - transitional period adopted on 10 -
: September 1992;
m-gpuaifianssysinmisue 2 RgituEins (3} the law on aggravating circumstances of
e giwn:nEEEINe SaARw090/00G felonies  promulgated by  Kram

No.0102/004 dated 7 January 2002.

G:ig¥ A 12 wan g Woob

Page { 290




vsypmaisopoigsiug)atinwm smemmeiing
hespimsagly  iwiwlhveymiispes:
[piciagnt psmsmnfvenitiugulapes:
aofigidunis:pinsssing

i
eand 9 8uf v nd (Pugwsmsmonsiy
ymwmiEgigispes:  omivenatiogias

wiiqusinuRyis:pinsasin
gimBisntheand b wim G (M siaveuima
[ ennhwign ) IS

¥ Brib.- mmgigiputs:

wininifaveymBeiaisadd o (vsyma
gigl) fsmms:xﬁmmimmﬁ HSTGMUMWmMIGR
mursisvs: veymanioigapiwnielngis

gartng 9 g mwmiguhamsispeis: v

During the application of this Code, oaly
the incompatible parts of the provisions of other

" laws in force shall have no effect from the date of

the application of this Code.

However, the previous criminal
provisions as defined in Paragraphs 671(1) and
671(2) above shall continue to have effect on
offences committed before the application of this

Code except for' the provision in paragraph .

668(2) (Application of other criminal legislation)
of this Code.

Article 672 Application of this Code

Except for the general provisions of
Book 1 (General Provisions) of this Code which

-shall immediately be applicable after the entry

into force of this Code, other provisions shall be
applicable one year after its entry into force.
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Royal Palace, Phnom Penh 30 November 2009
Royal Signature and Seal

Norodom Sihamoni

~No. 0911.1128
Respectfully submitted to the King for signature
Primie Minister
Signature

Samdach Akkak Mcha Sena Padey Dekjo Hun Sen

Respectfully submitted to Samdach Akkak Moha Sena
Padey Dekjo Hun Sen '

Prime Minister of the Kingdom of Cambodia
Justice Minister
Signature

Ang Vong Vathana

. No. 1029 Ch.L
For Distribution
Phnom Penh, 02 December 2009

Under Secretary-General of the Government

Khun Chin Ken
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